

Soliloquia


LIBER PRIMUS

SI A SENSIBUS RECEDENDO SUMMAM PULCHRITUDINEM CONTEMPLEMUR

Ut sibi adsit Deum invocat (1, 1- 6)

Quae Augustinus expertus senserit.

[bookmark: SO_001_001_001]1.[bookmark: SO_001_001_001] 1.
 Volventi mihi multa ac varia mecum diu, ac per multos dies sedulo 
quaerenti memetipsum ac bonum meum, quidve mali evitandum esset; ait 
mihi subito, sive ego ipse, sive alius quis extrinsecus, sive 
intrinsecus, nescio: nam hoc ipsum est quod magnopere scire molior; ait 
ergo mihi:

RATIO: - Ecce, fac te invenisse aliquid; cui commendabis, ut pergas ad alia?

AUGUSTINUS: - Memoriae scilicet.

R. - Tantane illa est ut excogitata omnia bene servet?

A. - Difficile est, imo non potest.

R. - Ergo scribendum est. Sed quid agis, quod valetudo tua 
scribendi laborem recusat? Nec ista dictari debent; nam solitudinem 
meram desiderant.

A. - Verum dicis. Itaque prorsus nescio quid agam.

R. - Ora salutem et auxilium quo ad concupita pervenias, et hoc 
ipsum litteris manda, ut prole tua fias animosior. Deinde quod invenis 
paucis conclusiunculis breviter collige. Nec modo cures invitationem 
turbae legentium; paucis ista sat erunt civibus tuis.

A. - Ita faciam.

Deum invocat rerum naturae principium ...

[bookmark: SO_001_001_002]1.[bookmark: SO_001_001_002] 2.
 Deus universitatis conditor, praesta mihi primum ut bene te rogem, 
deinde ut me agam dignum quem exaudias, postremo ut liberes. Deus per 
quem omnia, quae per se non essent, tendunt esse. Deus qui ne id quidem 
quod se invicem perimit, perire permittis. Deus qui de nihilo mundum 
istum creasti, quem omnium oculi sentiunt pulcherrimum. Deus qui malum 
non facis, et facis esse ne pessimum fiat. Deus qui paucis ad id quod 
vere est refugientibus, ostendis malum nihil esse. Deus per quem 
universitas etiam cum sinistra parte perfecta est. Deus a quo 
dissonantia usque in extremum nulla est, cum deteriora melioribus 
concinunt. Deus quem amat omne quod potest amare, sive sciens, sive 
nesciens Deus in quo sunt omnia, cui tamen universae creaturae nec 
turpitudo turpis est, nec malitia nocet, nec error errat. Deus qui nisi 
mundos verum scire noluisti. Deus pater veritatis, pater sapientiae, 
pater verae summaeque vitae, pater beatitudinis, pater boni et pulchri, 
pater intellegibilis lucis, pater evigilationis atque illuminationis 
nostrae, pater pignoris quo admonemur redire ad te.

... et quae vere sunt humanarum.

[bookmark: SO_001_001_003]1.[bookmark: SO_001_001_003] 3.
 Te invoco, Deus veritas, in quo et a quo et per quem vera sunt, quae 
vera sunt omnia. Deus sapientia, in quo et a quo et per quem sapiunt, 
quae sapiunt omnia. Deus vera et summa vita, in quo et a quo et per quem
 vivunt, quae vere summeque vivunt omnia. Deus beatitudo, in quo et a 
quo et per quem beata sunt, quae beata sunt omnia. Deus bonum et 
pulchrum, in quo et a quo et per quem bona et pulchra sunt, quae bona et
 pulchra sunt omnia. Deus intellegibilis lux, in quo et a quo et per 
quem intellegibiliter lucent, quae intellegibiliter lucent omnia. Deus 
cuius regnum est totus mundus, quem sensus ignorat. Deus de cuius regno 
lex etiam in ista regna describitur. Deus a quo averti, cadere; in quem 
converti, resurgere; in quo manere, consistere est. Deus a quo exire, 
emori; in quem redire, reviviscere; in quo habitare, vivere est. Deus 
quem nemo amittit, nisi deceptus; quem nemo quaerit, nisi admonitus; 
quem nemo invenit, nisi purgatus. Deus quem relinquere, hoc est quod 
perire; quem attendere, hoc est quod amare; quem videre, hoc est quod 
habere. Deus cui nos fides excitat, spes erigit, caritas iungit, Deus 
per quem vincimus inimicum, te deprecor. Deus quem accepimus ne omnino 
periremus. Deus a quo admonemur ut vigilemus. Deus per quem a malis bona
 separamus. Deus per quem mala fugimus, et bona sequimur. Deus per quem 
non cedimus adversitatibus. Deus per quem bene servimus et bene 
dominamur. Deus per quem discimus aliena esse quae aliquando nostra, et 
nostra esse quae aliquando aliena putabamus. Deus per quem malorum escis
 atque illecebris non haeremus. Deus per quem nos res minutae non 
minuunt. Deus per quem melius nostrum deteriori subiectum non est. Deus 
per quem mors absorbetur in victoriam (1 Cor 15, 54). Deus
 qui nos convertis. Deus qui nos eo quod non est exuis, et eo quod est 
induis. Deus qui nos exaudibiles facis. Deus qui nos unis, Deus qui nos 
in omnem veritatem inducis, Deus qui nobis omnia bona loqueris, nec 
insanos facis, nec a quoquam fieri sinis. Deus qui nos revocas in viam. 
Deus qui nos deducis ad ianuam. Deus qui facis ut pulsantibus aperiatur (Mt 7, 8). Deus qui nobis das panem vitae (Gv 6, 35.48). Deus per quem sitimus potum, quo hausto nunquam sitiamus (Gv 4, 14; 6, 35). Deus qui arguis saeculum de peccato, de iustitia, et de iudicio (Gv 16, 8). Deus
 per quem nos non movent qui minime credunt. Deus per quem improbamus 
eorum errorem, qui animarum merita nulla esse apud te putant. Deus per 
quem non servimus infirmis et egenis elementis (6 Gal 4, 9), Deus qui nos purgas, et ad divina praeparas praemia, adveni mihi propitius tu.

Deum invocat qui vere est in se et mundum regit.

[bookmark: SO_001_001_004]1.[bookmark: SO_001_001_004] 4.
 Quidquid a me dictum est, unus Deus tu, tu veni mihi in auxilium; una 
aeterna vera substantia, ubi nulla discrepantia, nulla confusio, nulla 
transitio, nulla indigentia, nulla mors. Ubi summa concordia, summa 
evidentia, summa constantia, summa plenitudo, summa vita. Ubi nihil 
deest, nihil redundat. Ubi qui gignit, et quem gignit unum est
 (Gv 10, 30). Deus cui serviunt omnia quae serviunt; cui obtemperat 
omnis bona anima. Cuius legibus rotantur poli, cursus suos sidera 
peragunt, sol exercet diem, luna temperat noctem: omnisque mundus per 
dies, vicissitudine lucis et noctis; per menses, incrementis 
decrementisque lunaribus; per annos, veris, aestatis, autumni et hiemis 
successionibus; per lustra, perfectione cursus solaris; per magnos 
orbes, recursu in ortus suos siderum, magnam rerum constantiam, quantum 
sensibilis materia patitur, temporum ordinibus replicationibusque 
custodit. Deus cuius legibus in aevo stantibus, motus instabilis rerum 
mutabilium perturbatus esse non sinitur, frenisque circumeuntium 
saeculorum semper ad similitudinem stabilitatis revocatur: cuius legibus
 arbitrium animae liberum est, bonisque praemia et malis poenae, fixis 
per omnia necessitatibus distributae sunt. Deus a quo manant usque ad 
nos omnia bona, a quo coercentur a nobis omnia mala. Deus supra quem 
nihil, extra quem nihil, sine quo nihil est. Deus sub quo totum est, in 
quo totum est, cum quo totum est. Qui fecisti hominem ad imaginem et similitudinem tuam
 (Gn 1, 26), quod qui se ipse novit agnoscit. Exaudi, exaudi, exaudi me,
 Deus meus, Domine meus, rex meus, pater meus, causa mea, spes mea, res 
mea, honor meus, domus mea, patria mea, salus mea, lux mea, vita mea. 
Exaudi, exaudi, exaudi me more illo tuo paucis notissimo.

Invocat ut ad eum redeat ...

[bookmark: SO_001_001_005]1.[bookmark: SO_001_001_005] 5.
 Iam te solum amo, te solum sequor, te solum quaero, tibi soli servire 
paratus sum, quia tu solus iuste dominaris; tui iuris esse cupio. Iube, 
quaeso, atque impera quidquid vis, sed sana et aperi aures meas, quibus 
voces tuas audiam. Sana et aperi oculos meos, quibus nutus tuos videam. 
Expelle a me insaniam, ut recognoscam te. Dic mihi qua attendam, ut 
aspiciam te, et omnia me spero quae iusseris esse facturum. Recipe, oro,
 fugitivum tuum, Domine, clementissime pater: iamiam satis poenas 
dederim, satis inimicis tuis, quos sub pedibus habes, servierim, satis 
fuerim fallaciarum ludibrium. Accipe me ab istis fugientem famulum tuum,
 quia et isti me quando a te fugiebam acceperunt alienum. Ad te mihi 
redeundum esse sentio: pateat mihi pulsanti ianua tua; quomodo ad te 
perveniatur doce me. Nihil aliud habeo quam voluntatem; nihil aliud scio
 nisi fluxa et caduca spernenda esse; certa et aeterna requirenda. Hoc 
facio, Pater, quia hoc solum novi; sed unde ad te perveniatur ignoro. Tu
 mihi suggere, tu ostende, tu viaticum praebe. Si fide te inveniunt qui 
ad te refugiunt, fidem da; si virtute, virtutem; si scientia, scientiam.
 Auge in me fidem, auge spem, auge caritatem. O admiranda et singularis 
bonitas tua!

... et ut se sanet.

[bookmark: SO_001_001_006]1.[bookmark: SO_001_001_006] 6.
 Ad te ambio, et quibus rebus ad te ambiatur, a te rursum peto. Tu enim 
si deseris, peritur sed non deseris, quia tu es summum bonum, quod nemo 
recte quaesivit, et minime invenit. Omnis autem recte quaesivit, quem tu
 recte quaerere fecisti. Fac me, Pater, quaerere te, vindica me ab 
errore; quaerenti te mihi nihil aliud pro te occurrat. Si nihil aliud 
desidero quam te, inveniam te iam, quaeso, Pater. Si autem est in me 
superflui alicuius appetitio, tu ipse me munda, et fac idoneum ad 
videndum te. Caeterum de salute huius mortalis corporis mei, quamdiu 
nescio quid mihi ex eo utile sit, vel eis quos diligo, tibi illud 
committo, Pater sapientissime atque optime, et pro eo quod ad tempus 
admonueris deprecabor: tantum oro excellentissimam clementiam tuam, ut 
me penitus ad te convertas, nihilque mihi repugnare facias tendenti ad 
te, iubeasque me dum hoc ipsum corpus ago atque porto, purum, 
magnanimum, iustum, prudentemque esse, perfectumque amatorem 
perceptoremque sapientiae tuae, et dignum habitatione, atque habitatorem
 beatissimi regni tui. Amen, amen.

Quo ad Deum progredimur sciendo (2, 7 - 5, 11)

Si Deum scienti sat esse possit.

[bookmark: SO_001_002_007]2.[bookmark: SO_001_002_007] 7. A. - Ecce oravi Deum (Lv 19, 18).

R. - Quid ergo scire vis?

A. - Haec ipsa omnia quae oravi.

R. - Breviter ea collige.

A. - Deum et animam scire cupio.

R. - Nihilne plus?

A. - Nihil omnino.

R. - Ergo incipe quaerere. Sed prius explica quomodo tibi si demonstretur Deus, possis dicere: Sat est.

A. - Nescio quomodo mihi demonstrari debeat, ut dicam: Sat est: non enim credo me scire aliquid sic, quomodo scire Deum desidero.

R. - Quid ergo agimus? Nonne censes prius tibi esse sciendum, 
quomodo tibi Deum scire satis sit, quo cum perveneris non amplius 
quaeras?

A. - Censeo quidem; sed quo pacto fieri possit, non video. Quid 
enim Deo simile unquam intellexi, ut possim dicere: Quomodo hoc 
intellego, sic volo intellegere Deum?

R. - Qui nondum Deum nosti, unde nosti nihil te nosse Deo simile?

A. - Quia si aliquid Deo simile scirem, sine dubio id amarem: nunc autem nihil aliud amo quam Deum et animam, quorum neutrum scio.

R. - Non igitur amas amicos tuos?

A. - Quo pacto eos possum, amans animam, non amare?

R. - Hoc modo ergo et pulices et cimices amas?

A. - Animam me amare dixi, non animalia.

R. - Aut homines non sunt amici tui, aut eos non amas: omnis enim homo est animal, et animalia te non amare dixisti.

A. - Et homines sunt, et eos amo, non eo quod animalia, sed eo 
quod homines sunt; id est, ex eo quod rationales animas habent, quas amo
 etiam in latronibus. Licet enim mihi in quovis amare rationem, cum 
illum iure oderim qui male utitur eo quod amo. Itaque tanto magis amo 
amicos meos, quanto magis bene utuntur anima rationali, vel certe 
quantum desiderant ea bene uti.

Ratione non scitur Deus qua sat esse possit.

[bookmark: SO_001_003_008]3.[bookmark: SO_001_003_008] 8. R. - Accipio
 istud: sed tamen si quis tibi diceret: Faciam te sic Deum nosse, 
quomodo nosti Alypium; nonne gratias ageres, et diceres: Satis est?

A. - Agerem quidem gratias, sed satis esse non dicerem.

R. - Cur, quaeso?

A. - Quia Deum ne sic quidem novi quomodo Alypium, et tamen Alypium non satis novi.

R. - Vide ergo ne impudenter velis satis Deum nosse, qui Alypium non satis nosti.

A. - Non sequitur. Nam in comparatione siderum, quid est mea 
coena vilius? et tamen cras quid sim coenaturus ignoro; quo autem signo 
luna futura sit, non impudenter me scire profiteor.

R. - Ergo vel ita Deum nosse tibi satis est, ut nosti quo cras signo luna cursura sit?

A. - Non est satis: nam hoc sensibus approbo. Ignoro autem utrum 
vel Deus vel aliqua naturae occulta causa subito lunae ordinem cursumque
 commutet: quod si acciderit, totum illud quod praesumpseram, falsum 
erit.

R. - Et credis hoc fieri posse?

A. - Non credo. Sed ego quid sciam quaero, non quid credam. Omne 
autem quod scimus, recte fortasse etiam credere dicimur; at non omne 
quod credimus, etiam scire.

R. - Respuis igitur in hac causa omne testimonium sensuum?

A. - Prorsus respuo.

R. - Quid? illum familiarem tuum quem te adhuc ignorare dixisti, sensu vis nosse, an intellectu?

A. - Sensu quidem quod in eo novi, si tamen sensu aliquid 
noscitur, et vile est, et satis est: illam vero partem qua mihi amicus 
est, id est ipsum animum, intellectu assequi cupio.

R. - Potestne aliter nosci?

A. - Nullo modo.

R. - Amicum igitur tuum et vehementer familiarem, audes tibi dicere esse ignotum?

A. - Quidni audeam? Illam enim legem amicitiae iustissimam esse arbitror, qua praescribitur ut sicut non minus, ita nec plus quisque amicum quam seipsum diligat (Lv
 19, 18). Itaque cum memetipsum ignorem, qua potest a me affici 
contumelia, quem mihi esse dixero ignotum, cum praesertim, ut credo, ne 
ipse quidem se noverit?

R. - Si ergo ista quae scire vis, ex eo sunt genere quae 
intellectus assequitur, cum dicerem impudenter te velle Deum scire, cum 
Alypium nescias, non debuisti mihi coenam tuam et lunam proferre pro 
simili, si haec, ut dixisti, ad sensum pertinent.

Auctoritate non scitur Deus.

[bookmark: SO_001_004_009]4.[bookmark: SO_001_004_009] 9.
 Sed quid ad nos? Nunc illud responde: si ea quae de Deo dixerunt Plato 
et Plotinus vera sunt, satisne tibi est ita Deum scire, ut illi 
sciebant?

A. - Non continuo, si ea quae dixerunt, vera sunt, etiam scisse 
illos ea necesse est. Nam multi copiose dicunt quae nesciunt, ut ego 
ipse omnia quae oravi, me dixi scire cupere, quod non cuperem si iam 
scirem: num igitur eo minus illa dicere potui? Dixi enim non quae 
intellectu comprehendi, sed quae undecumque collecta memoriae mandavi, 
et quibus accommodavi quantam potui fidem: scire autem aliud est.

R. - Dic, quaeso, scisne saltem in geometrica disciplina quid sit linea?

A - Istud plane scio.

R. - Nec in ista professione vereris Academicos?

A. - Non omnino. Illi enim sapientem errare noluerunt; ego autem 
sapiens non sum. Itaque adhuc non vereor earum rerum quas novi, 
scientiam profiteri. Quod si, ut cupio, pervenero ad sapientiam, faciam 
quod illa monuerit.

R. - Nihil renuo: sed, ut quaerere coeperam, ita ut lineam nosti, nosti etiam pilam quam sphaeram nominant?

A. - Novi.

R. - Aeque utrumque nosti, an aliud alio magis aut minus?

A. - Aeque prorsus. Nam in utroque nihil fallor.

R. - Quid haec, sensibusne percepisti, an intellectu?

A. - Imo sensus in hoc negotio quasi navim sum expertus. Nam cum 
ipsi me ad locum quo tendebam pervexerint, ubi eos dimisi, et iam velut 
in solo positus coepi cogitatione ista volvere, diu mihi vestigia 
titubarunt. Quare citius mihi videtur in terra posse navigari, quam 
geometricam sensibus percipi, quamvis primo discentes aliquantum 
adiuvare videantur.

R. - Ergo istarum rerum disciplinam, si qua tibi est, non dubitas vocari scientiam?

A. - Non, si Stoici sinant, qui scientiam tribuunt nulli, nisi 
sapienti. Perceptionem sane istorum me habere non nego, quam etiam 
stultitiae concedunt: sed nec istos quidquam pertimesco. Prorsus haec 
quae interrogasti scientia teneo: perge modo; videam quorsum ista 
quaeris.

R. - Ne propera, otiosi sumus. Intentus tantum accipe, ne quid 
temere concedas. Gaudentem te studeo reddere de rebus quibus nullum 
casum pertimescas, et quasi parvum negotium sit, praecipitare iubes?

A. - Ita Deus faxit, ut dicis. Itaque arbitrio tuo rogato, et obiurgato gravius, si quidquam tale posthac.

Numeris sciendis sat est homini.

[bookmark: SO_001_004_010]4.[bookmark: SO_001_004_010] 10. R. - Ergo lineam in duas lineas per longum scindi. manifestum tibi est nullo modo posse?

A. - Manifestum.

R. - Quid, transversim?

A. - Quid, nisi infinite secari posse?

R. - Quid, sphaeram ex una qualibet parte a medio, ne duos quidem pares circulos habere posse pariter lucet?

A. - Pariter omnino.

R. - Quid linea et sphaera? unumne aliquid tibi videntur esse, an quidquam inter se differunt?

A. - Quis non videat differre plurimum?

R. - At si aeque illud atque hoc nosti, et tamen inter se, ut 
fateris, plurimum differunt, est ergo differentium rerum scientia 
indifferens?

A. - Quis enim negavit?

R. - Tu paulo ante. Nam cum te rogassem quomodo velis Deum nosse,
 ut possis dicere: Satis est; respondisti te ideo nequire hoc explicare,
 quia nihil haberes perceptum, similiter atque Deum cupis percipere, 
nihil enim te scire Deo simile. Quid ergo nunc? linea vel sphaera 
similes sunt?

A. - Quis hoc dixerit?

R. - Sed ego quaesiveram, non quid tale scires, sed quid scires 
sic, quomodo Deum scire desideras. Sic enim nosti lineam ut nosti 
sphaeram, cum se non sic habeat linea ut se habet sphaera. Quamobrem 
responde utrum tibi satis sit sic Deum nosse, ut pilam illam geometricam
 nosti; hoc est, ita de Deo nihil, ut de illa, dubitare.

Non scitur Deus quo modo sciuntur numeri.

[bookmark: SO_001_005_011]5.[bookmark: SO_001_005_011] 11. A. -
 Quaeso te, quamvis vehementer urgeas atque convincas, non audeo tamen 
dicere ita me velle Deum scire, ut haec scio. Non solum enim res, sed 
ipsa etiam scientia mihi videtur esse dissimilis. Primo, quia nec linea 
et pila tantum inter se differunt, ut tamen eorum cognitionem una 
disciplina non contineat: nullus autem geometres Deum se docere 
professus est. Deinde, si Dei et istarum rerum scientia par esset, 
tantum gauderem quod ista novi; quantum me Deo cognito gavisurum esse 
praesumo. Nunc autem permultum haec in illius comparatione contemno, ut 
nonnumquam videatur mihi si illum intellexero, et modo illo quo videri 
potest videro, haec omnia de mea notitia esse peritura: siquidem nunc 
prae illius amore iam vix mihi veniunt in mentem.

R. - Esto plus te ac multo plus quam de istis Deo cognito 
gavisurum, rerum tamen non intellectus dissimilitudine; nisi forte alio 
visu terram, alio serenum coelum intueris, cum tamen multo plus illius 
quam huius aspectus te permulceat. Oculi autem si non falluntur, credo 
te interrogatum utrum tibi tam certum sit terram te videre quam coelum, 
tam tibi certum esse respondere debere, quamvis non tam terrae quam 
coeli pulchritudine atque splendore laeteris.

A. - Movet me, fateor, haec similitudo, adducorque ut assentiar 
quantum in suo genere a coelo terram, tantum ab intellegibili Dei 
maiestate spectamina illa disciplinarum vera et certa differre.

Quo ad Deum progredimur nos sanando et lucem contemplando (6, 12-8, 15)

Ad Deum progredimur: a) nos sanando,

[bookmark: SO_001_006_012]6.[bookmark: SO_001_006_012] 12. R. -
 Bene moveris. Promittit enim ratio quae tecum loquitur, ita se 
demonstraturam Deum tuae menti, ut oculis sol demonstratur. Nam mentis 
quasi sui sunt oculi sensus animae; disciplinarum autem quaeque 
certissima talia sunt, qualia illa quae sole illustrantur, ut videri 
possint, veluti terra est atque terrena omnia: Deus autem est ipse qui 
illustrat. Ego autem ratio ita sum in mentibus, ut in oculis est 
aspectus. Non enim hoc est habere oculos quod aspicere; aut item hoc est
 aspicere quod videre. Ergo animae tribus quibusdam rebus, opus est ut 
oculos habeat quibus iam bene uti possit, ut aspiciat, ut videat. Oculus
 animae mens est ab omni labe corporis pura, id est, a cupiditatibus 
rerum mortalium iam remota atque purgata: quod ei nihil aliud praestat 
quam fides primo. Quod enim adhuc ei demonstrari non potest vitiis 
inquinatae atque aegrotanti, quia videre nequit nisi sana, si non credat
 aliter se non esse visuram, non dat operam suae sanitati. Sed quid, si 
credat quidem ita se rem habere ut dicitur, atque ita se, si videre 
potuerit, esse visuram, sanari se tamen posse desperet; nonne se prorsus
 abicit atque contemnit, nec praeceptis medici obtemperat?

A. - Omnino ita est, praesertim quia ea praecepta necesse est ut morbus dura sentiat.

R. - Ergo fidei spes adicienda est.

A. - Ita credo.

R. - Quid, si et credat ita se habere omnia, et se speret posse 
sanari, ipsam tamen quae promittitur lucem non amet, non desideret, 
suisque tenebris, quae iam consuetudine iucundae sunt, se arbitretur 
debere interim esse contentam; nonne medicum illum nihilominus respuit?

A. - Prorsus ita est.

R. - Ergo tertia caritas necessaria est.

A. - Nihil omnino tam necessarium.

R. - Sine tribus istis igitur anima nulla sanatur, ut possit Deum suum videre, id est intellegere.

b) contemplando, 

[bookmark: SO_001_006_013]6.[bookmark: SO_001_006_013] 13. Cum ergo sanos habuerit oculos, quid restat?

A. - Ut aspiciat.

R. - Aspectus animae, ratio est: sed quia non sequitur ut omnis 
qui aspicit videat, aspectus rectus atque perfectus, id est quem visio 
sequitur, virtus vocatur; est enim virtus vel recta vel perfecta ratio. 
Sed et ipse aspectus quamvis iam sanos oculos convertere in lucem non 
potest, nisi tria illa permaneant: fides, qua credat ita se rem habere, 
ad quam convertendus aspectus est, ut visa faciat beatum; spes, qua cum 
bene aspexerit, se visurum esse praesumat; caritas, qua videre 
perfruique desideret. Iam aspectum sequitur ipsa visio Dei, qui est 
finis aspectus; non quod iam non sit, sed quod nihil amplius habeat quo 
se intendat: et haec est vere perfecta virtus, ratio perveniens ad finem
 suum, quam beata vita consequitur. Ipsa autem visio, intellectus est 
ille qui in anima est, qui conficitur ex intellegente et eo quod 
intellegitur: ut in oculis videre quod dicitur, ex ipso sensu constat 
atque sensibili, quorum detracto quolibet, videri nihil potest.

c) videndo.

[bookmark: SO_001_007_014]7.[bookmark: SO_001_007_014] 14.
 Ergo cum animae Deum videre, hoc est Deum intellegere contigerit, 
videamus utrum adhuc ei tria illa sint necessaria. Fides quare sit 
necessaria, cum iam videat? Spes nihilominus, quia iam tenet. Caritati 
vero non solum nihil detrahetur, sed addetur etiam plurimum. Nam et 
illam singularem veramque pulchritudinem cum viderit, plus amabit; et 
nisi ingenti amore oculum infixerit, nec ab aspiciendo uspiam 
declinaverit, manere in illa beatissima visione non poterit. Sed dum in 
hoc corpore est anima, etiamsi plenissime videat, hoc est intellegat 
Deum; tamen quia etiam corporis sensus utuntur opere proprio, nihil 
quidem valente ad fallendum, non tamen nihil agente, potest adhuc dici 
fides ea qua his resistitur, et illud potius verum esse creditur. Item 
quia in ista vita, quamquam Deo intellecto anima iam beata sit; tamen, 
quia multas molestias corporis sustinet, sperandum est ei post mortem 
omnia ista incommoda non futura. Ergo nec spes, dum in hac est vita, 
animam deserit. Sed cum post hanc vitam tota se in Deum collegerit, 
caritas restat qua ibi teneatur. Nam neque dicenda est fidem habere quod
 illa sint vera, quando nulla falsorum interpellatione sollicitatur; 
neque quidquam sperandum ei restat, cum totum secura possideat. Tria 
igitur ad animam pertinent, ut sana sit, ut aspiciat, ut videat. Alia 
vero tria, fides, spes et caritas, primo illorum trium et secundo semper
 sunt necessaria: tertio vero in hac vita, omnia; post hanc vitam, sola 
caritas.

Quomodo possit homo Deum videre.

[bookmark: SO_001_008_015]8.[bookmark: SO_001_008_015] 15.
 Nunc accipe, quantum praesens tempus exposcit, ex illa similitudine 
sensibilium etiam de Deo aliquid nunc me docente. Intellegibilis nempe 
Deus est, intellegibilia etiam illa disciplinarum spectamina; tamen 
plurimum differunt. Nam et terra visibilis, et lux; sed terra, nisi luce
 illustrata, videri non potest. Ergo et illa quae in disciplinis 
traduntur, quae quisquis intellegit, verissima esse nulla dubitatione 
concedit, credendum est ea non posse intellegi, nisi ab alio quasi suo 
sole illustrentur. Ergo quomodo in hoc sole tria quaedam licet 
animadvertere; quod est, quod fulget, quod illuminat: ita in illo 
secretissimo Deo quem vis intellegere, tria quaedam sunt; quod est, quod
 intellegitur, et quod caetera facit intellegi. Haec duo, id est, 
teipsum et Deum, ut intellegas, docere te audeo. Sed responde quomodo 
haec acceperis; ut probabilia, an ut vera?

A. - Plane ut probabilia; et in spem, quod fatendum est maiorem 
surrexi: nam praeter illa duo de linea et pila, nihil abs te dictum est 
quod me scire audeam dicere

R. - Non est mirandum: non enim quidquam est adhuc ita expositum, ut abs te sit flagitanda perceptio.

Quo Augustinus progressus sit (9, 16-13, 23)

Se inspicit quo progressus sit: a) per prudentiam quae ipsa moderatrix ratio est;

[bookmark: SO_001_009_016]9.[bookmark: SO_001_009_016] 16. Sed quid moramur? Aggredienda est via: videamus tamen, quod praecedit omnia, utrum sani simus.

A. - Hoc tu videris, si vel in te, vel in me aliquantum aspicere potes: ego quaerenti, si quid sentio, respondebo.

R. - Amasne aliquid praeter tui Deique scientiam?

A. - Possem respondere, nihil me amare amplius, pro eo sensu qui 
mihi nunc est; sed tutius respondeo nescire me. Nam saepe mihi usu venit
 ut cum alia nulla re me crederem commoveri, veniret tamen aliquid in 
mentem, quod me multo aliter atque praesumpseram pungeret. Item saepe, 
quamvis in cogitationem res aliqua incidens non me pervellerit, revera 
tamen veniens perturbavit plus quam putabam: sed modo videor mihi tribus
 tantum rebus posse commoveri: metu amissionis eorum quos diligo, metu 
doloris, metu mortis.

R. - Amas ergo et vitam tecum carissimorum tuorum et bonam 
valetudinem tuam, et vitam tuam ipsam in hoc corpore: neque enim aliter 
amissionem horum metueres.

A. - Fateor, ita est.

R. - Modo ergo, quod non omnes tecum sunt amici tui, et quod tua 
valetudo minus integra est, facit animo nonnullam aegritudinem: nam et 
id esse consequens video.

A. - Recte vides; negare non possum.

R. - Quid, si te repente sano esse corpore sentias et probes, 
tecumque omnes quos diligis concorditer, liberali otio frui videas, 
nonne aliquantum tibi etiam laetitia gestiendum est?

A. - Vere aliquantum; imo, si haec praesertim, ut dicis, repente 
provenerint, quando me capiam; quando id genus gaudii vel dissimulare 
permittar?

R. - Omnibus igitur adhuc morbis animi et perturbationibus 
agitaris. Quaenam ergo talium oculorum impudentia est, velle illum solem
 videre?

A. - Ita conclusisti quasi prorsus non sentiam quantum sanitas 
mea promoverit, aut quid pestium recesserit, quantumque restiterit. Fac 
me istud concedere.

c) per temperantiam voluptatum moderatricem;

[bookmark: SO_001_010_017]10.[bookmark: SO_001_010_017] 17. R. -
 Nonne vides hos corporis oculos etiam sanos, luce solis istius saepe 
repercuti et averti, atque ad illa sua obscura confugere? Tu autem quid 
promoveris cogitas, quid velis videre non cogitas: et tamen tecum hoc 
ipsum discutiam, quid proiecisse nos putas. Divitias nullas cupis?

A. - Hoc quidem non nunc primum. Nam cum triginta tres annos 
agam, quatuordecim fere anni sunt ex quo ista cupere destiti, nec aliud 
quidquam in his, si quo casu offerrentur, praeter necessarium victum 
liberalemque usum cogitavi. Prorsus mihi unus Ciceronis liber facillime 
persuasit, nullo modo appetendas esse divitias, sed si provenerint, 
sapientissime atque cautissime administrandas .

R. - Quid honores?

A. - Fateor, eos modo, ac pene his diebus cupere destiti.

R. - Quid uxor? Nonne te delectat interdum pulchra, pudica, 
morigera, litterata, vel quae abs te facile possit erudiri, afferens 
etiam dotis tantum, quoniam contemnis divitias, quantum eam prorsus 
nihilo faciat onerosam otio tuo, praesertim si speres certusque sis 
nihil ex ea te molestiae esse passurum?

A. - Quantumlibet velis eam pingere atque cumulare bonis omnibus,
 nihil mihi tam fugiendum quam concubitum esse decrevi: nihil esse 
sentio quod magis ex arce deiciat animum virilem, quam blandimenta 
feminea, corporumque ille contactus, sine quo uxor haberi non potest. 
Itaque, si ad officium pertinet sapientis (quod nondum comperi) dare 
operam liberis, quisquis rei huius tantum gratia concumbit, mirandus 
mihi videri potest, at vero imitandus nullo modo: nam tentare hoc 
periculosius est, quam posse felicius. Quamobrem, satis, credo, iuste 
atque utiliter pro libertate animae meae mihi imperavi non cupere, non 
quaerere, non ducere uxorem.

R. - Non ego nunc quaero quid decreveris, sed utrum adhuc 
lucteris, an vero iam ipsam libidinem viceris. Agitur enim de sanitate 
oculorum tuorum.

A. - Prorsus nihil huiusmodi quaero, nihil desidero; etiam cum 
horrore atque aspernatione talia recordor. Quid vis amplius? Et hoc mihi
 bonum in dies crescit: nam quanto augetur spes videndae illius qua 
vehementer aestuo pulchritudinis, tanto ad illam totus amor voluptasque 
convertitur.

R. - Quid ciborum iucunditas? quantae tibi curae est?

A. - Ea quae statui non edere, nihil me commovent. Iis autem quae
 non amputavi, delectari me praesentibus fateor, ita tamen ut sine ulla 
permotione animi vel visa vel gustata subtrahantur. Cum autem non adsunt
 prorsus, non audet haec appetitio se inserere ad impedimentum 
cogitationibus meis. Sed omnino sive de cibo et potu, sive de balneis, 
caeteraque corporis voluptate nihil interroges: tantum ab ea peto, 
quantum in valetudinis opem conferri potest.

c) per iustitiam iuris foederisque...

[bookmark: SO_001_011_018]11.[bookmark: SO_001_011_018] 18. R.- Multum
 profecisti: ea tamen quae restant ad videndam illam lucem, plurimum 
impediunt. Sed molior aliquid quod mihi videtur facile ostendi; aut 
nihil edomandum nobis remanere, aut nihil nos omnino profecisse, 
omniumque illorum quae resecta credimus tabem manere. Nam quaero abs te,
 si tibi persuadeatur aliter cum multis carissimis tuis te in studio 
sapientiae non posse vivere, nisi ampla res aliqua familiaris 
necessitates vestras sustinere possit; nonne desiderabis divitias et 
optabis?

A. - Assentior.

R. - Quid, si etiam illud appareat, et multis te persuasurum esse
 sapientiam, si tibi de honore auctoritas creverit, eosque ipsos 
familiares tuos non posse cupiditatibus suis modum imponere, seque totos
 convertere ad quaerendum Deum, nisi et ipsi fuerint honorati, idque 
nisi per tuos honores dignitatemque fieri non posse? nonne ista etiam 
desideranda erunt, et ut proveniant magnopere instandum.

A. - Ita est ut dicis.

R. - Iam de uxore nihil disputo; fortasse enim non potest, ut 
ducatur, existere talis necessitas: quamquam, si eius amplo patrimonio 
certum sit sustentari posse omnes quos tecum in uno loco vivere otiose 
cupis, ipsa etiam concorditer id sinente, praesertim si generis 
nobilitate tanta polleat, ut honores illos quos esse necessarios iam 
dedisti, per eam facile adipisci possis, nescio utrum pertineat ad 
officium tuum ista contemnere. 

A. - Quando ego istud sperare audeam?

... et cuiusque animi moderatricem;

[bookmark: SO_001_011_019]11.[bookmark: SO_001_011_019] 19. R. - Ita
 istud dicis, quasi ego nunc requiram quid speres. Non quaero quid 
negatum non delectet, sed qui delectet oblatum. Aliud est enim exhausta 
pestis, aliud consopita. Ad hoc enim valet quod a quibusdam doctis viris
 dictum est, ita omnes stultos insanos esse, ut male olere omne coenum, 
quod non semper, sed dum commoves, sentias. Multum interest utrum animi 
desperatione obruatur cupiditas, an sanitate pellatur.

A. - Quamquam tibi respondere non possum, nunquam tamen mihi 
persuadebis ut hac affectione mentis, qua nunc me esse sentio, nihil me 
profecisse arbitrer.

R. - Credo propterea tibi hoc videri, quia quamvis ista optare 
posses, non tamen propter seipsa sed propter aliud expetenda viderentur.

A. - Hoc est quod dicere cupiebam: nam quando desideravi 
divitias, ideo desideravi ut dives essem, honoresque ipsos, quorum 
cupiditatem modo me perdomuisse respondi, eorum nescio quo nitore 
delectatus volebam; nihilque aliud in uxore semper attendi, cum attendi,
 nisi quam mihi efficeret cum bona fama voluptatem. Tunc erat istorum in
 me vera cupiditas; nunc ea omnia prorsus aspernor: sed si ad illa quae 
cupio non nisi per haec mihi transitus datur, non amplectenda appeto, 
sed subeo toleranda.

R. - Optime omnino: nam nec ego ullarum rerum vocandam puto cupiditatem, quae propter aliud requiruntur.

d) per fortitudinem qua vitam instituimus et mortem non timemus...

[bookmark: SO_001_012_020]12.[bookmark: SO_001_012_020] 20. Sed quaero abs te, cur eos homines quos diligis, vel vivere, vel tecum vivere cupias?

A. - Ut animas nostras et Deum simul concorditer inquiramus. Ita 
enim facile cui priori contingit inventio, caeteros eo sine labore 
perducit.

R. - Quid, si nolunt haec illi quaerere?

A. - Persuadebo ut velint.

R. - Quid, si non possis, vel quod se invenisse iam, vel quod 
ista non posse inveniri arbitrantur, vel quod aliarum rerum curis et 
desiderio praepediuntur?

A. - Habebo eos, et ipsi me, sicut possumus.

R. - Quid, si te ab inquirendo etiam impediat eorum praesentia? 
nonne laborabis atque optabis, si aliter esse non possunt, non tecum 
esse potius quam sic esse?

A. - Fateor, ita est ut dicis.

R. - Non igitur eorum vel vitam vel praesentiam propter seipsam, sed propter inveniendam sapientiam cupis?

A. - Prorsus assentior.

R. - Quid? ipsam vitam tuam si tibi certum esset impedimento esse ad comprehendendam sapientiam, velles eam manere?

A. - Omnino eam fugerem.

R. - Quid? si docereris, tam te relicto isto corpore, quam in 
ipso constitutum, posse ad sapientiam pervenire, curares utrum hic, an 
in alia vita eo quod diligis fruereris?

A. - Si nihil me peius excepturum intellegerem, quod retroageret ab eo quo progressus sum, non curarem.

R. - Nunc ergo propterea mori times, ne aliquo peiore malo involvaris, quo tibi auferatur divina cognitio.

A. - Non solum ne auferatur timeo, si quid forte percepi, sed 
etiam ne intercludatur mihi aditus eorum quibus percipiendis inhio; 
quamvis quod iam teneo, mecum mansurum putem.

R. - Non igitur et vitam istam propter seipsam, sed propter sapientiam vis manere.

A. - Sic est.

... nec dolores et mala vitae;

[bookmark: SO_001_012_021]12.[bookmark: SO_001_012_021] 21. R. - Dolor corporis restat, qui te fortasse vi sua commovet.

A. - Et ipsum non ob aliud vehementer formido, nisi quia me 
impedit a quaerendo. Quamquam enim acerrimo his diebus dentium dolore 
torquerer, non quidem sinebar animo volvere, nisi ea quae iam forte 
didiceram; a discendo autem penitus impediebar, ad quod mihi tota 
intentione animi opus erat: tamen mihi videbatur, si se ille mentibus 
meis veritatis fulgor aperiret, aut me non sensurum fuisse illum 
dolorem, aut certe pro nihilo toleraturum. Sed quia etsi nihil maius 
aliquando pertuli, tamen saepe cogitans quanto graviores possint 
accidere, cogor interdum Cornelio Celso assentiri, qui ait summum bonum 
esse sapientiam, summum autem malum dolorem corporis. Nec eius ratio 
mihi videtur absurda. Nam quoniam duabus, inquit, partibus compositi 
sumus, ex animo scilicet et corpore, quarum prior pars est animus 
melior, deterius corpus est; summum bonum est melioris partis optimum, 
summum autem malum pessimum deterioris: est autem optimum in animo 
sapientia, est in corpore pessimum dolor. Summum igitur bonum hominis 
sapere, summum malum dolere, sine ulla, ut opinor, falsitate 
concluditur.

R. Posterius ista videbimus. Aliud enim fortasse nobis ipsa ad 
quam pervenire nitimur sapientia persuadebit. Si autem hoc esse verum 
ostenderit, hanc de summo bono et summo malo sententiam sine dubitatione
 tenebimus.

e) per sapientiam qua ad contemplandum...

[bookmark: SO_001_013_022]13.[bookmark: SO_001_013_022] 22.
 Nunc illud quaerimus, qualis sis amator sapientiae, quam castissimo 
conspectu atque amplexu, nullo interposito velamento quasi nudam videre 
ac tenere desideras, qualem se illa non sinit, nisi paucissimis et 
electissimis amatoribus suis. An vero si alicuius pulchrae feminae amore
 flagrares, iure se tibi non daret, si aliud abs te quidquam praeter se 
amari comperisset; sapientiae se tibi castissima pulchritudo, nisi solam
 arseris, demonstrabit?

A. - Quid ergo adhuc suspendor infelix, et cruciatu miserabili 
differor? Iam certe ostendi nihil aliud me amare, siquidem quod non 
propter se amatur, non amatur. Ego autem solam propter se amo 
sapientiam, caetera vero vel adesse mihi volo, vel deesse timeo propter 
ipsam; vitam, quietem, amicos. Quem modum autem potest habere illius 
pulchritudinis amor, in qua non solum non invideo caeteris, sed etiam 
plurimos quaero qui mecum appetant, mecum inhient, mecum teneant, 
mecumque perfruantur; tanto mihi amiciores futuri quanto erit nobis 
amata communior.

... et ad videndum inducimur.

[bookmark: SO_001_013_023]13.[bookmark: SO_001_013_023] 23. R.
 - Prorsus tales esse amatores sapientiae decet. Tales quaerit illa 
cuius vere casta est, et sine ulla contaminatione coniunctio. Sed non ad
 eam una via pervenitur. Quippe pro sua quisque sanitate ac firmitate 
comprehendit illud singulare ac verissimum bonum. Lux est quaedam 
ineffabilis et incomprehensibilis mentium. Lux ista vulgaris nos doceat 
quantum potest, quomodo se illud habeat. Nam sunt nonnulli oculi tam 
sani et vegeti, qui se, mox ut aperti fuerint, in ipsum solem sine ulla 
trepidatione convertant. His quodammodo ipsa lux sanitas est, nec 
doctore indigent, sed sola fortasse admonitione. His credere, sperare, 
amare satis est. Alii vero ipso quem videre vehementer desiderant, 
fulgore feriuntur, et eo non viso saepe in tenebras cum delectatione 
redeunt. Quibus periculosum est, quamvis iam talibus ut sani recte dici 
possint, velle ostendere quod adhuc videre non valent. Ergo isti 
exercendi sunt prius, et eorum amor utiliter differendus atque 
nutriendus est. Primo enim quaedam illis demonstranda sunt quae non per 
se lucent, sed per lucem videri possint, ut vestis, aut paries, aut 
aliquid horum. Deinde quod non per se quidem, sed tamen per illam lucem 
pulchrius effulgeat, ut aurum, argentum et similia, nec tamen ita 
radiatum ut oculos laedat. Tunc fortasse terrenus iste ignis modeste 
demonstrandus est, deinde sidera, deinde luna, deinde aurorae fulgor, et
 albescentis coeli nitor. In quibus seu citius seu tardius, sive per 
totum ordinem, sive quibusdam contemptis, pro sua quisque valetudine 
assuescens, sine trepidatione et cum magna voluptate solem videbit. Tale
 aliquid sapientiae studiosissimis, nec acute, iam tamen videntibus, 
magistri optimi faciunt. Nam ordine quodam ad eam pervenire bonae 
disciplinae officium est, sine ordine autem vix credibilis felicitatis. 
Sed hodie satis, ut puto, scripsimus; parcendum est valetudini.

Desperat iterumque quaestionem subicit (14, 24 - 15, 30)

Desperat se a sensibus recessurum...

[bookmark: SO_001_014_024]14.[bookmark: SO_001_014_024] 24. Et alio die:

A. - Da, quaeso, inquam, iam si potes, illum ordinem. Duc, age 
qua vis, per quae vis, quomodo vis. Impera quaevis dura, quaelibet 
ardua, quae tamen in mea potestate sint, per quae me quo desidero, 
perventurum esse non dubitem.

R. - Unum est quod tibi possum praecipere; nihil plus novi. 
Penitus esse ista sensibilia fugienda, cavendumque magnopere, dum hoc 
corpus agimus, ne quo eorum visco pennae nostrae impediantur, quibus 
integris perfectisque opus est, ut ad illam lucem ab his tenebris 
evolemus: quae se ne ostendere quidem dignatur in hac cavea inclusis, 
nisi tales fuerint ut ista vel effracta vel dissoluta possint in auras 
suas evadere. Itaque, quando fueris talis ut nihil te prorsus terrenorum
 delectet, mihi crede, eodem momento, eodem puncto temporis videbis quod
 cupis.

A. - Quando istud erit, oro te? Non enim puto posse mihi haec in 
summum venire contemptum, nisi videro illud in cuius comparatione ista 
sordescant.

... seque veram lucem videre posse,

[bookmark: SO_001_014_025]14.[bookmark: SO_001_014_025] 25. R. -
 Hoc modo posset et iste oculus corporis dicere: Tum tenebras non amabo,
 cum solem videro. Videtur enim quasi et hoc ad ordinem pertinere, quod 
longe est secus. Amat enim tenebras, eo quod sanus non est; solem autem 
nisi sanus videre non potest. Et in eo saepe fallitur animus, ut sanum 
se putet et sese iactet; et quia nondum videt, veluti iure conqueritur. 
Novit autem illa pulchritudo quando se ostendat. Ipsa enim medici 
fungitur munere, meliusque intellegit qui sint sani, quam iidem ipsi qui
 sanantur. Nos autem quantum emerserimus, videmur nobis videre: quantum 
autem mersi eramus, et quo progressi fueramus, nec cogitare, nec sentire
 permittimur, et in comparatione gravioris morbi sanos esse nos 
credimus. Nonne vides quam veluti securi hesterno die pronuntiaveramus, 
nulla iam nos peste detineri, nihilque amare nisi sapientiam; caetera 
vero non nisi propter istam quaerere aut velle? Quam tibi sordidus, quam
 foedus, quam exsecrabilis, quam horribilis complexus femineus 
videbatur, quando inter nos de uxoris cupiditate quaesitum est! Certe 
ista nocte vigilantes, cum rursus eadem nobiscum ageremus, sensisti quam
 te aliter quam praesumpseras, imaginatae illae blanditiae et amara 
suavitas titillaverit; longe quidem longe minus quam solet, sed item 
longe aliter quam putaveras; ut sic tibi secretissimus ille medicus 
utrumque demonstraret, et unde cura eius evaseris, et quid curandum 
remaneat.

quia virtus saepe deficit.

[bookmark: SO_001_014_026]14.[bookmark: SO_001_014_026] 26. A. -
 Tace, obsecro, tace. Quid crucias? quid tantum fodis alteque descendis?
 Iam flere non duro, iamiam nihil promitto, nihil praesumo, ne me de 
istis rebus interroges. Certe dicis quod ille ipse quem videre ardeo, 
noverit quando sim sanus; faciat quod placet: quando placet sese 
ostendat; iam me totum eius clementiae curaeque committo. Semel de illo 
credidi quod sic erga se affectos sublevare non cesset. Ego nihil de mea
 sanitate, nisi cum illam pulchritudinem videro, pronuntiabo.

R. - Prorsus nihil aliud facias. Sed iam cohibe te a lacrymis, et
 stringe animum. Multum omnino flevisti, et hoc omnino morbus iste 
pectoris tui graviter accipit.

A. - Modum vis habere lacrymas meas, cum miseriae meae modum non 
videam? aut valetudinem corporis considerare me iubes, cum ego ipse tabe
 confectus sim? Sed, quaeso te, si quid in me vales, ut me tentes per 
aliqua compendia ducere, ut vel vicinitate nonnulla lucis illius, quam, 
si quid profeci, tolerare iam possum, pigeat oculos referre ad illas 
tenebras, quas reliqui; si tamen relictae dicendae sunt, quae caecitati 
meae adhuc blandiri audent.

Cum iterum inquirat oporteat approbat: a) veritatem et verum esse; 

[bookmark: SO_001_015_027]15.[bookmark: SO_001_015_027] 27. R. - Concludamus,
 si placet, hoc primum volumen, ut iam in secundo aliquam, quae commoda 
occurrerit, aggrediamur viam. Non enim huic affectioni tuae a moderata 
exercitatione cessandum est.

A - Non sinam omnino concludi hunc libellum, nisi mihi modicum quo intentus sim de vicinia lucis aperueris.

R. - Gerit tibi ille medicus morem. Nam nescio quis me quo te ducam fulgor invitat et tangit. Itaque accipe intentus.

A. - Duc, oro te, ac rape quo vis.

R. - Animam te certe dicis, et Deum velle cognoscere?

A. - Hoc est totum negotium meum.

R. - Nihilne amplius?

A. - Nihil prorsus.

R. - Quid? veritatem non vis comprehendere?

A. - Quasi vero possim haec nisi per illam cognoscere.

R. - Ergo prius ipsa cognoscenda est, per quam possunt illa cognosci.

A. - Nihil abnuo.

R. - Primo itaque illud videamus, cum duo verba sint veritas et 
verum, utrum tibi etiam res duae istis verbis significari, an una 
videatur.

A. - Duae res videntur. Nam, ut aliud est castitas, aliud castum,
 et multa in hunc modum; ita credo aliud esse veritatem, et aliud quod 
verum dicitur.

R. - Quod horum duorum putas esse praestantius?

A. - Veritatem opinor. Non enim casto castitas, sed castitate fit castum; ita etiam, si quid verum est, veritate utique verum est.

b) veritatem non interire;

[bookmark: SO_001_015_028]15.[bookmark: SO_001_015_028] 28. R. - Quid? cum castus aliquis moritur, censes mori etiam castitatem?

A. - Nullo modo.

R.- Ergo, cum interit aliquid quod verum est, non interit veritas.

A. - Quomodo autem interit aliquid verum? Non enim video.

R. - Miror te istud quaerere: nonne ante oculos nostros millia 
rerum videmus interire? Nisi forte putas hanc arborem, aut esse arborem,
 sed veram non esse, aut certe interire non posse. Quamvis enim non 
credas sensibus, possisque respondere, ignorare te prorsus utrum arbor 
sit; tamen illud non negabis, ut opinor, veram esse arborem, si arbor 
est: non enim hoc sensu, sed intellegentia iudicatur. Si enim falsa 
arbor est, non est arbor, si autem arbor est, vera sit necesse est.

A. - Concedo istud.

R. - Quid illud alterum? nonne concedis hoc genus rerum esse arborem, quod nascatur et intereat?

A. - Negare non possum.

R. - Concluditur ergo aliquid quod verum sit, interire

A. - Non contravenio.

R. - Quid illud? nonne tibi videtur intereuntibus rebus veris veritatem non interire, ut non mori casto mortuo castitatem?

A. - Iam et hoc concedo, et magnopere quid moliaris, exspecto.

R. - Ergo attende.

A. - Istic sum.

c) Deum sibi adesse.

[bookmark: SO_001_015_029]15.[bookmark: SO_001_015_029] 29. R. - Verane tibi videtur ista sententia: Quidquid est, alicubi esse cogitur?

A. - Nihil me sic ducit ad consentiendum.

R. - Fateris autem esse veritatem?

A. - Fateor.

R. - Ergo ubi sit, necesse est quaeramus; non est enim in loco, 
nisi forte aut esse in loco aliquid aliud praeter corpus, aut veritatem 
corpus esse arbitraris.

A. - Nihil horum puto.

R. - Ubinam igitur illam esse credis? Non enim nusquam est quam esse concedimus.

A. - Si scirem ubi esset, nihil fortasse amplius quaererem.

R. - Saltem ubi non sit, potes cognoscere?

A. - Si commemores, fortasse potero.

R. - Non est certe in rebus mortalibus. Quidquid enim est, in 
aliquo non potest manere, si non maneat illud in quo est: manere autem, 
etiam rebus veris intereuntibus, veritatem paulo ante concessum est. Non
 igitur est veritas in rebus mortalibus. Est autem veritas, et non est 
nusquam. Sunt igitur res immortales. Nihil autem verum in quo veritas 
non est. Conficitur itaque non esse vera, nisi quae sunt immortalia. Et 
omnis falsa arbor, non est arbor, et falsum lignum non est lignum, et 
falsum argentum non est argentum, et omnino quidquid falsum est, non 
est. Omne autem quod verum non est, falsum est. Nulla igitur recte 
dicuntur esse, nisi immortalia. Hanc tu tecum ratiunculam diligenter 
considera, ne quid tibi concedendum non esse videatur. Si enim rata est,
 totum negotium pene confecimus, quod in alio fortasse libro melius 
apparebit.

[bookmark: SO_001_015_030]15.[bookmark: SO_001_015_030] 30. A. -
 Habeo gratiam, et ista mecum atque adeo tecum, quando in silentio 
sumus, diligenter cauteque tractabo, si nullae se tenebrae immittant, 
suique etiam, quod vehementer formido, mihi faciant delectationem.

R. - Constanter Deo crede, eique te totum committe quantum potes.
 Noli esse velle quasi proprius et in tua potestate, sed eius 
clementissimi et utilissimi Domini te servum esse profitere. Ita enim te
 ad se sublevare non desinet, nihilque tibi evenire. permittet, nisi 
quod tibi prosit, etiam si nescias.

A. - Audio, credo, et quantum possum obtempero; plurimumque ipsum
 deprecor, ut plurimum possim, nisi quid forte amplius a me desideras

R. - Bene habet interim facies postea quidquid iam visus ipse praeceperit.




LIBER SECUNDUS

AN VIS RATIONIS ANIMAM VERE ESSE NEC INTERIRE DEMONSTRET

Primo quaeritur an anima vere sit quod semper sit falsum (1, 1- 5, 8)

An homo sciat primo se esse vivere et intellegere.

[bookmark: SO_002_001_001]1.[bookmark: SO_002_001_001] 1. A. -
 Satis intermissum est opus nostrum, et impatiens est amor, nec lacrymis
 modus fit, nisi amori detur quod amatur: quare, aggrediamur librum 
secundum.

R. - Aggrediamur.

A. - Credamus Deum adfuturum. 

R. - Credamus sane, si vel hoc in potestate nostra est. 

A. - Potestas nostra ipse est. 

R. - Itaque ora brevissime ac perfectissime, quantum potes. 

A. - Deus semper idem, noverim me, noverim te. Oratum est. 

R. - Tu qui vis te nosse, scis esse te? 

A. - Scio.

R. - Unde scis? 

A. - Nescio. 

R. - Simplicem te sentis, anne multiplicem? 

A. - Nescio. 

R. - Moveri te scis? 

A. - Nescio. 

R. - Cogitare te scis? 

A. - Scio. 

R. - Ergo verum est cogitare te. 

A. - Verum. 

R. - Immortalem te esse scis? 

A. - Nescio. 

R. - Horum omnium quae te nescire dixisti, quid scire prius mavis? 

A. - Utrum immortalis sim. 

R. - Vivere igitur amas? 

A. - Fateor.

R. - Quid, cum te immortalem esse didiceris? satisne erit? 

A. - Erit id quidem magnum, sed id mihi parum. 

R. - Hoc tamen quod parum est quantum gaudebis? 

A. - Plurimum. 

R.- Nihil iam flebis? 

A. - Nihil omnino. 

R. - Quid, si ipsa vita talis esse inveniatur, ut in ea tibi nihil amplius quam nosti, nosse liceat? temperabis a lacrymis?

A. - Imo tantum flebo ut vita nulla sit.

R. - Non igitur vivere propter ipsum vivere amas, sed propter scire.

A. - Cedo conclusioni.

R. - Quid, si eadem ipsa rerum scientia miserum faciat?

A. - Nullo id quidem pacto fieri posse credo. Sed si ita est, 
nemo esse beatus potest; non enim nunc aliunde sum miser, nisi rerum 
ignorantia. Quod si et rerum scientia miserum facit, sempiterna miseria 
est.

R. - Iam video totum quod cupis. Nam, quoniam neminem scientia 
miserum esse credis, ex quo probabile est ut intellegentia efficiat 
beatum; beatus autem nemo nisi vivens, et nemo vivit qui non est: esse 
vis, vivere et intellegere; sed esse ut vivas, vivere ut intellegas. 
Ergo esse te scis, vivere te scis, intellegere te scis. Sed utrum ista 
semper futura sint, an nihil horum futurum sit, an maneat aliquid 
semper, et aliquid intercidat, an minui et augeri haec possint, cum 
omnia mansura sint, nosse vis.

A. - Ita est.

R. - Si igitur probaverimus semper nos esse victuros, sequetur etiam semper futuros.

A. - Sequetur.

R. - Restabit quaerere de intellegendo.

Sola veritas primo approbanda.

[bookmark: SO_002_002_002]2.[bookmark: SO_002_002_002] 2. A. - Manifestissimum ordinem video atque brevissimum.

R.- Hic ergo esto nunc, ut interroganti caute firmeque respondeas.

A. - Istic sum.

R. - Si manebit semper mundus iste, verum est mundum semper mansurum esse?

A. - Quis hoc dubitet?

R. - Quid, si non manebit? nonne ita verum est mundum non esse mansurum.

A. - Nihil resisto.

R. - Quid, cum interierit, si interiturus est? nonne tunc id erit
 verum, mundum interisse? Nam quamdiu verum non est mundum occidisse, 
non occidit: repugnat igitur ut mundus occiderit, et verum non sit 
mundum occidisse.

A. - Et hoc concedo.

R. - Quid illud? Videturne tibi verum aliquid esse posse, ut veritas non sit?

A. - Nullo modo.

R. - Erit igitur veritas, etiamsi mundus intereat.

A. - Negare non possum.

R. - Quid, si ipsa veritas occidat? nonne verum erit veritatem occidisse?

A. - Et istud quis negat?

R. - Verum autem non potest esse, si veritas non sit.

A. - Iam hoc paulo ante concessi.

R. - Nullo modo igitur occidet veritas.

A. - Perge ut coepisti, nam ista collectione nihil est verius.

Quid sit verum et falsum qua videantur.

[bookmark: SO_002_003_003]3.[bookmark: SO_002_003_003] 3. R. - Nunc respondeas mihi velim, utrum tibi sentire anima videatur, an corpus?

A. - Anima videtur.

R. - Quid? intellectus videtur tibi ad animam pertinere?

A. - Prorsus videtur.

R. - Ad solam animam, an ad aliquid aliud?

A. - Nihil aliud video praeter animam, nisi Deum, ubi intellectum esse credam.

R.- Iam illud videamus. Si tibi quispiam istum parietem non esse parietem, sed arborem diceret, quid putares?

A. - Aut eius sensum, aut meum falli, aut hoc nomine ab eo parietem vocari.

R. - Quid, si et illi species arboris in eo appareat, et tibi parietis? nonne poterit utrumque verum esse?

A. - Nullo modo; quia una eademque res, et arbor et paries esse 
non potest. Quamvis enim singulis nobis singula esse videantur, necesse 
est unum nostrum imaginationem falsam pati.

R. - Quid, si nec paries nec arbor est, et ambo fallimini?

A. - Potest id quidem

R. - Hoc ergo unum superius praetermiseras.

A. - Fateor

R. - Quid, si agnoscatis aliud vobis videri quam est? numquidnam fallimini?

A. - Non

R. - Potest igitur et falsum esse quod videtur, et non falli cui videtur.

A. - Potest.

R. - Confitendum est igitur non eum falli qui falsa videt, sed eum qui assentitur falsis.

A. - Plane confitendum.

R. - Quid ipsum falsum? quare falsum est?

A. - Quod aliter sese habet quam videtur.

R. - Si ergo non sint quibus videatur, nihil est falsum.

A. - Sequitur.

R. - Non igitur est in rebus falsitas, sed in sensu: non autem 
fallitur qui falsis non assentitur. Conficitur ut aliud simus nos, aliud
 sensus; siquidem, cum ipse fallitur, possumus nos non falli.

A. - Nihil habeo quod contradicam.

R. - Sed numquid, cum anima fallitur, audes te dicere non esse falsum?

A. - Quo pacto istud audeam?

R. - At nullus sensus sine anima, nulla falsitas sine sensu. Aut operatur igitur anima, aut cooperatur falsitati.

A. - Trahunt praecedentia consensionem.

An falsitas non intereat oporteat.

[bookmark: SO_002_003_004]3.[bookmark: SO_002_003_004] 4. R. - Illud nunc responde, utrum videatur posse fieri ut aliquando falsitas non sit.

A. - Quomodo mihi hoc videri potest, cum tanta sit difficultas 
inveniendae veritatis, ut absurdius dicatur falsitatem quam veritatem 
esse non posse?

R. - Numquidnam arbitraris eum qui non vivit, posse sentire?

A. - Non potest fieri.

R. - Confectum est animam semper vivere.

A. - Nimis cito urges me in gaudia: pedetentim, quaeso.

R. - Atqui, si recte illa concessa sunt, nihil de hac re dubitandum video.

A. - Nimis cito est, inquam. Itaque facilius adducor ut me temere
 aliquid concessisse arbitrer, quam ut iam securus de immortalitate 
animae fiam. Tamen evolve istam conclusionem, et quomodo id effectum sit
 ostende.

R. - Falsitatem dixisti sine sensu esse non posse, et eam non 
esse non posse: semper igitur est sensus. At nullus sensus sine anima: 
anima igitur sempiterna est. Nec valet sentire, nisi vivat. Semper 
igitur anima vivit.

Fluctuat ratio colligens ex placitis Platonis et Plotini de anima mundi...

[bookmark: SO_002_004_005]4.[bookmark: SO_002_004_005] 5. A. - O plumbeum pugionem!
 (Cicerone, De fin. 4, 18, 48) Posses enim concludere hominem esse 
immortalem, si tibi concessissem nunquam istum mundum esse posse sine 
homine, eumque mundum esse sempiternum.

R. - Bene quidem vigilas. Sed tamen non parum est quod 
confecimus, rerum naturam sine anima esse non posse, nisi forte in rerum
 natura falsitas aliquando non erit.

A. - Istud quidem consequens esse confiteor. Sed iam amplius 
deliberandum censeo, utrum superius concessa non nutent. Non enim parvum
 gradum ad animae immortalitatem factum esse video.

R. - Satisne considerasti, ne quid temere dederis?

A. - Satis quidem, sed nihil video quo me arguam temeritatis.

R. - Ergo confectum est rerum naturam sine anima viva esse non posse.

A. - Confectum hactenus, ut possint vicissim aliae nasci, aliae mori.

R. - Quid, si de natura rerum falsitas auferatur? nonne fiet ut vera sint omnia?

A. - Consequi video.

R. - Responde unde tibi videatur paries iste verus esse.

A. - Quia eius non fallor aspectu.

R. - Ergo quia ita est ut videtur.

A. - Etiam.

R. - Si igitur aliquid inde falsum est quod aliter videtur atque 
est, inde verum quod ita ut est videtur; ablato eo cui videtur, nec 
falsum quidquam, nec verum est. At si falsitas in rerum natura non sit, 
vera sunt omnia. Nec videri quidquam nisi viventi animae potest. Manet 
igitur anima in rerum natura, si auferri falsitas non potest; manet, si 
potest.

A. - Video robustius quidem esse factum quod iam conclusum erat; 
sed nihil hac adiectione promovimus. Nihilominus enim manet illud quod 
plurimum me movet, nasci animas et interire, atque ut non desint mundo, 
non earum immortalitate, sed successione provenire.

... et Zenonis de vero et falso.

[bookmark: SO_002_004_006]4.[bookmark: SO_002_004_006] 6. R. - Videnturne tibi quaeque corporea, id est sensibilia, intellectu posse comprehendi?

A. - Non videntur.

R. - Quid illud? videtur tibi sensibus uti Deus ad res cognoscendas?

A. - Nihil audeo de hac re temere affirmare; sed quantum conicere datur, nullo modo Deus utitur sensibus.

R.- Ergo concludimus non sentire posse nisi animam.

A. - Conclude interim quantum probabiliter licet.

R. - Quid illud? dasne istum parietem, si verus paries non sit, non esse parietem?

A. - Nihil hoc facilius dederim.

R. - Neque quidquam, si verum corpus non sit, corpus esse?

A. - Tale etiam hoc est.

R. - Ergo si nihil verum est, nisi ita sit ut videtur; nec
 quidquam corporeum videri nisi sensibus potest; nec sentire, nisi 
anima; nec, si verum corpus non sit, corpus esse: restat ut corpus esse 
non possit, nisi anima fuerit.

A. - Nimis urges, et quid resistam non habeo.

Ex his colligitur non esse quod non appareat... 

[bookmark: SO_002_005_007]5.[bookmark: SO_002_005_007] 7. R. - Attende in ista diligentius.

A. - En adsum.

R. - Certe hic lapis est, et ita verus est, si non se habet 
aliter ac videtur; et lapis non est, si verus non est; et non nisi 
sensibus videri potest.

A. - Etiam.

R. - Non sunt igitur lapides in abditissimo terrae gremio, nec 
omnino ubi non sunt qui sentiant: nec iste lapis esset, nisi eum 
videremus; nec lapis erit cum discesserimus, nemoque alius eum praesens 
videbit. Nec, si loculos bene claudas, quamvis multa in eis incluseris, 
aliquid habebunt. Nec prorsus ipsum lignum intrinsecus lignum est. Fugit
 enim omnes sensus quidquid in altitudine est corporis minime 
perlucentis, quod non esse omnino cogitur. Etenim si esset, verum esset;
 nec verum quidquam est, nisi quod ita est ut videtur: illud autem non 
videtur; non est igitur verum nisi quid habes ad haec quod respondeas.

A. - De iis quidem quae concessi, hoc natum esse video; sed 
absurdum ita est, ut quidquid vis illorum facilius negem, quam hoc verum
 esse concedam.

R. - Nihil repugno. Vide ergo quid dicere velis: corporea nisi 
sensibus videri posse, an sentire nisi animam, an esse lapidem vel quid 
aliud, sed verum non esse, an ipsum verum aliter esse definiendum .

A. - Istuc ipsum, oro te, ultimum videamus.

... aut omnino non esse falsum.

[bookmark: SO_002_005_008]5.[bookmark: SO_002_005_008] 8. R. - Defini ergo verum.

A. - Verum est quod ita se habet ut cognitori videtur, si velit possitque cognoscere.

R. - Non erit igitur verum quod nemo potest cognoscere? Deinde, 
si falsum est quod aliter quam est, videtur; quid, si alteri videatur 
hic lapis, lapis; alteri lignum? eadem res et falsa et vera erit?

A. - Illud me magis superius movet, quomodo si quid cognosci non 
potest, eo fiat ut verum non sit. Nam quod simul una res, et vera et 
falsa est, non nimis curo. Etenim video unam rem diversis comparatam, 
simul et maiorem et minorem esse. Sed ex eo istud contingit, quod nihil 
per se maius aut minus est. Comparationis enim sunt ista nomina.

R. - At si dicis nihil esse verum per se, non times ne sequatur 
ut nihil sit per se? Unde enim lignum est hoc, inde etiam verum lignum 
est. Nec fieri potest ut per seipsum, id est sine cognitore lignum sit, 
et verum lignum non sit.

A. - Ergo illud dico et sic definio, nec vereor ne definitio mea 
ob hoc improbetur, quod nimis brevis est: nam verum mihi videtur esse id
 quod est.

R. - Nihil ergo erit falsum, quia quidquid est, verum est.

A. - In magnas angustias me coniecisti, nec invenio prorsus quid 
respondeam. Ita fit ut cum aliter doceri nolim quam istis 
interrogationibus, verear iam tamen interrogari.

Secundo quaeritur an anima vere sit quod falsum verum imitetur (6, 9 - 14, 26)

a) Quae sit falsitas per similitudinem (6, 9 - 10, 18)

Iterum orat.

[bookmark: SO_002_006_009]6.[bookmark: SO_002_006_009] 9. R. -
 Deus cui nos commisimus, sine dubitatione fert opem, et de his 
angustiis liberat nos, modo credamus, et eum rogemus devotissime.

A. - Nihil plane libentius hoc loco fecerim; nam nusquam tantam 
caliginem pertuli. Deus, Pater noster, qui ut oremus hortaris, qui et 
hoc quod rogaris praestas; siquidem cum te rogamus, melius vivimus, 
melioresque sumus: exaudi me palpitantem in his tenebris, et mihi 
dexteram porrige. Praetende mihi lumen tuum, revoca me ab erroribus; te 
duce in me redeam et in te. Amen.

R. - Hic esto quantum potes, et vigilantissime attende.

A. - Dic, quaeso, si quid tibi suggestum est. ne pereamus.

R. - Hic esto.

A. - Ecce habes me nihil aliud agentem.

An per visum aliud aliud imitetur.

[bookmark: SO_002_006_010]6.[bookmark: SO_002_006_010] 10. R. - Prius quid sit falsum, etiam atque etiam ventilemus.

A. - Miror si quidquam aliud erit, quam quod non ita est ut videtur.

R. - Attende potius, et ipsos sensus prius interrogemus. Nam 
certe quod oculi vident, non dicitur falsum, nisi habeat aliquam 
similitudinem veri. Ut verbi causa, homo quem videmus in somnis, non est
 utique verus homo, sed falsus, eo ipso quod habet veri similitudinem. 
Quis enim canem videat, et recte se dicat hominem somniasse? Ergo et 
ille falsus canis est, ex eo quod similis vero est.

A. - Ita est ut dicis.

R. - Quid, vigilans quisque si viso equo putet se hominem videre?
 nonne eo fallitur quod ei appareat aliqua hominis similitudo? Nam si 
nihil ei appareat, nisi equi species, non potest arbitrari sese hominem 
videre.

A. - Prorsus cedo

R. - Dicimus item falsam arborem quam pictam videmus, et falsam 
faciem quae de speculo redditur, et falsum turrium motum navigantibus, 
falsamque infractionem remi, ob aliud nihil nisi quod verisimilia sunt.

A. - Fateor.

R. - Ita et in geminis fallimur, ita in ovis, ita in singulis sigillis uno annulo impressis, et in caeteris talibus.

A. - Sequor omnino atque concedo.

R. - Similitudo igitur rerum quae ad oculos pertinet, mater est falsitatis.

A. - Negare non possum.

Quae per visum similitudinem efficiant.

[bookmark: SO_002_006_011]6.[bookmark: SO_002_006_011] 11. R.-
 Sed haec omnis silva, nisi me fallit, in duo genera dividi potest. Nam 
partim aequalibus in rebus, partim vero in deterioribus est. Aequalia 
sunt, quando tam hoc illi quam illud huic simile esse dicimus, ut de 
geminis dictum est, vel de impressionibus annuli. In deterioribus autem,
 quando illud quod deterius est, simile esse dicimus meliori. Quis enim 
in speculum attendat, et recte dicat se esse illi imagini similem, ac 
non potius illam sibi? Hoc autem genus partim est in eo quod anima 
patitur, partim vero in iis rebus quae videntur. Sed ipsum quod anima 
patitur, aut in sensu patitur, ut turris motum qui nullus est; aut apud 
seipsam ex eo quod accepit a sensibus, qualia sunt visa somniantium, et 
fortassis etiam furentium. Porro illa quae in ipsis rebus quas videmus 
apparent, alia a natura, caetera ab animantibus exprimuntur atque 
finguntur. Natura gignendo vel resultando similitudines deteriores 
facit. Gignendo, cum parentibus similes nascuntur; resultando, ut de 
speculis cuiuscemodi. Quamvis enim pleraque specula homines faciant, non
 tamen ipsi effingunt eas quae redduntur imagines. Iam vero animantium 
opera sunt in picturis, et huiuscemodi quibusque figmentis: in quo 
genere includi etiam illa possunt, si tamen fiunt, quae daemones 
faciunt. Umbrae autem corporum, quia non nimis ab re abest ut corporibus
 similes et quasi falsa corpora dicantur, nec ad oculorum iudicium 
pertinere negandae sunt; in illo eas genere poni placet, quod resultando
 a natura fit. Resultat enim omne corpus lumini obiectum, et in 
contrariam partem umbram reddit. An tibi aliquid contradicendum videtur?

A. - Mihi vero nihil. Sed quonam ista tendant, vehementer exspecto.

An per ceteros sensus aliud aliud imitetur.

[bookmark: SO_002_006_012]6.[bookmark: SO_002_006_012] 12. R. -
 Atqui oportet patienter feramus, donec nobis caeteri sensus renuntient 
in veri similitudine habitare falsitatem. Nam et in ipso auditu totidem 
fere genera veniunt similitudinum: veluti cum loquentis vocem, quem non 
videmus, audientes, putamus alium quempiam, cui voce similis est; atque 
in deterioribus vel echo testis est, vel tinnitus ille ipsarum aurium, 
vel in horologiis merulae aut corvi quaedam imitatio, vel quae sibi 
somniantes aut furentes videntur audire. Falsae autem voculae quae 
dicuntur a musicis, incredibile est quantum attestantur veritati, quod 
post apparebit: tamen etiam ipsae, quod sat est nunc, non absunt ab 
earum similitudine quas veras vocant. Sequeris haec?

A. - Et libentissime. Nam nihil laboro ut intellegam.

R. - Ergo, ne moremur, videturne tibi aut lilium a lilio posse 
odore, aut mel thyminum a melle thymino de diversis alveariis sapore, 
aut mollitudo plumarum cycni ab anseris tactu facile diiudicari?

A. - Non videtur.

R. - Quid, cum talia nos vel olfacere, vel gustare, vel tangere 
somniamus? nonne similitudine imaginum eo deteriore quo inaniore 
decipimur?

A. - Verum dicis.

R. - Ergo apparet nos in omnibus sensibus sive aequalibus, sive 
in deterioribus rebus, aut similitudine lenocinante falli; aut etiamsi 
non fallimur suspendentes consensionem, seu differentiam dignoscentes, 
tamen eas res falsas nominare quas verisimiles deprehendimus .

A. - Dubitare non possum.

Similium an dissimilium sit imitatio.

[bookmark: SO_002_007_013]7.[bookmark: SO_002_007_013] 13. R. - Nunc attende, dum eadem rursum recurrimus, quo fiat apertius quod conamur ostendere.

A. - Eccum, loquere quod vis. Nam ego circumitum istum semel 
statui tolerare, neque in eo defatiscar spe tanta perveniendi quo nos 
tendere sentio.

R. - Bene facis. Sed attende utrum tibi videatur, cum ova similia videmus, aliquod eorum falsum esse recte nos posse dicere.

A. - Nullo modo videtur. Omnia enim si ova sunt, vera ova sunt.

R. - Quid, cum de speculo resultare imaginem videmus? quibus signis falsam esse comprehendimus?

A. - Scilicet quod non tenetur, non sonat, non per se movetur, non vivit, et caeteris innumerabilibus, quae prosequi longum est.

R. - Video te nolle immorari, et properationi tuae mos gerendus 
est. Itaque, ne singula repetam, si et illi homines quos videmus in 
somnis, vivere, loqui, teneri a vigilantibus possent, nihilque inter 
ipsos differret, et eos quos expergefacti ac sani alloquimur et videmus,
 numquidnam eos falsos diceremus?

A. - Quo pacto istud recte diceretur?

R. - Ergo si eo veri essent, quo veri simillimi apparerent, 
nihilque inter eos et veros omnino distaret, eoque falsi quo per illas 
vel alias differentias dissimiles convincerentur; nonne similitudinem 
veritatis matrem, et dissimilitudinem falsitatis esse fatendum est?

A. - Non habeo quid dicam, et pudet me tam temerariae consensionis meae superioris.

Paululum sistit ut secum loquatur.

[bookmark: SO_002_007_014]7.[bookmark: SO_002_007_014] 14. R. - Ridiculum est si te pudet, quasi non ob idipsum elegerimus huiusmodi sermocinationes: quae quoniam cum solis nobis loquimur, Soliloquia vocari
 et inscribi volo; novo quidem et fortasse duro nomine, sed ad rem 
demonstrandam satis idoneo. Cum enim neque melius quaeri veritas possit,
 quam interrogando et respondendo, et vix quisquam inveniatur quem non 
pudeat convinci disputantem, eoque paene semper eveniat ut rem bene 
inductam ad discutiendum inconditus pervicaciae clamor explodat, etiam 
cum laceratione animorum, plerumque dissimulata, interdum et aperta; 
pacatissime, ut opinor, et commodissime placuit, a meipso interrogatum 
mihique respondentem, Deo adiuvante, verum quaerere: quare nihil est 
quod vereare, sicubi te temere illigasti, redire atque resolvere; aliter
 hinc enim evadi non potest.

Fluctuat Augustini ratio.

[bookmark: SO_002_008_015]8.[bookmark: SO_002_008_015] 15. A. -
 Recte dicis; sed quid male concesserim non plane video: nisi forte id 
recte dici falsum quod habeat aliquam veri similitudinem, cum prorsus 
mihi nihil aliud dignum falsi nomine occurrat; et rursus tamen cogor 
fateri eo falsa vocari quae vocantur, quo a veris differunt. Ex quo 
conficitur eam ipsam dissimilitudinem causam esse falsitatis. Itaque 
conturbor, non enim mihi facile quidquam venit in mentem, quod 
contrariis causis gignatur.

R. - Quid, si hoc unum est in rerum natura genus, et solum quod 
ita sit? An ignoras, cum per animalium innumerabilia genera cucurreris, 
solum crocodilum inveniri qui superiorem in mandendo partem moveat; 
praesertim cum paene reperiri nihil queat ita cuique rei simile, ut non 
in aliquo etiam dissimile sit?

A. - Video quidem ista; sed cum considero illud quod falsum 
vocamus, et simile aliquid habere veri et dissimile, ex qua potius parte
 meruerit falsi nomen, non valeo discernere. Si enim ex eo quod 
dissimile est, dixero; nihil erit quod non falsum dici possit: nihil 
enim est quod non alicui rei dissimile sit, quam veram esse concedimus. 
Item, si dixero eo quod simile est, falsum appellandum; non solum ova 
illa reclamabunt quae vera eo ipso sunt quo simillima, sed etiam sic non
 effugiam eum qui me coegerit falsa esse omnia confiteri, quod omnia 
sibi ex aliqua parte similia esse negare non possum. Sed fac me non 
metuere illud respondere, similitudinem ac dissimilitudinem simul 
efficere ut aliquid falsum recte nominetur; quam mihi evadendi viam 
dabis? Instabitur enim nihilominus ut omnia falsa esse renuntiem; quippe
 omnia sibimet, ut supra dictum est, et similia quadam ex parte, et 
dissimilia reperiuntur. Restaret ut nihil aliud falsum esse dicerem nisi
 quod aliter se haberet atque videretur, ni vererer illa tot monstra 
quae me dudum enavigasse arbitrabar. Nam eo rursum repellor vertigine 
inopinata, ut verum id esse dicam quod ita se habet ut videtur. Ex quo 
confit sine cognitore nihil verum esse posse: ubi mihi naufragium in 
scopulis occultissimis formidandum est, qui veri sunt, etiamsi 
nesciantur. Aut, si verum esse id quod est dixero, falsum non esse 
uspiam concludetur, quovis repugnante. Itaque redeunt illi aestus, nec 
quidquam tanta patientia morarum tuarum processisse me video.

Falsum qua fallax et mendax...

[bookmark: SO_002_009_016]9.[bookmark: SO_002_009_016] 16. R. -
 Attende potius; nam nullo modo in animum inducam, frustra nos auxilium 
divinum implorasse. Video enim, tentatis quantum potuimus omnibus rebus,
 non remansisse quod falsum iure dicatur, nisi quod aut se fingit esse 
quod non est, aut omnino esse tendit et non est. Sed illud superius 
falsi genus, vel fallax etiam, vel mendax est. Nam fallax id recte 
dicitur quod habet quemdam fallendi appetitum; qui sine anima intellegi 
non potest: sed partim ratione fit, partim natura; ratione, in 
animalibus rationalibus, ut in homine; natura, in bestiis, tamquam in 
vulpecula. Illud autem quod mendax voco, a mentientibus fit. Qui hoc 
differunt a fallacibus, quod omnis fallax appetit fallere; non autem 
omnis vult fallere qui mentitur: nam et mimi et comoediae et multa 
poemata mendaciorum plena sunt, delectandi potius quam fallendi 
voluntate, et omnes fere qui iocantur, mentiuntur. Sed fallax vel 
fallens is recte dicitur, cuius negotium est ut quisque fallatur. Illi 
autem qui non id agunt ut decipiant, sed tamen aliquid fingunt, vel 
mendaces tantum, vel si ne hoc quidem, mentientes tamen vocari nemo 
ambigit. Nisi quid habes adversus ista quod dicas.

... tendit esse et non est.

[bookmark: SO_002_009_017]9.[bookmark: SO_002_009_017] 17. A. -
 Perge, quaeso; nunc enim fortasse de falsis non- falsa docere coepisti:
 sed iam illud genus exspecto quale sit quod dixisti, esse tendit et non
 est.

R. - Quidni exspectes? Eadem illa sunt, quorum multa supra 
memoravimus. Annon tibi videtur imago tua de speculo quasi tu ipse velle
 esse, sed ideo esse falsa, quod non est?

A. - Valde hoc videtur.

R. - Quid omnis pictura vel cuiuscemodi simulacrum, et id genus 
omnia opificum? nonne illud esse contendunt, ad cuius quidque 
similitudinem factum est?

A. - Prorsus adducor.

R. - Iam ea quibus vel dormientes vel furentes falluntur, concedis, ut opinor, in eo esse genere.

A. - Et nulla magis: nam nulla magis tendunt talia esse, qualia 
vel vigilantes vel sani cernunt; et eo tamen falsa sunt, quo id quod 
tendunt esse non possunt.

R. - Quid iam de turrium motu, vel de merso remo, vel de umbris 
corporum plura dicam? Planum est, ut arbitror, ex hac regula esse 
metienda.

A. - Planissimum.

R. - Taceo de ceteris sensibus; nam nemo considerans non hoc 
inveniet, falsum appellari in rebus ipsis quas sentimus, quod esse 
aliquid tendit et non est.

Quaedam vera qua falsa sunt.

[bookmark: SO_002_010_018]10. [bookmark: SO_002_010_018]18. A. - Recte dicis: sed miror cur ab hoc genere tibi secernenda illa poemata et ioca visa sunt, caeteraeque fallaciae.

R. - Quia scilicet aliud est falsum esse velle, aliud verum esse 
non posse. Itaque ipsa opera hominum velut comoedias aut tragoedias, aut
 mimos, et id genus alia possumus operibus pictorum fictorumque 
coniungere. Tam enim verus esse pictus homo non potest, quamvis in 
speciem hominis tendat, quam illa quae scripta sunt in libris comicorum.
 Neque enim falsa esse volunt, aut ullo appetitu sua farsa sunt; sed 
quadam necessitate, quantum fingentis arbitrium sequi potuerunt. At vero
 in scena Roscius voluntate falsa Hecuba erat, natura verus homo; sed 
illa voluntate etiam verus tragoedus, eo videlicet quo implebat, 
institutum: falsus autem Priamus, eo quod Priamum assimilabat, sed ipse 
non erat. Ex quo iam nascitur quiddam mirabile, quod tamen ita se habere
 nemo ambigit.

A.- Quidnam id est?

R. - Quid putas, nisi haec omnia inde esse in quibusdam vera, 
unde in quibusdam falsa sunt, et ad suum verum hoc solum eis prodesse, 
quod ad aliud falsa sunt? Unde ad id quod esse aut volunt aut debent, 
nullo modo perveniunt, si falsa esse fugiunt. Quo pacto enim iste quem 
commemoravi, verus tragoedus esset, si nollet esse falsus Hector, falsa 
Andromache, falsus Hercules, et alia innumera? aut unde vera pictura 
esset, si falsus equus non esset? unde in speculo vera hominis imago, si
 non falsus homo? Quare, si quibusdam, ut verum aliquid sint, prodest ut
 sint aliquid falsum; cur tantopere falsitates formidamus, et pro magno 
bono appetimus veritatem?

A. - Nescio, et multum miror, nisi quia in exemplis istis nihil 
imitatione dignum video. Non enim tamquam histriones, aut de speculis 
quaeque relucentia, aut tamquam Myronis buculae ex aere, ita etiam nos 
ut in nostro quodam habitu veri simus, ad alienum habitum adumbrati 
atque assimilati, et ob hoc falsi esse debemus; sed illud verum 
quaerere, quod non quasi bifronte ratione sibique adversanti, ut ex 
aliqua parte verum sit, ex aliqua falsum sit.

R. - Magna et divina quaedam requiris. Quae tamen si invenerimus,
 nonne fatebimur his ipsam confici, et quasi conflari veritatem, a qua 
denominatur omne quod verum quoquo modo nominatur?

A. - Non invitus assentior.

b) An disputandi disciplina ipsa ratio et veritas sit (11, 19-21)

Quae sint ars disputandi et grammatica.

[bookmark: SO_002_011_019]11. [bookmark: SO_002_011_019]19. R. - Quid tibi ergo videtur? disciplina disputandi verane, an falsa est?

A. - Quis dubitet veram? Sed vera est etiam grammatica.

R. - Itane ut illa?

A. - Non video quid sit vero verius.

R. - Illud profecto quod nihil falsi habet: quod intuens paulo 
ante offendebare ex iis rebus quae nescio quomodo nisi falsae essent, 
verae esse non possent. An ignoras omnia illa fabulosa et aperte falsa 
ad grammaticam pertinere?

A. - Non ignoro istud quidem; sed, ut opinor, non per grammaticam
 falsa sunt, sed per eam qualiacumque sunt, demonstrantur. Siquidem est 
fabula compositum ad utilitatem delectationemve mendacium. Est autem 
grammatica vocis articulatae custos et moderatrix disciplina: cuius 
professionis necessitate cogitur humanae linguae omnia etiam figmenta 
colligere, quae memoriae litterisque mandata sunt, non ea falsa faciens,
 sed de his veram quamdam docens asserensque rationem.

R. - Recte sane: nihil nunc curo, utrum abs te ista bene definita
 atque distincta sint; sed illud quaero utrum hoc ita esse ipsa 
grammatica, an vero illa disciplina disputationis ostendat.

A. - Non nego vim peritiamque definiendi, qua nunc ego ista separare conatus sum, disputatoriae arti tribui.

Grammatica disciplina an vera sit.

[bookmark: SO_002_011_020]11. [bookmark: SO_002_011_020]20. R. - Quid
 ipsa grammatica? nonne si vera est, eo vera est quo disciplina est? 
Disciplina enim a discendo dicta est: nemo autem quae didicit ac tenet, 
nescire dici potest; et nemo scit falsa. Omnis ergo vera est disciplina.

A. - Non video quidem quid in ista ratiuncula temere concedatur. 
Movet me tamen ne per istam cuipiam videatur etiam illas fabulas veras 
esse; nam et has discimus et tenemus.

R. - Numquidnam magister noster nolebat nos credere quae docebat, et nosse?

A. - Imo vehementer ut nossemus instabat.

R. - Numquid aliquando institit ut Daedalum volasse crederemus?

A. - Hoc quidem nunquam. Sed plane nisi teneremus fabulam, vix nos posse aliquid manibus tenere faciebat.

R. - Tu ergo negas verum esse quod ista fabula sit, et quod ita sit Daedalus diffamatus?

A. - Hoc non nego verum esse.

R. - Non negas ergo te didicisse verum, cum ista didiceris. Nam 
si volasse Daedalum verum est, et hoc pueri pro ficta fabula acciperent 
atque redderent, eo ipso falsa retinerent, quo vera essent illa quae 
redderent. Hinc enim exstitit illud quod superius mirabamur, de volatu 
Daedali veram fabulam esse non potuisse, nisi Daedalum volasse falsum 
esset

A. - Iam teneo istud; sed quid ex eo proficiamus exspecto.

R. - Quid, nisi non esse falsam illam rationem, qua collegimus disciplinam, nisi vera doceat, disciplinam esse non posse?

A. - Et hoc quid ad rem?

R. - Quia volo dicas mihi unde sit disciplina grammatica: inde enim vera est, unde disciplina est.

A. - Nescio quid tibi respondeam.

R. - Nonne tibi videtur, si nihil in ea definitum esset, et nihil
 in genera et partes distributum atque distinctum, eam nullo modo 
disciplinam esse potuisse?

A. - Iam intellego quid dicas; nec ulla mihi occurrit cuiusvis 
facies disciplinae, in qua non definitiones ac divisiones et 
ratiocinationes, dum quid quidque sit declaratur, dum sine confusione 
partium sua cuique redduntur, dum nihil praetermittitur proprium, nihil 
annumeratur alienum, totum hoc ipsum quo disciplina dicitur egerint.

R. - Ergo et totum ipsum quo vera dicitur.

A. - Video consequi.

Disputandi disciplina ipsa ratio et veritas est.

[bookmark: SO_002_011_021]11. [bookmark: SO_002_011_021]21. R. - Responde nunc quae disciplina contineat definitionum, divisionum, partitionumque rationes.

A. - Iam superius dictum est haec disputandi regulis contineri.

R. - Grammatica igitur eadem arte creata est, ut disciplina, et 
ut vera esset, quae est abs te superius a falsitate defensa. Quod non de
 una grammatica mihi licet concludere, sed prorsus de omnibus 
disciplinis. Nam dixisti, vereque dixisti, nullam disciplinam tibi 
occurrere, in qua non definiendi ius atque distribuendi idipsum, ut 
disciplina sit, fecerit. At, si eo verae sunt quo sunt disciplinae, 
negabitne quispiam, veritatem ipsam esse per quam omnes verae sunt 
disciplinae?

A. - Prope est omnino ut assentiar: sed illud me movet, quod 
etiam rationem disputandi inter easdem disciplinas numeramus. Quare 
illam potius existimo esse veritatem, qua et ista ipsa ratio vera est.

R. - Optime omnino ac vigilantissime: sed non negas, ut opinor, eo veram esse quo disciplina est

A. - Imo idipsum est quod me movet. Adverti enim etiam disciplinam esse, et ob hoc veram dici.

R. - Quid ergo? istam putas aliter disciplinam esse potuisse, nisi omnia in ea definita essent et distributa?

A. - Nihil aliud habeo quod dicam.

R. - At, si ad eam pertinet hoc officium, per seipsam disciplina 
vera est. Quisquamne igitur mirum putabit si ea qua vera sunt, omnia ab 
ipsa vera sunt, si et ipsa sit veritas.

A. - Nihil mihi obstat quominus recta pergam in istam sententiam.

c) Quae sunt quo modo in alio sit (12, 22)

Duplici modo aliquid est in subiecto.

[bookmark: SO_002_012_022]12. [bookmark: SO_002_012_022]22. R. - Ergo attende pauca quae restant.

A. - Profer si quid habes, modo tale sit quod intellegam, libenterque concedam.

R. - Esse aliquid in aliquo, non nos fugit duobus modis dici. Uno
 quo ita est, ut etiam seiungi atque alibi esse possit, ut hoc lignum in
 hoc loco, ut sol in oriente: altero autem quo ita est aliquid in 
subiecto, ut ab eo nequeat separari, ut in hoc ligno forma et species 
quam videmus, ut in sole lux, ut in igne calor, ut in animo disciplina, 
et si qua sunt alia similia. An tibi aliter videtur?

A. - Ista quidem vetustissima sunt nobis, et ab ineunte 
adolescentia studiosissime percepta et cognita: quare non possum de his 
interrogatus, quin ea sine ulla deliberatione concedam.

R. - Quid illud? nonne concedis, quod in subiecto est inseparabiliter, si subiectum ipsum non maneat, manere non posse?

A. - Hoc quoque video necessarium; nam manente subiecto, posse id
 quod in subiecto est non manere, quisquis diligenter res advertit, 
intellegit. Siquidem huius corporis color potest vel valetudinis ratione
 vel aetate immutari, cum ipsum corpus necdum interierit. Et hoc non 
peraeque in omnibus valet, sed in his in quibus, non ut sint ipsa 
subiecta, ea quae in subiectis sunt coexistunt. Non enim ut sit iste 
paries, paries hoc colore fit, quem in eo videmus; cum etiam si quo casu
 nigrescat aut albescat, vel aliquem alium mutet colorem, nihilominus 
tamen maneat paries ac dicatur. At vero ignis si calore careat, ne ignis
 quidem erit; nec nivem vocare, nisi candidam, possumus.

d) Ex his animum immortalem esse nititur explicare (13, 23 - 14, 26)

Fluctuat ratio non tenens quemque animum non interire.

[bookmark: SO_002_013_023]13. [bookmark: SO_002_013_023]23.
 Illud vero quod interrogasti, quis concesserit, aut cui posse fieri 
videatur, ut id quod in subiecto est, maneat ipso intereunte subiecto? 
Monstruosum enim et a veritate alienissimum est, ut id quod non esset 
nisi in ipso esset, etiam cum ipsum non fuerit possit esse.

R. - Illud igitur quod quaerebamus inventum est.

A. - Quid narras?

R. - Id quod audis.

A. - Iamne ergo liquido constat animum esse immortalem? 

R. - Si ea quae concessisti vera sint, liquidissime: nisi forte animum dicis, etiamsi moriatur, animum esse.

A. - Nunquam equidem hoc dixerim; sed eo ipso quo interit, fieri 
ut animus non sit, dico. Nec me ab hac sententia revocat, quod a magnis 
philosophis dictum est, eam rem quae, quocumque venerit, vitam praestat,
 mortem in se admittere non posse. Quamvis enim lumen quocumque intrare 
potuerit, faciat id lucere, tenebrasque in se propter memorabilem illam 
vim contrariorum non possit admittere; tamen exstinguitur locusque ille 
exstincto lumine tenebratur. Ita illud quod tenebris resistebat, neque 
ullo modo in se tenebras admisit, et sic eis intereundo locum fecit, ut 
poterat etiam discedendo. Itaque timeo ne mors ita contingat corpori, ut
 tenebrae loco, aliquando discedente animo ut lumine, aliquando autem 
ibidem exstinctor ut iam non de omni morte corporis, securitas sit, sed 
aliquod genus mortis sit optandum, quo anima ex corpore incolumis 
educatur, perducaturque ad locum, si est ullus talis locus, ubi non 
possit exstingui. Aut, si ne hoc quidem potest, atque in ipso corpore 
anima quasi lumen accenditur, nec alibi potest durare, omnisque mors est
 exstinctio quaedam animae in corpore vel vitae; aliquod genus eligendum
 est quantum homo sinitur, quo idipsum quod vivitur, cum securitate ac 
tranquillitate vivatur, quamquam nescio quomodo istud possit fieri si 
anima moritur. O multum beatos, quibus sive ab ipsis, sive abs quolibet,
 non esse metuendam mortem, etiamsi anima intereat, persuasum est! At 
mihi misero nullae adhuc rationes, nulli libri persuadere potuerunt.

Recolligit dicta de disciplina atque veritate.

[bookmark: SO_002_013_024]13. [bookmark: SO_002_013_024]24. R. - Noli gemere, immortalis est animus humanus.

A. - Unde hoc probas?

R. - Ex iis quae cum magna cautione, ut arbitror, superius concessisti.

A. - Nihil quidem me minus vigilanter interroganti tibi memini 
dedisse: sed collige iam ipsam summam, oro te; videamus quo tantis 
ambagibus pervenerimus, nec me iam interroges volo. Si enim ea breviter 
enumeraturus es quae concessi, quonam rursus responsio mea desideratur? 
An ut moras gaudiorum mihi frustra inferas, si quid boni forte 
confecimus?

R. - Faciam quod te velle video, sed attende diligentissime.

A. - Loquere iam, hic sum; quid enecas?

R. - Omne quod in subiecto est, si semper manet, ipsum etiam 
subiectum maneat semper necesse est. Et omnis in subiecto est animo 
disciplina. Necesse est igitur semper ut animus maneat, si semper manet 
disciplina. Est autem disciplina veritas, et semper, ut in initio libri 
huius ratio persuasit, veritas manet. Semper igitur animus manet, nec 
animus mortuus dicitur. Immortalem igitur animum solus non absurde 
negat, qui superiorum aliquid non recte concessum esse convincit.

Adhuc fluctuat ratio...

[bookmark: SO_002_014_025]14. [bookmark: SO_002_014_025]25. A. -
 Iam me volo in gaudia mittere, sed duabus aliquantum revocor causis. 
Nam primum me movet quod circuitu tanto usi sumus, nescio quam 
ratiocinationum catenam sequentes, cum tam breviter totum de quo 
agebatur, demonstrari potuerit, quam nunc demonstratum est. Quare, me 
sollicitum facit quod tam diu quasi ad insidiandum obambulavit oratio. 
Deinde non video quomodo in animo semper sit disciplina, praesertim 
disputandi, cum et tam pauci eius gnari sint, et quisquis eam novit, 
tanto ab infantia tempore. fuerit indoctus. Non enim possumus dicere aut
 imperitorum animos non esse animos, aut esse in animo eam quam nesciant
 disciplinam. Quod si vehementer absurdum est, restat ut aut non semper 
in animo sit veritas, aut disciplina illa veritas non sit.

... et auctoritate niti vellet nisi quisque sibi suadeat oporteat.

[bookmark: SO_002_014_026]14. [bookmark: SO_002_014_026]26. R. - Vides
 quam non frustra tantos circuitus egerit nostra ratiocinatio. 
Quaerebamus enim quid sit veritas, quod ne nunc quidem in hac quadam 
silva rerum, omnibus pene callibus oberratis, video nos investigare 
potuisse. Sed quid facimus? An incoepta omittimus, et exspectamus ecquid
 nobis librorum alienorum in manus incidat, quod huic quaestioni 
satisfaciat? Nam et multos ante nostram aetatem scriptos esse arbitror, 
quos non legimus: et nunc, ut nihil quod nescimus opinemur, manifestum 
habemus, et carmine de hac re scribi, et soluta oratione; et ab iis 
viris quorum nec scripta latere nos possunt, et eorum ingenia talia 
novimus, ut nos in eorum litteris quod volumus, inventuros desperare non
 possimus: praesertim cum hic ante oculos nostros sit ille, in quo ipsam
 eloquentiam quam mortuam dolebamus, perfectam revixisse cognovimus. 
Illene nos sinet, cum scriptis suis vivendi modum docuerit, vivendi 
ignorare naturam?

A. - Non arbitror equidem et multum inde spero, sed unum doleo 
quod vel erga se, vel erga sapientiam studium nostrum non ei ut volumus 
valemus aperire. Nam profecto ille misereretur sitim nostram, et 
exundaret multo citius quam nunc. Securus enim est, quod sibi iam totum 
de animae immortalitate persuasit, nec scit aliquos esse fortasse, qui 
huius ignorationis miseriam satis cognoverunt, et quibus praesertim 
rogantibus non subvenire crudele sit. Ille autem alius novit quidem pro 
familiaritate ardorem nostrum; sed ita longe abest, et ita nunc 
constituti sumus, ut vix ad eum vel epistolae mittendae facultas sit. 
Quem credo iam otio Transalpino perfecisse carmen quo mortis metus 
excantatus effugiat, et antiqua glacie duratus animae stupor frigusque 
pellatur. Sed interim dum ista proveniunt, quae in nostra potestate non 
sunt, nonne turpissimum est perire otium nostrum, et totum ipsum animum 
ex incerto arbitrio pendere deligatum?

Tertio quaeritur si anima qua ratio in ipsa veritate sit (15, 27 - 20, 36)

Dicta recolligit de disciplina et veritate...

[bookmark: SO_002_015_027]15. [bookmark: SO_002_015_027]27.
 Ubi est quod Deum et rogavimus et rogamus, ut nobis non divitias, non 
corporis voluptates, non populares suggestus atque honores, sed animam 
nostram seque ipsum quaerentibus, iter aperiat? Itane nos deseret, aut a
 nobis deseretur?

R. - Alienissimum quidem ab ipso est ut eos qui talia desiderant 
deserat: unde a nobis quoque alienum esse debet ut tantum ducem 
deseramus. Quare, si placet, repetamus breviter unde illa duo confecta 
sint, aut semper manere veritatem, aut veritatem esse disputandi 
rationem. Haec enim vacillare dixisti, quo minus nos faciat totius rei 
summa securos. An potius illud quaeremus, quomodo esse possit in 
imperito animo disciplina, quem non possumus non animum dicere? Hinc 
enim commotus videbare, ut de illis quae concesseras, dubitare rursus 
necesse fuerit.

A. - Imo discutiamus prius illa, deinde hoc quale sit videbimus. Ita enim, ut opinor, nulla controversia remanebit.

R. - Ita fiat, sed adesto totus atque cautissimus. Scio enim quid
 tibi eveniat attendenti, dum nimis pendes in conclusionem, et ut iam 
iamque inferatur exspectas, ea quae interrogantur non diligenter 
examinata concedis.

A. - Verum fortasse dicis; sed enitar contra hoc genus morbi quantum possum: modo iam tu incipe quaerere, ne superfluis immoremur.

... quae non intereat oportet;

[bookmark: SO_002_015_028]15. [bookmark: SO_002_015_028]28. R. -
 Ex eo, quantum memini, veritatem non posse interire conclusimus, quod 
non solum si totus mundus intereat, sed etiam si ipsa veritas, verum 
erit et mundum et veritatem interisse. Nihil autem verum sine veritate: 
nullo modo igitur interit veritas.

A. - Agnosco ista, et multum miror si falsa sunt.

R. - Ergo illud alterum videamus.

A. - Sine me paululum considerare, oro te, ne huc iterum turpiter redeam.

R. - Ergone interisse veritatem verum non erit? Si non erit 
verum, non ergo interit. Si verum erit, unde post occasum veritatis 
verum erit, cum iam veritas nulla est?

A. - Nihil habeo quid plus cogitem atque considerem, perge ad 
aliud. Certe faciemus, quantum possumus, ut docti atque prudentes viri 
legant haec, et nostram, si qua est, corrigant temeritatem: nam me nec 
modo, nec aliquando arbitror quid contra hoc dicatur posse invenire.

de falso qua videtur et qua imitetur.

[bookmark: SO_002_015_029]15. [bookmark: SO_002_015_029]29. R. - Numquidnam ergo dicitur veritas, nisi qua verum est quidquid verum est?

A. - Nullo modo.

R. - Numquidnam recte dicitur verum, nisi quod non est falsum?

A. - Hinc vero dubitare dementia est.

R. - Num falsum non est quod ad similitudinem alicuius accommodatum est, neque id tamen est cuius simile apparet?

A. - Nihil quidem aliud video quod libentius falsum vocem. Sed tamen solet falsum dici, etiam quod a veri similitudine longe abest.

R. - Quis negat? sed tamen quod habeat ad verum nonnullam imitationem.

A. - Quomodo? Non enim cum dicitur, iunctis alitibus anguibus 
Medeam volasse, ulla ex parte res ista verum imitatur; quippe quae nulla
 sit, nec imitari aliquid possit ea res quae omnino non sit.

R. - Recte dicis; sed non attendis eam rem quae omnino nulla sit,
 ne falsum quidem posse dici. Si enim falsum est, est: si non est, non 
est falsum.

A. - Non ergo dicemus illud de Medea, nescio quod monstrum, falsum esse?

R. - Non utique; nam si falsum est, quomodo monstrum est?

A. - Miram rem video: itane tandem cum audio:

Angues ingentes alites iunctos iugo (Cicerone, De inv. 1, 19, 27),

non dico falsum?

R. - Dicis plane: est enim quod falsum esse dicas.

A. - Quid, quaeso?

R. - Illam scilicet sententiam quae ipso versu enuntiatur:

A. - Et quam tandem habet ista imitationem veri?

R. - Quia similiter enuntiaretur, etiamsi vere illud Medea 
fecisset. Imitatur ergo ipsa enuntiatione veras sententias falsa 
sententia. Quae si non creditur, eo solo imitatur veras quod ita 
dicitur, estque tantum falsa, non etiam fallens. Si autem fidem 
impetrat, imitatur etiam creditas veras.

A - Iam intellego multum interesse inter illa quae dicimus, et illa de 
quibus dicimus aliquid; quare iam assentior: nam hoc solo revocabar, 
quidquid falsum dicimus non recte dici, nisi habeat veri alicuius 
imitationem. Quis enim lapidem falsum argentum esse dicens non iure 
rideatur? tamen si quisquam lapidem argentum esse dicat, dicimus falsum 
eum dicere, id est falsam proferre sententiam. Stannum autem vel plumbum
 non absurde, ut opinor, falsum argentum vocamus, quod id res ipsa velut
 imitatur: neque ex eo falsa est nostra sententia, sed illud ipsum de 
quo enuntiatur.

In quamdam vestiendi rationem irruit.

[bookmark: SO_002_016_030]16. [bookmark: SO_002_016_030]30. R. - Bene intellegis. Sed illud vide, utrum et argentum falsi plumbi nomine congruenter appellare possimus.

A. - Non mihi placet.

R. - Quid ita?

A. - Nescio; nisi illud video, vehementer contra voluntatem meam dici.

R. - Num forte propterea quod argentum melius est, et quasi in 
contumeliam eius dicitur; plumbi autem quidam velut honor est, si falsum
 argentum vocetur?

A. - Prorsus explicasti quod volebam. Et ideo credo iure infames 
intestabilesque haberi, qui muliebri habitu se ostentant, quos nescio 
utrum falsas mulieres, an falsos viros melius vocem. Veros tamen 
histriones, verosque infames sine dubitatione possumus vocare; aut, si 
latent nec infame quidquam nisi a turpi fama nominatur, veros nequam non
 sine veritate dicimus, ut opinor.

R. - Alius locus nobis erit de istis rebus disserendi: multa enim
 fiunt, quae quasi facie populari turpia videntur, aliquo tamen fine 
laudabili honesta monstrantur. Et magna quaestio est utrum patriae 
liberandae causa muliebri tunica indutus, debeat hostem decipere, hoc 
ipso quo mulier falsa sit, fortasse verior vir futurus: et utrum sapiens
 qui aliquo modo certum habeat necessariam fore vitam suam rebus 
humanis, malit emori frigore, quam femineis vestibus, si aliud non sit, 
amiciri. Sed de hoc, ut dictum est, alias videbimus. Profecto enim 
cernis quantae inquisitionis indigeat, quatenus ista progredi debeant, 
ne in quasdam inexcusabiles turpitudines decidatur. Nunc autem quod 
praesenti quaestioni satis est, iam puto apparere, neque dubitari non 
esse falsum quidquam nisi veri aliqua imitatione

Veritas non est nec corpus nec inane...

[bookmark: SO_002_017_031]17. [bookmark: SO_002_017_031]31. A. - Proficiscere ad reliqua; nam hoc mihi bene persuasum est.

R. - Ergo illud quaero, utrum praeter disciplinas quibus 
erudimur, et quibus etiam ipsum studium sapientiae annumerari decet, 
possimus quidquam ita verum invenire, quod non sicut theatricus Achilles
 ex aliqua parte falsum sit, ut ex alia verum esse possit?

A. - Mihi videntur multa inveniri. Non enim disciplinae istum 
habent lapidem, nec tamen, ut verus sit lapis, imitatur aliquid secundum
 quod falsus dicatur. Quo uno commemorato, vides iam innumerabilibus 
supersedendum esse, quae sponte occurrant cogitantibus.

R. - Video prorsus. Sed nonne tibi videntur uno corporis nomine includi?

A. - Viderentur, si aut inane nihil esse certum haberem, aut 
ipsum animum inter corpora numerandum arbitrarer, aut etiam Deum corpus 
aliquod esse crederem. Quae omnia si sunt, ad nullius imitationem falsa 
et vera esse video.

R. - In longum nos mittis, sed utar quantum possum compendio. Certe enim aliud est quod inane appellas, aliud quod veritatem.

A. - Longe aliud. Quid enim me inanius, si veritatem inane 
aliquid puto, aut tantopere aliquid inane appeto? Quid enim aliud quam 
veritatem invenire desidero?

R. - Ergo et illud fortasse concedis, nihil verum esse quod non veritate fiat ut verum sit.

A. - Iam hoc olim manifestum est.

R. - Num dubitas nihil esse inane praeter ipsum inane, aut certe corpus?

A. - Prorsus non dubito.

R. - Opinor ergo, veritatem corpus esse aliquod credis.

A. - Nullo modo.

R. - Quid in corpore?

A. - Nescio; nihil ad rem: arbitror enim vel illud te scire, si est inane, magis illud esse ubi nullum sit corpus.

R. - Hoc sane planum est.

A. - Quid igitur immoramur?

R. - An tibi aut veritas videtur fecisse inane, aut aliquid verum esse ubi veritas non sit?

A. - Non videtur.

R. - Non est ergo inane verum, quia neque ab eo quod inane non 
est, inane fieri potest: et quod veritate caret, verum non esse 
manifestum est; et omnino ipsum quod inane dicitur, ex eo quod nihil sit
 dicitur. Quomodo igitur potest verum esse quod non est? aut quomodo 
potest esse quod penitus nihil est?

A. - Age nunc, inane tamquam inane deseramus.

... sed qua vera sunt omnia.

[bookmark: SO_002_018_032]18. [bookmark: SO_002_018_032]32. R. - Quid de ceteris dicis?

A. - Quid?

R. - Quod vides mihi plurimum suffragari. Restat enim animus et 
Deus, quae duo si propterea vera sunt quod in his est veritas, de 
immortalitate Dei nemo dubitat. Animus autem immortalis creditur, si 
veritas quae interire non potest, etiam in illo esse probatur. Quare iam
 illud ultimum videamus, utrum corpus non sit vere verum, id est non in 
eo sit veritas, sed quasi quaedam imago veritatis. Nam si et in corpore,
 quod satis certum est recipere interitum, tale verum invenerimus, quale
 est in disciplinis, non continuo erit disputandi disciplina veritas, 
qua omnes verae sunt disciplinae. Verum est enim et corpus quod non 
videtur disputandi ratione esse formatum. Si vero et corpus imitatione 
aliqua verum est, et ob hoc non ad liquidum verum, nihil erit fortasse 
quod impediat disputandi rationem, quominus ipsa veritas esse doceatur.

A. - Interim quaeramus de corpore; nam ne hoc quidem cum constiterit, video istam controversiam terminatam.

R. - Unde scis quid velit Deus? Itaque attende: nam ego puto 
corpus aliqua forma et specie contineri, quam si non haberet, corpus non
 esset; si veram haberet, animus esset. An aliter putandum est?

A. - Assentior in parte, de cetero dubito; nam, nisi teneatur 
aliqua figura, corpus non esse concedo. Quomodo autem, si eam veram 
haberet, animus esset, non satis intellego.

R. - Nihilne tandem de primi libri exordio, et de illa tua geometrica recordaris?

A. - Bene commemorasti; recordor prorsus, ac libentissime.

R. - Talesne in corporibus figurae inveniuntur, quales illa disciplina demonstrat?

A. - Immo incredibile est quanto deteriores esse convincuntur.

R. - Quas ergo istarum veras putas?

A. - Ne quaeso, etiam istuc me interrogandum putes. Quis enim 
mente tam caecus est qui non videat, istas quae in geometrica docentur, 
habitare in ipsa veritate, aut in his etiam veritatem; illas vero 
corporis figuras, siquidem quasi ad istas tendere videntur, habere 
nescio quam imitationem veritatis, et ideo falsas esse? Iam enim totum 
illud quod ostendere moliebaris intellego.

Veritate anima qua ratio vere est.

[bookmark: SO_002_019_033]19. [bookmark: SO_002_019_033]33. R. - Quid
 ergo iam opus est ut de disciplina disputationis requiramus? Sive enim 
figurae geometricae in veritate, sive in eis veritas sit, anima nostra, 
id est intellegentia nostra, contineri nemo ambigit, ac per hoc in 
nostro animo etiam veritas esse cogitur. Quod si quaelibet disciplina 
ita est in animo, ut in subiecto inseparabiliter, nec interire veritas 
potest; quid, quaeso, de animi perpetua vita, nescio qua mortis 
familiaritate dubitamus? An illa linea vel quadratura vel rotunditas 
habent alia quae imitentur ut vera sint?

A. - Nullo modo id possum credere, nisi forte aliud sit linea 
quam longitudo sine latitudine, et aliud circulus quam linea circumducta
 undique ad medium aequaliter vergens.

R. - Quid ergo cunctamur? An ubi ista sunt, veritas non est?

A. - Avertat Deus amentiam.

R. - An disciplina non est in animo?

A. - Quis hoc dixerit?

R. - Sed forte potest, intereunte subiecto, id quod in subiecto est permanere?

A. - Quando mihi hoc persuadetur?

R. - Restat ut occidat veritas.

A. - Unde fieri potest?

R. - Immortalis est igitur anima: iamiam crede rationibus tuis, 
crede veritati; clamat et in te sese habitare, et immortalem esse, nec 
sibi suam sedem quacumque corporis morte posse subduci. Avertere ab 
umbra tua, revertere in te; nullus est interitus tuus, nisi oblitum te 
esse quod interire non possis.

A. - Audio, resipisco, recolere incipio. Sed, quaeso, illa quae 
restant expedias, quomodo in animo imperito, non enim eum mortalem 
dicere possumus, disciplina et veritas esse intellegantur.

R. - Aliud ista quaestio volumen desiderat, si eam vis tractari 
diligenter: simul et illa quae, ut potuimus, investigata sunt, 
recensenda tibi esse video; quia si nihil eorum quae concessa sunt 
dubium est, multum nos egisse arbitror, nec cum parva securitate caetera
 quaerere.

Quid intersit inter intellectum et imaginationem.

[bookmark: SO_002_020_034]20. [bookmark: SO_002_020_034]34. A. -
 Ita est ut dicis, et obtempero praeceptis tuis libens. Sed illud saltem
 impetrem, antequam terminum volumini statuas, ut quid intersit inter 
veram figuram, quae intellegentia continetur, et eam quam sibi fingit 
cogitatio, quae graece sive phantasia sive phantasma dicitur, breviter 
exponas.

R. - Hoc quaeris quod videre nisi mundissimus non potest, et ad 
cuius rei visionem parum es exercitatus; neque nunc per istos circuitus 
aliud quam exercitationem tuam, ut illud videre sis idoneus, operamur: 
tamen interesse plurimum quomodo possit doceri, fortasse breviter planum
 facio. Fac enim te aliquid esse oblitum, aliosque te velle quasi in 
memoriam revocare Dicunt ergo illi: Numquidnam hoc est, aut illud? 
diversa velut similia proferentes. Tu vero nec illud vides quod 
recordari cupis; et tamen: vides non hoc esse quod dicitur. Numquidnam 
tibi cum hoc evenit, omni modo videtur oblivio? Nam ipsa discretio, qua 
non admittitur quod falso admoneris, pars quaedam recordationis est.

A. - Ita videtur.

R. - Tales ergo nondum verum vident; falli tamen decipique non 
possunt; et quid quaerant, satis norunt. At si tibi quispiam dicat te 
post paucos dies risisse quam natus es, non audes dicere falsum esse: et
 si auctor sit cui fides habenda est, non recordaturus, sed crediturus 
es; totum enim tempus illud validissima oblivione tibi sepultum est: an 
aliter putas?

A. - Prorsus consentio.

R. - Haec igitur ab illa oblivione plurimum differt, sed illa 
media est. Nam est alia recordationi revisendaeque veritati propior 
atque vicinior: cui simile est quando videmus aliquid, certoque 
recognoscimus id nos vidisse aliquando, atque nosse affirmamus; sed ubi,
 aut quando, aut quomodo, aut apud quem nobis in notitiam venerit, 
satagimus repetere atque recolere. Ut si de homine nobis contigerit, 
etiam quaerimus ubi eum noverimus: quod cum ille commemoraverit, repente
 tota res memoriae quasi lumen infunditur, nihilque amplius, ut 
reminiscamur, laboratur. An hoc genus ignotum tibi est, aut obscurum?

A. - Quid hoc planius? aut quid crebrius mihi accidere solet?

Deseruntur stoicorum placita de ratione atque cogitatione.

[bookmark: SO_002_020_035]20. [bookmark: SO_002_020_035]35. R. -
 Tales sunt qui bene disciplinis liberalibus eruditi; siquidem illas 
sine dubio in se oblivione obrutas eruunt discendo, et quodammodo 
refodiunt: nec tamen contenti sunt, nec se tenent donec totam faciem 
veritatis, cuius quidam in illis artibus splendor iam subrutilat, 
latissime atque plenissime intueantur. Sed ex his quidam falsi colores 
atque formae, velut in speculum cogitationis se fundunt, falluntque 
inquirentes saepe, ac decipiunt putantes illud totum esse quod norunt 
vel quod inquirunt. Ipsae sunt illae imaginationes magna cautione 
vitandae; quae deprehenduntur fallaces, cum cogitationis variato quasi 
speculo variantur, cum illa facies veritatis una et immutabilis maneat. 
Tum enim alterius atque alterius magnitudinis quadratum sibi cogitatio 
depingit, et quasi ante oculos praefert; sed mens interior quae vult 
verum videre, ad illud se potius convertat, si potest, secundum quod 
iudicat illa omnia esse quadrata.

A. - Quid, si nobis quispiam dicat secundum id eam iudicare, quod videre oculis solet?

R. - Quare ergo iudicat, si tamen bene erudita est, quantamvis 
pilam veram vera planitie puncto tangi? Quid tale unquam oculus vidit, 
aut videre potest, cum ipsa imaginatione cogitationis fingi quidquam 
huiusmodi non potest? Annon hoc probamus, cum etiam minimum circulum 
imaginando animo describimus, et ab eo lineas ad centrum ducimus? Nam 
cum duas duxerimus, inter quas quasi acu vix pungi possit, alias iam in 
medio non possumus ipsa cogitatione imaginaria ducere, ut ad centrum 
sine ulla commixtione perveniant; cum clamet ratio innumerabiles posse 
duci, nec sese in illis incredibilibus angustiis nisi centro posse 
contingere, ita ut in omni earum intervallo scribi etiam circulus 
possit. Hoc cum illa phantasia implere non possit, magisque quam ipsi 
oculi, deficiat, siquidem per ipsos est animo inflicta, manifestum est 
et multum eam differre a veritate, et illam, dum haec videtur, non 
videri.

Si ratio semper in anima permaneat.

[bookmark: SO_002_020_036]20. [bookmark: SO_002_020_036]36.
 Haec dicentur operosius atque subtilius, cum de intellegendo disserere 
coeperimus, quae nobis pars proposita est, cum de animae vita quidquid 
sollicitat, fuerit quantum valemus enucleatum atque discussum. Non enim 
credo te parum formidare ne mors humana, etiamsi non interficiat animam,
 rerum tamen omnium, et ipsius si qua comperta fuerit, veritatis 
oblivionem inferat.

A. - Non potest satis dici quantum hoc malum metuendum sit. 
Qualis enim erit illa aeterna vita, vel quae mors non ei praeponenda 
est, si sic vivit anima, ut videmus eam vivere in puero mox nato? ut de 
illa vita nihil dicam quae in utero agitur; non enim puto esse nullam.

R. - Bono animo esto; Deus aderit, ut iam sentimus, quaerentibus 
nobis, qui beatissimum quiddam post hoc corpus, et veritatis plenissimum
 sine ullo mendacio pollicetur.

A. - Fiat ut speramus.
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  AGOSTINO - Difficilmente; forse anzi le è impossibile.

  RAGIONE - Allora devi scrivere. Ma come puoi farlo, se la tua salute ricusa la fatica di scrivere? Peraltro queste riflessioni non si devono dettare: esse richiedono un'assoluta solitudine.

  AGOSTINO - Dici il vero: allora non so proprio che fare.

   

   

   

  La ragione lo invita a pregare

   

  RAGIONE - Invoca salvezza ed aiuto per poter giungere al fine dei tuoi desideri; e questa stessa preghiera redigila per scritto; questo fatto ti darà più coraggio. Poi riassumi brevemente in poche conclusioni il risultato delle tue ricerche, senza pensare per ora ad una folta schiera di lettori: queste riflessioni infatti possono mirare solo a pochi fra i tuoi concittadini.

  AGOSTINO - Farò così.

   

   

   

  Preghiera a Dio

   

  2. Dio, creatore del mondo, concedimi per prima cosa che io ti preghi bene, quindi che mi renda degno che tu mi liberi, infine che tu mi liberi. Dio, per mezzo del quale tutte le cose che da sé non sarebbero, si muovono verso l'essere. Dio, che neppure quelle cose, che reciprocamente si perdono, tu permetti che periscano. Dio, che dal nulla questo mondo hai creato, questo mondo che gli occhi di tutti percepiscono bellissimo. Dio, che non fai il male e lo fai essere solo perché non avvenga un male peggiore. Dio, che manifesti a pochi, quelli che si rivolgono a ciò che veramente è, che il male non è una realtà. Dio, per la cui potenza il mondo intero, anche con la parte meno adatta, raggiunge la perfezione. Dio, la dissonanza dal quale non produce l'estrema dissoluzione, poiché le cose peggiori si armonizzano con le migliori. Dio, che sei amato da ogni essere che può amare, lo sappia o non lo sappia. Dio, nel quale sono tutte le cose, ma che la deformità esistente nel mondo non rende deforme, né il male meno perfetto, né l'errore meno vero. Dio, che hai voluto che soltanto gli spiriti puri conoscessero il vero. Dio, padre della verità, padre della sapienza, padre della vita vera e somma, padre della beatitudine, padre del bene e del bello, padre della luce intelligibile, padre del nostro risveglio e della nostra illuminazione, padre della caparra, mediante la quale siamo ammoniti di ritornare a te.

   

  3. Ti invoco, o Dio verità, nel quale, dal quale e per mezzo del quale sono vere tutte quelle realtà che sono vere. Dio sapienza, nel quale, dal quale e per mezzo del quale sono sapienti tutti quegli esseri che hanno sapienza. Dio vita vera e somma, nel quale, dal quale e per mezzo del quale vivono tutte quelle realtà che hanno vita vera e somma. Dio beatitudine, nel quale, dal quale e per mezzo del quale sono beati tutti gli esseri che sono beati. Dio bene e bellezza, nel quale, dal quale e per mezzo del quale sono buone e belle tutte quelle realtà che hanno bontà e bellezza. Dio luce intelligibile, nel quale, dal quale e per mezzo del quale brillano di luce intelligibile tutti quegli esseri che brillano di luce intelligibile. Dio, il cui regno è tutto quel mondo che è nascosto al senso. Dio, dal cui regno deriva la legge per i nostri regni naturali. Dio, dal quale allontanarsi è cadere, voltarsi verso il quale è risorgere, rimanere nel quale è avere consistenza. Dio, dal quale uscire è morire, avviarsi verso il quale è tornare a vivere, dimorare nel quale è vivere. Dio, che nessuno lascia se non è ingannato, che nessuno cerca se non è chiamato, che nessuno trova se non è purificato. Dio, che abbandonare significa perire, a cui tendere significa amare, che vedere significa possedere. Dio, verso cui ci stimola la fede, c'innalza la speranza, ci unisce la carità. Dio, con la cui potenza vinciamo l'avversario. Ti supplico. Dio, per mezzo del quale abbiamo ricevuto, per non soggiacere a morte totale . Dio, dal quale siamo ammoniti, affinché vigiliamo. Dio, per la cui forza separiamo le cose buone dalle cattive. Dio, per mezzo del quale fuggiamo il male e operiamo il bene. Dio, per cui non cediamo alle avversità. Dio, col cui aiuto siamo soggetti rettamente al potere e con rettitudine lo esercitiamo. Dio, per la cui forza apprendiamo che sono anche di altri le cose che una volta reputavamo nostre e sono anche nostre le cose che un tempo reputavamo di altri. Dio, con il cui aiuto non ci attacchiamo agli adescamenti e irretimenti delle passioni. Dio, con il cui sostegno le cose minute non ci diminuiscono. Dio, per cui mezzo il nostro essere migliore non è soggetto al peggiore. Dio, con il cui aiuto la morte è annullata nella vittoria. Dio, che ci volgi verso di te. Dio, che ci spogli di ciò che non è e ci rivesti di ciò che è. Dio, che ci rendi esaudibili. Dio, che ci unisci a te. Dio, che ci immetti nella verità intera. Dio, che ci parli di tutti i beni e non ci rendi incapaci di seguirli e non permetti che ciò sia fatto da chicchessia. Dio, che ci richiami sulla strada. Dio, che ci conduci fino alla porta. Dio, che operi, affinché a chi bussa sia aperto. Dio, che ci dai il pane della vita. Dio, che ci asseti di quella bevanda, sorbendo la quale non avremo più sete. Dio, che accusi il mondo riguardo al peccato, alla giustizia, al giudizio. Dio, per la cui forza non ci smuovono coloro che non credono. Dio, per mezzo del quale riproviamo l'errore di coloro che affermano che le anime non possono meritare presso di te. Dio, con il cui ausilio non diveniamo schiavi degli elementi che causano debolezza e indigenza. Dio, che ci purifichi e ci predisponi ai premi divini. Vienimi incontro, propizio.

   

  4. Tutto quanto ho detto, tu sei, o unico Dio. Tu vieni in mio aiuto, unica eterna vera sostanza, in cui non esiste nessuna discordanza, nessuna confusione, nessun cambiamento, nessuna deficienza, nessuna morte; in cui vi è somma concordia, somma evidenza, somma costanza, somma pienezza, somma vita; in cui nulla manca, nulla è superfluo; in cui genitore e generato sono una medesima cosa. Dio, cui è soggetto tutto ciò che è soggetto; cui obbedisce ogni anima buona. (Dio), per mezzo delle cui leggi ruotano i cieli, compiono il loro corso le stelle, il sole rinnova il giorno, la luna governa la notte e il mondo tutto, determinando i giorni mediante l'alternarsi della luce e dell'oscurità, i mesi mediante il crescere e il decrescere delle lunazioni, gli anni mediante la successione della primavera, dell'estate, dell'autunno, dell'inverno, i lustri mediante il compimento del corso solare, i grandi cicli mediante il periodico ricorso delle stelle, assicura grande regolarità, per quanto è compatibile con la materia corporea, mediante l'ordine e i periodi del tempo. Dio, le cui leggi stabili in eterno non permettono che sia turbato il movimento instabile delle cose mutevoli, riconducendole sempre, come per mezzo di un freno, mediante il corso dei secoli, ad una somiglianza della (tua) stabilità. (Dio), per le cui leggi è libero l'arbitrio dell'anima, con premi e pene distribuiti ai buoni e ai cattivi, secondo necessità universalmente determinate. Dio, da cui provengono fino a noi tutti i beni, che allontani da noi tutti i mali. Dio, sopra il quale non c'è nulla, fuori dal quale non c'è nulla, senza il quale non c'è nulla. Dio, cui tutto è sottomesso; in cui tutto è contenuto; in cui tutto esiste. (Dio), che hai fatto l'uomo a tua immagine e somiglianza, come lo riconosce chiunque conosce se stesso. Ascolta, ascolta, ascolta me, mio Dio, mio Signore, mio re, padre mio, causa mia, mia speranza, cosa mia, onore mio, dimora mia, patria mia, salvezza mia, mia luce, vita mia. Ascolta, ascolta, ascolta me, nel modo tutto tuo, ben noto solo a pochi.

   

  5. Ormai io amo solo te, seguo solo te, cerco solo te e sono preparato a servire solo te, poiché tu solo eserciti il comando con giustizia ed io desidero ardentemente di essere in tuo potere. Comanda, ti prego e ordina ciò che vuoi, ma guarisci e apri le mie orecchie, affinché possa udire la tua voce. Guarisci e apri i miei occhi, con i quali possa vedere i tuoi cenni. Caccia da me i movimenti irragionevoli, affinché possa riconoscerti. Dimmi da che parte devo guardare, affinché possa vederti e spero di eseguire tutto ciò che comanderai. Ricevi, ti prego, il tuo schiavo fuggiasco, o Signore clementissimo. Dovrei ormai aver scontato a sufficienza, abbastanza dovrei essere stato schiavo dei tuoi nemici, che tu conculchi sotto i tuoi piedi, abbastanza dovrei essere stato ludibrio di cose ingannevoli. Ricevi me, tuo servo, che fuggo da queste cose, che, mentre fuggivo da te, mi accolsero come non loro. Sento che devo ritornare da te; a me che busso, si apra la tua porta; insegnami in che modo possa raggiungerti. Non ho altro che la volontà; non so nient'altro, se non questo, che le cose caduche e transeunti si devono disprezzare, le cose immutabili ed eterne ricercare. Questo faccio, o Padre, perché questo solo so; ignoro però da dove si deve partire, per giungere a te. Suggeriscimelo tu; mostrami tu la strada; forniscimi ciò che necessita al viaggio. Se per mezzo della fede ti ritrovano coloro che ritornano a te, dammi la fede; se per mezzo della virtù, dammi la virtù; se per mezzo del sapere, dammi il sapere. Aumenta in me la fede, aumenta in me la speranza, aumenta in me la carità. O bontà tua, singolare e da ammirare!

   

  6. Verso di te, io voglio andare e con quali mezzi si tenda a te, ti chiedo nuovamente. Se infatti tu ci abbandoni, si perisce. Tu però non abbandoni, perché sei il sommo bene, che nessuno mai ha cercato con rettitudine, senza trovare. E ha rettamente cercato chiunque tu hai fatto capace di ricercare rettamente. Fa, o Padre, che anch'io ti cerchi, strappami dall'errore; mentre io ti cerco, che non incontri altro invece tua. Se non desidero altro che te, possa io ormai trovarti, o Padre, te ne prego. Se poi in me sopravvive un desiderio di cosa superflua, tu stesso mondami e rendimi capace di vederti. Per il resto, quanto alla salute di questo mio corpo mortale, poiché non so quale utilità possa trarne per me o per i miei cari, a te lo affido, Padre sapientissimo ed ottimo e per esso ti chiederò quello che mi suggerirai a tempo opportuno. Ora prego la tua suprema clemenza soltanto perché mi converta totalmente a te e che non mi faccia incontrare ostacoli nel mio tendere a te; che tu mi permetta, anche mentre governo e mi porto questo corpo, di essere puro, forte, giusto, prudente, amante perfetto e partecipe della tua sapienza, degno della cittadinanza e cittadino del tuo regno di ogni felicità. Amen, amen.

   

   

   

  Conoscere Dio, conoscere l'anima

   

  2, 7. AGOSTINO - Ho finito la mia preghiera a Dio.

  RAGIONE - Allora, che cosa vuoi sapere?

  AGOSTINO - Proprio tutto quello che ho domandato.

  RAGIONE - Riassumilo in breve.

  AGOSTINO - Voglio ardentemente conoscere Dio e l'anima.

  RAGIONE - E null'altro?

  AGOSTINO - Null'altro, assolutamente.

  RAGIONE - Comincia dunque la tua ricerca; ma prima spiega in che modo, di fronte alla dimostrazione di Dio, tu possa dire: È sufficiente.

  AGOSTINO - Ignoro fino a che punto tale dimostrazione debba essere spinta, perché io possa dire: È sufficiente. Credo infatti che non vi sia nulla che io conosco, così come desidero conoscere Dio.

  RAGIONE - Che facciamo, allora? Non pensi forse che per prima cosa dovresti sapere come ti sia possibile raggiungere una conoscenza sufficiente di Dio, cosicché, raggiunto quel punto, cessi la ricerca?

  AGOSTINO - Lo penso sicuramente; ma non vedo come ciò sia possibile. Infatti non ho mai conosciuto una realtà tanto simile a Dio, in modo da poter dire: Come comprendo questo, così voglio comprendere Dio.

  RAGIONE - Ma se non conosci ancora Dio, come sai che non conosci nulla di simile a Dio?

  AGOSTINO - Poiché se conoscessi qualcosa di simile a Dio, senza dubbio l'amerei. Ora io non amo altro che Dio e l'anima e non conosco né l'uno, né l'altra.

  RAGIONE - Non ami forse i tuoi amici?

  AGOSTINO - Come potrei non amarli, amando l'anima?

  RAGIONE - E in tal modo ami anche le pulci e le cimici?

  AGOSTINO - Ho affermato di amare l'anima, non gli animali.

  RAGIONE - Allora, o i tuoi amici non sono uomini, o tu non li ami: ogni uomo, infatti, è un animale e tu hai detto di non amare gli animali.

  AGOSTINO - I miei amici sono uomini ed io li amo, però non in tanto in quanto sono animali, ma perché sono uomini, cioè perché posseggono anime razionali, che amo persino nei furfanti. Posso infatti amare la ragione in chiunque, odiando però lui a buon diritto, perché usa male di quel bene che io amo. Così tanto più amo i miei amici, quanto meglio fanno uso dell'anima razionale, o almeno quanto desiderano di farne buon uso.

   

   

   

  Conoscere Dio, meglio di quanto Agostino non conosca Alipio e non conosca se stesso

   

  3, 8. RAGIONE - Ammetto questo. Se tuttavia ti si dicesse: Ti faccio conoscere Dio come tu conosci Alipio, non ringrazieresti dicendo: Questo è sufficiente?

  AGOSTINO - Ringrazierei, ma non direi che questo è sufficiente.

  RAGIONE - Perché mai, te ne prego?

  AGOSTINO - Perché non conosco Dio come conosco Alipio e d'altronde non conosco Alipio a sufficienza.

  RAGIONE - Non temi dunque che vi sia un qualche orgoglio nel voler conoscere Dio a sufficienza, dato che non conosci sufficientemente nemmeno Alipio?

  AGOSTINO - Il tuo ragionare non è logico. In confronto alle stelle, la mia cena è certo ben insignificante; eppure io ignoro ciò che mangerò domani, ma senz'ombra di orgoglio professo di conoscere in che fase la luna si troverà domani.

  RAGIONE - Allora ti è sufficiente conoscere Dio, come conosci per quale fase domani passerà la luna?

  AGOSTINO - Non mi è sufficiente. Questo fenomeno infatti lo controllo con i sensi; ma ignoro se Dio o una qualche occulta causa naturale cambi all'improvviso l'ordinario corso della luna; se ciò avvenisse, renderebbe false tutte le mie previsioni.

  RAGIONE - E tu credi che ciò possa verificarsi?

  AGOSTINO - Non lo credo, ma io cerco per sapere, non per avere un'opinione. Ora di tutto ciò che sappiamo, forse rettamente possiamo dire di avere un'opinione; ma di tutto quello di cui abbiamo un'opinione, non possiamo parimenti dire di saperlo.

  RAGIONE - Rifiuti in proposito ogni testimonianza dei sensi?

  AGOSTINO - La rifiuto totalmente.

  RAGIONE - E allora quel tuo amico che tu hai affermato di non conoscere ancora, vuoi conoscerlo con i sensi o con l'intelligenza?

  AGOSTINO - La conoscenza che di lui ho acquisito con i sensi, se si può dare vera la conoscenza dei sensi, è di grado inferiore e mi è sufficiente; ma quella parte di lui che me lo rende amico, cioè il suo essere spirituale, desidero raggiungerla con l'intelligenza.

  RAGIONE - Potrebbe essere conosciuta per altra via?

  AGOSTINO - In nessun'altra.

  RAGIONE - Oseresti dunque affermare che ti è sconosciuto un tuo amico, per di più molto intimo?

  AGOSTINO - E perché non dovrei osare? Ritengo che sia giustissima quella legge dell'amicizia che ci prescrive di amare l'amico né più né meno che se stessi. Così, poiché ignoro me stesso, gli faccio forse ingiuria se dico che mi è sconosciuto, tanto più che, come credo, neppure egli conosce se stesso?

  RAGIONE - Dunque se l'oggetto che tu desideri conoscere appartiene alla categoria delle cose che solo l'intelligenza percepisce, quando ho eccepito che vi era da parte tua dell'orgoglio nel volere conoscere Dio, mentre non conosci Alipio, non avresti dovuto proporre l'esempio della cena e della luna, se queste cose, come hai affermato, si riferiscono ai sensi.

   

   

   

  Quale tipo di scienza Agostino vuole avere di Dio

   

  4, 9. Ma poco ci importa. Ora rispondi a questa questione: se sono vere le affermazioni di Platone e di Plotino su Dio, ti è sufficiente conoscere Dio, come lo conoscevano loro?

  AGOSTINO - Se le loro affermazioni sono vere, non ne consegue necessariamente che essi sapessero quanto dicevano. Molti infatti espongono con abbondanza di parole ciò che non sanno, come io stesso le cose che ho domandato nella preghiera, dicendo che desideravo conoscerle, e non l'avrei desiderato se già le avessi conosciute. Eppure per questa ragione non avrei forse potuto esprimerle? Ho detto cose non comprese da me con l'intelligenza, ma raccolte da ogni parte e affidate alla memoria: ad esse io ho prestato fede il più possibile; ma conoscere con certezza è altra cosa.

  RAGIONE - Vuoi dire, per favore, se sai almeno che cos'è la linea in geometria?

  AGOSTINO - Lo so bene.

  RAGIONE - E in questa tua affermazione non ha timore degli Accademici?

  AGOSTINO - Per nulla. Essi sostenevano che a sapiente non deve errare; ma io non sono un sapiente. Pertanto non temo per ora di professare la conoscenza delle cose da me conosciute. Che se poi giungerò alla sapienza come desidero, allora agirò come quella mi suggerirà.

  RAGIONE - Non ho obiezioni da fare. Ma, per ritornare alla mia questione, se conosci la linea, conosci anche quel corpo rotondo che si chiama sfera?

  AGOSTINO - Lo conosco.

  RAGIONE - Conosci allo stesso modo linea e sfera oppure una di più e l'altra di meno?

  AGOSTINO - Le conosco del tutto ugualmente: per l'una e per l'altra infatti non mi posso sbagliare.

  RAGIONE - Ebbene, le hai percepite con i sensi o con l'intelletto?

  AGOSTINO - Precisamente con i sensi, che in questo caso mi son serviti come una nave. Dopo avermi traghettato al punto cui tendevo, là dove li ho congedati, come uno che ormai è sceso a terra, cominciai però a considerare queste cose col pensiero. Lungamente i miei passi esitarono. Così ora mi parrebbe più facile navigare sulla terraferma, che apprendere la geometria mediante i sensi, sebbene essi, a quanto sembra, possano in certa misura giovare ai principianti.

  RAGIONE - Dunque la conoscenza che tu puoi avere di questi oggetti non dubiti di chiamarla scienza?

  AGOSTINO - Certamente no, se me lo permettono gli Stoici, loro che attribuiscono la conoscenza vera solo al sapiente. Ammetto di averne almeno quel genere di conoscenza che essi concedono anche alla stoltezza. Ma non li temo. Su quanto mi hai interrogato, posseggo bene una conoscenza vera. Continua ora: voglio vedere dove miri con queste domande.

  RAGIONE - Non aver fretta, abbiamo tempo. Sta solo attento a non fare imprudenti ammissioni. Mi sforzo di renderti soddisfatto su argomenti per i quali non abbia a temere alcuna sorpresa: come se questo fosse cosa di piccola importanza, tu vuoi che mi affretti?

  AGOSTINO - Faccia Dio, come tu dici. Allora interrogami a tuo piacere e rimproverami più duramente, se di nuovo mi succederà qualcosa di simile.

   

  10. RAGIONE - Dunque è evidente per te che non si può dividere la linea in due, secondo la lunghezza.

  AGOSTINO - È chiaro.

  RAGIONE - E trasversalmente?

  AGOSTINO - Si può dividere all'infinito.

  RAGIONE - E non è ugualmente evidente che di tutti i cerchi che, in una sfera, passano per una parte più o meno lontana dal centro, neppure due di essi sono uguali fra loro?.

  AGOSTINO - Ugualmente evidente.

  RAGIONE - La linea e la sfera ti sembrano uguali o c'è fra esse qualche differenza?

  AGOSTINO - Chi non vede che c'è moltissima differenza?

  RAGIONE - Ma se tu conosci bene l'una e l'altra e pure ammetti che c'è tra esse massima differenza, può dunque esistere una scienza unica di cose diverse?

  AGOSTINO - Chi mai lo ha negato?

  RAGIONE - Tu, poco fa. Quando ti ho domandato come volessi conoscere Dio, onde poter affermare che ti era sufficiente, tu hai risposto che non lo sapevi spiegare, perché non vi era nulla che tu percepissi allo stesso modo con cui tu vorresti conoscere Dio, non conoscendo nulla di simile a Dio. Ed ora dunque? La linea e la sfera sono simili a Dio?

  AGOSTINO - Chi mai potrebbe affermarlo?

  RAGIONE - Ma io ti avevo domandato non se conoscevi validamente qualcosa di simile a Dio, bensì qualcosa di simile al tuo desiderio di conoscere Dio. Tu conosci la linea come conosci la sfera, sebbene la linea non sia la stessa cosa che la sfera. Rispondimi ora se ti è sufficiente conoscere Dio come conosci la sfera in geometria, cioè non aver dubbio su Dio, come non l'hai su di essa.

   

  5, 11. AGOSTINO - Ti prego: tu m'incalzi e convinci con forza; io però non oso affermare di volere conoscere Dio come conosco queste figure, perché mi sembra che ci siano differenze non solo nella realtà, ma anche nella conoscenza. Primo, perché la linea e la sfera sono sì differenti, ma non tanto da non essere comprese sotto un'unica scienza. Invece nessun geometra ha fatto professione di insegnare Dio. Secondo, se fosse uguale la conoscenza di Dio e di queste figure, certo avrei nel conoscerle tanta gioia quanta penso proverei per la conoscenza di Dio. Ora, quando le paragono a lui, molto io le svaluto e mi sembra che se comprenderò Dio e lo conoscerò come è possibile, tutte queste cose s'annichileranno nel mio pensiero. Fin d'ora infatti l'amore che ho per lui impedisce loro quasi di venirmi in mente.

  RAGIONE - Ammettiamo pure che tu sarai molto più soddisfatto per la conoscenza di Dio che per quella di queste figure; la differenza però è nelle cose, non nell'intelletto, a meno che tu contempli con altri occhi la terra e con altri il cielo sereno, la cui vista ti rallegra molto più dell'altra. Ma se i tuoi occhi non t'ingannano, interrogato se sei certo di vedere tanto la terra quanto il cielo, credo che debba rispondere che ti è altrettanto certo, sebbene ti allieti non tanto la terra, quanto il cielo con la sua bellezza ed il suo splendore.

  AGOSTINO - Mi convince il paragone, lo ammetto, e mi induce ad assentire: quanto nel suo genere la terra differisce dal cielo, altrettanto queste dimostrazioni scientifiche sicuramente certe sono differenti dalla maestà intelligibile di Dio.

   

   

   

  Condizioni morali necessarie per vedere Dio

   

  6, 12. RAGIONE - È bene che tu ne sia convinto. La ragione, che parla con te, promette di manifestare Dio alla tua intelligenza, come il sole si manifesta ai tuoi occhi. Infatti le intelligenze sono per le anime come i loro sensi. Le verità le più solide della scienza somigliano agli oggetti che sono illuminati dal sole perché siano visibili, come la terra e tutte le cose terrestri. Però è Dio colui che illumina. Io, la Ragione, sto alle intelligenze come lo sguardo agli occhi. Avere gli occhi non è la stessa cosa che guardare; ed è diverso guardare e vedere. Dunque l'anima ha bisogno di tre cose: aver occhi buoni e funzionanti, guardare, vedere. Occhi sani ha l'anima pura da ogni macchia corporale, cioè ormai lontana e purificata da ogni passione per le cose mortali: questa purificazione la procura esclusivamente e anzitutto la fede. Nulla infatti si può mostrare all'anima, mentre è febbricitante e malata, perché essa non può vedere se non è sana. Ma se essa non crede che in nessun altro modo potrà vedere, non coopera per la sua salute. E se credesse che le cose stanno così come diciamo e che essa potrà vedere a questa condizione, ma disperasse di poter guarire, non si dovrebbe pensare forse che si abbandoni a un profondo accasciamento e si disprezzi e non voglia obbedire alle prescrizioni del medico?

  AGOSTINO - Proprio così, specialmente perché è necessario che la malattia subisca rigorosi provvedimenti.

  RAGIONE - Dunque alla fede bisogna aggiungere la speranza.

  AGOSTINO - Così penso.

  RAGIONE - Sì, ma se l'anima, pur ammettendo che tutto sia così, pur sperando in una possibilità di guarigione, non ama la luce che le è promessa, non la desidera e si convince di doversi accontentare provvisoriamente delle sue tenebre, diventate gradite per la consuetudine, non respingerà forse dei tutto il medico?

  AGOSTINO - Senz'altro.

  RAGIONE - Allora, in terzo luogo è necessaria la carità.

  AGOSTINO - Nulla certamente è tanto necessario.

  RAGIONE - Perciò senza queste tre virtù nessun'anima è risanata per poter vedere - cioè conoscere - il suo Dio.

   

  13. E quando avrà occhi sani, che resta da fare?

  AGOSTINO - Guardare.

  RAGIONE - Sguardo dell'anima è la ragione. Ma poiché non sempre chi guarda vede realmente, lo sguardo retto e perfetto, cioè completato dal fatto di vedere, si chiama virtù. La virtù è infatti la rettitudine o la perfezione della ragione. Ma anche lo sguardo non può rivolgere gli occhi già guariti alla luce, senza che permangano quelle tre disposizioni: la fede, che gli fa credere che la realtà, verso cui deve rivolgersi, lo renda felice per il fatto di vederla; la speranza che lo fa congetturare, guardando bene, di vedere; la carità, che lo fa desiderare di vedere e di godere. Lo sguardo consegue poi la visione di Dio, che ne è il termine: non che lo sguardo si annulli, ma non ha più oggetto ulteriore; in essa consiste la vera perfezione della virtù, la ragione che raggiunge il suo fine e la conseguente felicità. La visione poi consiste nella conoscenza che sussiste nell'anima e che si compie mediante il concorso del soggetto conoscente e dell'oggetto conosciuto, come per gli occhi l'atto che si dice vedere risulta dal senso e dall'oggetto sensibile: eliminando l'uno o l'altro, è impossibile vedere alcunché.

   

   

   

  Acquisita questa visione, solo la carità sussiste. Ma fede e speranza sono necessarie quaggiù

   

  7, 14. Vediamo ora dunque se l'anima, quando sarà capace di vedere cioè di conoscere Dio, avrà ancora bisogno di queste tre virtù. La fede, perché dovrebbe essere necessaria, quando già l'anima vede? Ugualmente la speranza, perché l'anima già possiede. Invece la carità non solo non avrà diminuzione alcuna, ma accrescimento grandissimo. L'anima infatti quando vedrà quella Bellezza unica e vera, l'amerà di più. E se non fisserà l'occhio con grande amore senza distogliere mai lo sguardo, non le sarà possibile persistere in quella visione di beatitudine. Ma finché l'anima dimora in questo corpo, anche se vede con pienezza, cioè conosce Dio, i sensi compiono le loro funzioni senza ingannarla certo, non senza però crearle ambiguità. Si può quindi denominare fede la virtù con cui si resiste ai sensi, preferendo credere alla verità dell'oggetto che è oltre essi. Parimenti in questa vita, sebbene per la conoscenza di Dio sia già felice, tuttavia l'anima sostiene ancora molte miserie del corpo e deve sperare che dopo la morte questi travagli non esisteranno più. Dunque anche la speranza non abbandona l'anima, finché è in questa vita. Ma dopo questa vita, quando l'anima si sarà totalmente raccolta in Dio, resta la carità, con la quale l'anima si trattiene in quel luogo. Non si potrà più dire che essa ha fede nella verità del suo oggetto, poiché non avrà più alcuna sollecitazione dell'errore; né dovrà ancora sperare, poiché possiede in sicurezza il tutto. Tre sono dunque le condizioni dell'anima: esser sana, guardare, vedere. Quanto a queste tre virtù - la fede, la speranza, la carità - sono sempre indispensabili per la prima e la seconda condizione; lo sono ugualmente in questa vita per la terza; dopo questa vita basta solo la carità.

   

   

   

  È Dio che rende intelligibili le diverse scienze

   

  8, 15. Eccoti ora, per quanto lo permette il tempo, alcune conclusioni su Dio tratte, secondo il mio insegnamento, anche dal paragone con le cose sensibili. Intelligibile è Dio, intelligibili sono pure le dimostrazioni scientifiche; tuttavia presentano differenze essenziali. Infatti visibile è la terra, visibile è la luce; ma la terra se non è illuminata dalla luce non è visibile; per conseguenza si deve credere che anche gli insegnamenti scientifici, che compresi non lasciano dubbi sulla loro verità, non si possono comprendere se non sono illuminati come da un loro sole. Perciò come nel sole si possono osservare tre proprietà: l'essere, il fulgore, l'illuminazione, così in quel Dio nascosto, che tu vuoi conoscere, ci sono tre proprietà: egli è, egli è conosciuto, egli fa conoscere. Questi due oggetti, Dio e te stesso, affinché tu li conosca, io oso ammaestrarti. Ma rispondimi in che modo li intendi: probabili o veri?

  AGOSTINO - Semplicemente probabili. Confesso che mi ero innalzato a maggiore speranza. Ma dopo le due osservazioni sulla linea e sulla sfera non hai detto nulla ch'io osi affermare di sapere veramente.

  RAGIONE - Non fa stupire: non ho ancora esposto verità che ti richiedano piena comprensione.

   

   

   

  Attuali disposizioni morali di Agostino

   

  9, 16. Ma perché indugiamo? Dobbiamo metterci in via. Esaminiamo pertanto la condizione preliminare: se siamo sani.

  AGOSTINO - Lo vedrai tu, se puoi guardare un poco sia in te e sia in me. Fammi qualche domanda e, se sento qualche cosa, ti risponderò.

  RAGIONE - Desideri qualche altra cosa che la conoscenza vera di te stesso e di Dio?

  AGOSTINO - Potrei rispondere che non desidero altro, secondo il mio sentimento attuale; ma più prudentemente rispondo che non so. Infatti mi è successo più di una volta di credermi insensibile ad ogni cosa; ecco poi che mi veniva in mente un pensiero a sollecitarmi molto diversamente da quanto avevo preveduto. Parimenti spesso una qualche cosa presentatasi casualmente al pensiero non mi turbava; ma poi in realtà, ciò accadendo, mi turbava più di quanto credessi. Ora, però, mi sembra che solo tre cose mi possono veramente smuovere: il timore di perdere quelle persone che amo, il timore del dolore, il timore della morte.

  RAGIONE - Tu dunque ami la vita in comune con i tuoi più cari, la tua salute e la tua vita corporale: altrimenti non temeresti le loro perdite.

  AGOSTINO - Confesso che è così.

  RAGIONE - Ora dunque il fatto che i tuoi amici non sono tutti con te e che la tua salute è meno completa, ti induce nell'animo una certa apprensione. Vedo che questo è conseguente.

  AGOSTINO - Vedi giusto, non posso negarlo.

  RAGIONE - E se all'improvviso tu sentissi e sperimentassi il tuo corpo salvo e vedessi che tutti quelli che ami usufruiscono concordemente con te di occupazioni liberali, non ti lasceresti forse prendere alquanto anche tu dalla gioia?

  AGOSTINO - Certamente un poco. Anzi se queste cose mi giungessero improvvisamente, come dici, come potrei contenermi, come potrei anche solo dissimulare una tale gioia?

  RAGIONE - Tu sei ancora soggetto a tutte le passioni dell'anima e a tutte le perturbazioni. Quale presunzione è dunque per tali occhi voler vedere quel sole?

  AGOSTINO - Tu hai concluso come se io stesso non percepissi affatto di quanto la mia guarigione abbia progredito, di quali malanni mi sia liberato e quanti ancora me ne rimangano. Permettimi di avanzare una tale costatazione.

   

  10, 17. RAGIONE - Non vedi forse che questi occhi del corpo, anche sani spesso sono colpiti e respinti dalla luce di questo sole e si rifugiano nel loro offuscamento? E tu pensi al tuo progresso, ma non pensi all'oggetto che vorresti vedere. Ebbene, voglio discutere con te questo progresso che tu pensi che abbiamo realizzato. Non desideri le ricchezze?

  AGOSTINO - No e non da oggi. Ho trentatrè anni e sono quasi quattordici che ho cessato di desiderarle; in esse, se casualmente mi sono state offerte, non ho mai trovato altro che un mezzo per le necessità della vita e per una generosa destinazione. Bastò un solo libro di Cicerone a persuadermi con molta facilità che non bisogna assolutamente desiderare le ricchezze, ma se esse ci sono, si è in dovere di amministrarle con massima saggezza e prudenza.

  RAGIONE - E gli onori?

  AGOSTINO - Confesso che solo ora e proprio in questi giorni ho cessato di desiderarli.

  RAGIONE - E prendere moglie? Non ti avvince talvolta il pensiero di una moglie bella, pudica, compiacente, istruita o almeno docile ai tuoi insegnamenti, che ti porti anche una dote appena sufficiente - poiché disprezzi la ricchezza - in modo da non gravare sulle tue occupazioni di studio, soprattutto se speri e se sei certo che da lei non dovrai soffrire alcuna molestia?

  AGOSTINO - Dipingila pure come vuoi, ricolmala di tutti i pregi, ho deciso che nulla devo evitare quanto l'unione con una donna. Sento che nulla maggiormente priva della sua sicurezza un'anima virile quanto le carezze di una donna e quel contatto dei corpi senza il quale non si può possedere una moglie. Pertanto se cercare di avere dei figli fa parte dei doveri dei sapiente, il che non ho ancora appurato, colui che s'unisce a una donna unicamente per questo scopo, mi sembra degno di ammirazione, infatti è un'esperienza che comporta più pericolo che possibilità di esito felice. Perciò io credo di aver provveduto giustamente e utilmente alla libertà della mia anima, imponendomi di non desiderare, di non cercare, di non prendere moglie.

  RAGIONE - Io non cerco ora ciò che tu hai deciso, ma se sostieni ancora lotte o se l'hai vinta questa passione. Si tratta della guarigione dei tuoi occhi.

  AGOSTINO - Non cerco, non desidero più nulla di tutto questo e lo ricordo con ripugnanza e orrore. Che vuoi di più? Questa mia buona disposizione aumenta di giorno in giorno: infatti quanto cresce la speranza di vedere quella Bellezza, che ardentemente desidero, tanto ad essa si volge tutto il mio amore e tutta la mia volontà.

  RAGIONE - E il piacere del cibo? te ne curi ancora?

  AGOSTINO - Non mi attirano affatto i cibi che ho deciso di non mangiare. Quelli poi, a cui non ho rinunciato, mi danno piacere, lo confesso, quando ci sono; ma non provo alcun turbamento dello spirito quando, anche solo visti o gustati, vengono sottratti. Quando infine non ci sono affatto, non sento mai il desiderio insinuarsi tra i miei pensieri come un ostacolo. Ma cessa d'interrogarmi del cibo, delle bevande, dei bagni e di tutti i piaceri del corpo: ad essi chiedo soltanto quanto può essere giovevole alla mia salute.

   

  11, 18. RAGIONE - Hai fatto molto progresso. Tuttavia quanto resta da esaminare può costituire un notevole ostacolo per vedere quella luce. Ora io avanzo una prova per dimostrare facilmente o che non ci resta più nessuna passione da domare, o che non abbiamo realizzato nessun progresso e che rimane la corruzione di tutti quei mali che pensiamo d'aver eliminato. Ti domando infatti: se tu ti persuadessi che non puoi vivere con molti tuoi amici nello studio della sapienza senza una considerevole fortuna patrimoniale per sovvenire alle vostre necessità, non desidereresti forse e non ti procureresti le ricchezze?

  AGOSTINO - Ne convengo.

  RAGIONE - E se ti si dimostrasse che tu puoi portare molti alla sapienza, se cresci di autorità con un'alta carica; e se ti si dimostrasse che gli stessi tuoi amici non possono frenare le loro passioni e rivolgersi completamente alla ricerca di Dio senza che anch'essi abbiano dei posti onorifici e non li possano ottenere se non mediante la tua carica e la tua autorità, non dovresti forse desiderare anche queste cose e insistere seriamente per ottenerle?

  AGOSTINO - È proprio come tu dici.

  RAGIONE - Quanto alla questione della moglie, non dico più nulla. Infatti può darsi che non esista un'assoluta necessità di doverla prendere. Però se fosse certo che il suo vistoso patrimonio possa sostenere, naturalmente con il suo consenso, tutti quelli che per tuo desiderio vivono insieme con te nello studio e che specialmente per la sua nobiltà così illustre possa renderti facile raggiungere quegli onori che hai ammesso come necessari non so se sia tuo dovere disprezzare questi vantaggi.

  AGOSTINO - Quando potrei osare di avere tali speranze?

   

  19. RAGIONE - Così parli, come se io cercassi ora quali siano le tue speranze. Non voglio sapere che cosa non ti attira quando ti è negato, ma che cosa ti soddisfa quando ti è offerto. Altro è una passione esaurita, altro una passione sopita. Vale qui il detto di taluni uomini saggi: la stoltezza di ogni insensato ha cattivo odore come ogni fanghiglia. Non sempre, ma solo quando la rimescoli. C'è molta differenza tra una passione nascosta dalla frustrazione dell'anima e una eliminata dalla guarigione dell'anima.

  AGOSTINO - Sebbene non ti possa rispondere, tuttavia non riuscirai mai a persuadermi che le disposizioni dell'anima, così come ora sono da me sentite, non rappresentino per me un progresso.

  RAGIONE - Credo che tu abbia questa prospettiva perché, essendo libero di desiderare quei beni, ti sembra che possano essere ricercati non per se stessi, ma per un altro scopo.

  AGOSTINO - È proprio questo che volevo dire. Quando ho espresso il desiderio delle ricchezze, le ho desiderate appunto per essere ricco; le cariche di cui ho detto di aver domato l'ambizione solo poco tempo fa, affermavo di volerle perché compiaciuto della loro grandezza; nella moglie poi null'altro ho inteso, quando la volevo, che di procurarmi soddisfazione dei sensi, congiunta con la buona reputazione. Allora c'era in me una vera passione per questi beni. Ora rinuncio ad essi totalmente. Però se per giungere al fine da me voluto mi si costringe a passare attraverso essi, io non accetto cose desiderate, ma subisco cose da tollerarsi.

  RAGIONE - Perfettamente. Non penso infatti di dover chiamare passione il desiderio di beni ricercati per un altro scopo.

   

   

   

  Agostino subordina tutto al suo desiderio di conoscere Dio e l'anima

   

  12, 20. Ma ti domando perché questi uomini, che ami tanto, tu desideri che vivano e che vivano con te.

  AGOSTINO - Per ricercare insieme, in affiatamento, le nostre anime e Dio. Così il primo che ne fa la scoperta, vi guida gli altri con facilità e senza fatica.

  RAGIONE - Ma se essi non vogliono fare quella ricerca?

  AGOSTINO - Li indurrò a volerla con la persuasione.

  RAGIONE - E se non ti è possibile o perché pensano di aver già fatto quella scoperta, o perché la ritengono inattuabile, o perché impediti da altri pensieri e da altri desideri?

  AGOSTINO - Staremo come potremo, gli uni rispetto agli altri.

  RAGIONE - Ma se la loro presenza giunge fino ad impedire la tua ricerca, non ne soffrirai? Non desidererai forse che, se non possono esser diversi, ti lascino, piuttosto che restare così?

  AGOSTINO - Lo ammetto, è come dici.

  RAGIONE - Dunque desideri la loro vita e la loro presenza non per se stessa, ma per scoprire la sapienza

  AGOSTINO - Hai il mio pieno consenso.

  RAGIONE - E se tu fossi certo che la tua vita ti è di ostacolo al raggiungimento della sapienza, vorresti conservarla?

  AGOSTINO - La fuggirei risolutamente.

  RAGIONE - E se tu venissi a sapere che puoi giungere alla sapienza sia abbandonando questo tuo corpo e sia conservandolo, procureresti di godere del bene che ami in questa vita o in un'altra?

  AGOSTINO - Se sapessi di non andare incontro a nulla di meno bene che mi facesse regredire dal punto in cui sono arrivato, non me ne curerei.

  RAGIONE - Così dunque tu temi di morire perché pensi di poter incorrere in una condizione peggiore, che ti toglierebbe la conoscenza di Dio.

  AGOSTINO - Temo non solo di perdere quella conoscenza che casualmente ho potuto acquisire, ma anche di trovarmi impedito l'accesso a quelle conoscenze che anelo possedere. Penso tuttavia di conservare quello che ho già.

  RAGIONE - Dunque vuoi la vita presente non per se stessa, ma in vista della sapienza.

  AGOSTINO - Certamente.

   

  21. RAGIONE - Resta il dolore fisico, che potrebbe forse toglierti serenità per la sua violenza.

  AGOSTINO - Anch'esso temo, grandemente, non per altro se non perché impedisce le mie ricerche. Così in questi giorni ero tormentato da un acutissimo dolore di denti che mi permetteva sì di rivolgere nel pensiero le cose conosciute, ma mi impediva totalmente di imparare cose nuove, per le quali abbisognavo di tutta l'attenzione della mente. Tuttavia mi pareva che se si fosse rivelata ai miei pensieri la sfolgorante luce della verità o io non avrei più sentito quel dolore o lo avrei sopportato come cosa da nulla. Non ho mai provato sofferenza più intensa. E tuttavia, quando spesso penso che possono accaderci dolori ancora più gravi, allora sono costretto a dar ragione a Cornelio Celso, che afferma che il bene sommo è la sapienza e il male sommo è il dolore fisico. E la ragione che egli porta non mi pare assurda. Poiché infatti siamo composti - egli dice - di due elementi, l'anima e il corpo, di cui il primo, l'anima, è la migliore e il corpo è la meno buona, ne consegue che il bene sommo è il massimo bene della parte migliore, il male sommo è il massimo male della parte meno buona. Ora, il massimo bene dell'anima è la sapienza, il massimo male del corpo è il dolore. Ne consegue che il sommo bene dell'uomo è la sapienza ed il sommo male è il dolore: conclusione senza alcun errore, a quanto mi pare.

  RAGIONE - Questo lo vedremo più tardi. Forse infatti questa stessa sapienza, alla quale ci sforziamo di pervenire, ci suggerità un'altra conclusione. Se invece ci dimostrerà che proprio questa è la verità, adotteremo senza alcun dubbio tale opinione sul sommo bene e sul sommo male.

   

   

   

  Vie diverse che possono condurre alla Sapienza

   

  13, 22. Cerchiamo ora a quale livello tu ami la sapienza. Tu desideri vederla con castissimo sguardo e con un amplesso senza alcun velo, come nuda, possederla teneramente, così come essa si rivela solo a pochissimi e sceltissimi suoi amanti. Ora, se tu amassi ardentemente una donna bellissima, lei certo non si darebbe a te - e giustamente - se venisse a scoprire che tu ami qualcosa oltre a lei. E la sapienza mostrerà forse a te la sua casta bellezza, se tu non amerai essa solamente?

  AGOSTINO - Perché sono ancora irretito nella mia infelicità e sono condannato ad attendere con straziante travaglio? Ho già dimostrato con certezza che non amo altro, poiché ciò che non si ama per se stesso, non si ama. Ora io amo solo la sapienza per se stessa; tutto il resto: vita, quiete, amici, voglio averlo o temo di perderlo solo per essa. L'amore verso questa bellezza può avere questo criterio di misura: io non la invidio neppure agli altri; non solo, ma cerco moltissimi che con me la desiderino, con me la bramino, con me la posseggano, con me la godano e che mi diventino tanto più amici quanto più l'amata sapienza ci sarà comune.

   

  23. RAGIONE - Questi devono essere gli amanti che si addicono alla sapienza. Questi cerca colei, con la quale l'unione è veramente casta e senza contaminazione. Non è però una sola la via per la quale si giunge ad essa . Ciascuno, in proporzione alla propria salute e robustezza, possiede quel bene unico e vero. Essa è luce ineffabile e incomprensibile delle intelligenze. E questa luce terrestre ci fa capire, per quanto è possibile, come ciò avvenga. Ci sono infatti occhi tanto sani e vividi che, appena aperti, si rivolgono verso il sole senza alcuna esitazione; per essi in qualche modo è guida la stessa salute; per loro non c'è bisogno di un ammaestramento, ma forse solo di un orientamento; per essi è sufficiente credere, sperare, amare. Altri occhi invece sono colpiti da quel fulgore che pur desiderano ardentemente vedere e spesso, poiché non l'hanno visto, tornano nel buio con gioia.

  Sebbene in simili condizioni si possano giustamente ritenere sani, è pericoloso voler mostrare ad essi ciò di cui ancora non possono sopportare la vista. Essi dunque hanno prima bisogno di esercizio e il loro desiderio utilmente si deve differire e alimentare. Anzitutto bisogna mostrar loro oggetti che di per sé non sono luminosi, ma sono visibili mediante la luce come una veste, una parete o altro di simile; poi qualche oggetto che non di per sé, ma mediante la luce più intensamente rifulge, come l'argento, l'oro e simili, comunque senza raggi del sole che colpiscano gli occhi. In seguito forse converrà mostrare questo fuoco terreno con precauzione, poi le stelle, la luna, lo splendore dell'aurora e la magnificenza del cielo mentre albeggia. In tutti questi esercizi, più presto o più tardi, sia seguendo tutta questa serie, sia tralasciandone qualche momento, abituandosi secondo la propria salute, ciascuno riuscirà a vedere il sole senza timore, anzi con grande gioia. Qualcosa di simile operano i maestri più valenti a vantaggio di coloro che sono molto amanti della sapienza e che già possono vedere, sebbene non ancora con acutezza. Per giungere alla sapienza ci vuole infatti un certo quale metodo da parte di un buon insegnamento, poiché senza metodo è esito di una fortunata congiuntura, appena credibile. Ma per oggi mi pare che abbiamo già scritto a sufficienza; bisogna avere qualche riguardo per la tua salute.

   

   

   

  SECONDA DISCUSSIONE

   

   

   

  Il grande principio è: fuggire le cose sensibili. Agostino è più vulnerabile di quanto non pensi

   

  14, 24. Il giorno seguente ripresi:

  AGOSTINO - Ti prego, fammi conoscere, se puoi, questo metodo. Conducimi e portami nella direzione che vuoi, con i mezzi che vuoi, nel modo che vuoi. Imponimi gli sforzi più duri, le prove più ardue, purché siano nella mia possibilità, affinché per mezzo loro possa con sicurezza giungere là dove desidero giungere.

  RAGIONE - Uno solo è il comandamento che ti posso dare, poiché non ne conosco altri: fuggire assolutamente le cose sensibili. Ci si deve guardare finché portiamo questo corpo terrestre che le nostre ali non ne siano invischiate; dobbiamo infatti averle intatte e perfette per salire da queste tenebre verso quella luce, che neppure si degna di mostrarsi ai prigionieri rinchiusi in questa prigione, a meno che essi non siano in grado, spezzata e distrutta la prigione, d'innalzarsi nell'atmosfera in cui essa riluce. Quando sarai divenuto tale che nulla di quanto è terrestre più ti seduca, allora, credimi che in quel momento, in quell'attimo vedrai ciò cui aspiri.

  AGOSTINO - Ti prego di dirmi quando avverrà tutto questo, perché credo che non mi sia possibile pervenire a disprezzare tutto in quel modo, senza aver visto l'oggetto al cui paragone tutte queste cose diventano vili.

   

  25. RAGIONE - Così potrebbe dire pure l'occhio del nostro corpo. Non cesserò di amare le tenebre, fin quando non avrò visto il sole. Anche questo sembra addirsi a quel metodo e invece non è proprio così. L'occhio ama le tenebre perché non è sano; solo l'occhio sano può vedere il sole. In questo spesso s'inganna l'anima; si crede sana e se ne vanta; e siccome non vede ancora, crede di aver diritto di lamentarsi. Ma la Bellezza sa quando deve mostrarsi. Essa infatti esercita l'ufficio del medico e comprende chi è sano, meglio di quanto lo comprenda chi è risanato. Per parte nostra a noi sembra di vedere di quanto siamo emersi; ma non ci è permesso né di avere coscienza, né di avvertire quanto eravamo immersi e fino a che punto eravamo giunti. È in paragone con questa malattia più grave che ci crediamo in salute. Non vedi con quanta presunzione solo ieri abbiamo affermato che non eravamo più soggetti ad alcuna malattia morale, che non amavamo nulla fuorché la sapienza, che cercavamo e volevamo tutti gli altri beni solo per essa? Quanto basso, vile, indesiderabile, increscioso ti era apparso l'amplesso della donna, quando discutevamo tra noi del desiderio di avere una moglie. Eppure stanotte quando, svegli entrambi, abbiamo ripreso l'argomento, hai provato, ben diversamente dalle tue previsioni, che l'immagine di quelle blandizie e la loro amara dolcezza ti hanno sollecitato; molto meno, certo, molto meno del normale, ma parimenti molto diversamente da quanto avevi supposto. Così quel medico che agisce nell'intimità ti ha dimostrato in una volta sola due cose: la malattia da cui sei uscito per mezzo delle sue cure e la debolezza che ancora rimane da curare.

   

  26. AGOSTINO - Taci, taci, te ne supplico. Perché mi tormenti, perché scavi tanto e discendi così nel profondo? Non posso più trattenere il pianto; non faccio ormai più promesse; non presumo più nulla; non interrogarmi più su questi argomenti. Dici bene: quando sarò sano, lo sa colui che ardentemente desidero di vedere. Faccia ciò che è il suo beneplacito; si mostri quando gli piacerà; ormai mi affido totalmente alla sua clemenza e alla sua cura. Sono convinto una volta per tutte che egli non mancherà di sollevare quelli che sono così disposti verso di lui. Quanto a me, non dirò più nulla dello stato di salute della mia anima, finché non avrò visto quella sua Bellezza.

  RAGIONE - Sicuro: fa così. Ma ormai frena le tue lacrime e fatti coraggio. Hai già pianto molto e codesta tua malattia di petto risente gravemente di tutto ciò.

  AGOSTINO - Vuoi che metta fine alle mie lacrime, mentre ancora non vedo la fine della mia miseria? Mi esorti ad avere riguardo alla salute del corpo, mentre tutto il mio io è disfatto da questa malattia? Ti prego, se tu hai qualche potere su di me, tenta di condurmi attraverso una qualche via più breve; avvicinami un poco a quella luce, di cui i miei progressi devono ormai consentire di sopportare il fulgore; fa che mi rincresca di rivolgere gli occhi a quelle tenebre che ho lasciato, se tuttavia ancora si può dire che le ho lasciate, esse che osano lusingare la mia cecità.

   

   

   

  Desiderando conoscere Dio e l'anima, Agostino vuole conoscere la verità. Ma che è la verità?

   

  15, 27. RAGIONE - Concludiamo, se sei d'accordo, questo primo libro. Prenderemo in un secondo quella via che si offrirà più comoda per noi. Per questa tua disposizione spirituale non bisogna cessare infatti dall'esercizio, per quanto moderato.

  AGOSTINO - Non permetterò affatto di terminare questo libro, senza che tu mi assicuri un poco sull'avvicinarsi della luce, alla quale io debbo rivolgermi.

  RAGIONE - Quel medico di cui parlo è compiacente con te; infatti non so quale improvviso splendore mi orienta e mi indica dove condurti; perciò ascolta con attenzione.

  AGOSTINO - Guidami, ti prego, e portami dove vuoi.

  RAGIONE - Continui a dire che vuoi conoscere l'anima e Dio?

  AGOSTINO - Questa è tutta la mia preoccupazione.

  RAGIONE - Null'altro?

  AGOSTINO - Null'altro.

  RAGIONE - E non vuoi comprendere la verità?

  AGOSTINO - Come se fosse possibile conoscere queste realtà senza di essa!

  RAGIONE - Quindi per prima cosa tu devi conoscere questa ultima, per mezzo della quale quelle altre realtà possono essere conosciute.

  AGOSTINO - Non dissento di certo.

  RAGIONE - Anzitutto dunque esaminiamo quest'asserto: verità e vero sono due parole distinte; ti pare che queste parole significhino due realtà distinte o una sola?

  AGOSTINO - Due, a quanto mi sembra. Infatti come altro è castità, altro è casto e molti altri casi in questa maniera. Ritengo pertanto che altro è la verità e altro è ciò che si dice vero.

  RAGIONE - Quale di questi pensi che sia più importante?

  AGOSTINO - La verità, io penso. Infatti non è l'essere casto che fa la castità, ma la castità che fa l'essere casto. Parimenti quando una cosa è vera, lo è in forza della verità.

   

  28. RAGIONE - E quando muore una persona casta, pensi che muoia anche la castità?

  AGOSTINO - Per nulla.

  RAGIONE - Dunque quando perisce qualcosa ch'è vero, non per questo perisce la verità.

  AGOSTINO - Ma come può perire qualcosa di vero? Non lo capisco.

  RAGIONE - Mi stupisco di questa tua domanda: non vediamo forse perire sotto i nostri occhi migliaia di cose? A meno che tu non ritenga che quest'albero o sia un albero, ma non vero, oppure che non possa venire meno in nessun caso. E quand'anche tu non credessi alla testimonianza dei sensi ed anche se tu potessi rispondermi di ignorare affatto se è un albero, non potrai negare almeno questo, a quanto penso: che è un vero albero, se è un albero. Ciò infatti si giudica non con i sensi, ma con l'intelligenza. Se l'albero è un albero falso, allora non è un albero; se invece è un albero per davvero, allora necessariamente è vero.

  AGOSTINO - Lo ammetto.

  RAGIONE - Altra osservazione: l'albero è di natura tale che nasce e muore. Lo ammetti?

  AGOSTINO - Non posso negarlo.

  RAGIONE - Si può dunque concludere che una cosa, che pure è vera, muore.

  AGOSTINO - Non contraddico.

  RAGIONE - E allora? Non ti è forse evidente che, anche se periscono cose vere, la verità non perisce, così come, morto un uomo casto, la castità non muore?

  AGOSTINO - Anche questo ammetto e attendo con grande ansietà dove vuoi arrivare.

  RAGIONE - Allora fai bene attenzione.

  AGOSTINO - Eccomi.

   

  29. RAGIONE - Ti sembra vera questa proposizione: Tutto ciò che esiste, è necessariamente in qualche luogo?

  AGOSTINO - Nulla s'impone maggiormente al mio consenso.

  RAGIONE - E ammetti sempre che la verità esiste?

  AGOSTINO - L'ammetto.

  RAGIONE - Dunque è necessario che cerchiamo dove sia. Non è certamente in alcun spazio, a meno che non si ammetta che nello spazio esiste qualcosa che non sia un corpo, oppure si ammetta che la verità è un corpo.

  AGOSTINO - Respingo entrambe queste affermazioni.

  RAGIONE - Allora dove pensi che sia la verità? Poiché ammettiamo la sua esistenza, bisogna ben che sia da qualche parte.

  AGOSTINO - Se sapessi dov'è, forse non continuerei a cercare.

  RAGIONE - Ma puoi sapere almeno dove non è?

  AGOSTINO - Se mi aiuti a ricordarlo, forse lo potrò.

  RAGIONE - Non si trova certo tra le cose mortali. Infatti tutto ciò che esiste non può persistere, se non rimane il soggetto in cui esso è; ora che la verità persista, anche quando periscono delle cose vere, lo abbiamo ammesso poco fa; dunque la verità non esiste nelle cose mortali. Però la verità esiste e deve ben esistere da qualche parte. Esistono dunque delle cose immortali. Ora nulla è vero, se non c'è la verità; ne consegue che sono vere solamente le cose immortali. Un albero falso, non è un albero; e un legno falso non è un legno; dell'argento falso non è dell'argento e, per dirla in una sola parola, tutto ciò che è falso, non è. Ebbene tutto ciò che non è vero, è falso. A dire il vero, nulla dunque si può dire che esiste, se non ciò che è immortale. Considera diligentemente tra te e te questo piccolo ragionamento, per vedere se ci sia qualche riserva da fare. Se infatti tu l'approvi, abbiamo quasi esaurito tutto il problema, che forse meglio si chiarirà nel libro seguente.

   

  30. AGOSTINO - Ti ringrazio. Queste idee tra me e me e soprattutto con te esaminerò con diligenza e cautela, quando saremo in silenzio, purché le tenebre non si frappongano e, ciò che io temo fortemente, non mi facciano sperimentare la loro seduzione.

  RAGIONE - Credi in Dio con perseveranza e affidati tutto a lui, per quanto puoi. Non voler essere come tuo e pienamente in tuo potere; professati piuttosto schiavo di quel Signore pieno di clemenza e bontà; così egli non cesserà di elevarti a sé e non permetterà che ti accada se non quanto ti può giovare, anche a tua insaputa.

  AGOSTINO - Ascolto, credo e obbedisco per quanto è in mio potere; inoltre prego molto Dio perché moltiplichi le mie forze. Desideri forse qualcosa d'altro da me?

  RAGIONE - Per il momento basta. Farai in seguito, dopo averlo visto, tutto ciò che egli stesso ti comanderà.

   

   

   

   

  Libro SECONDO

   

   

   

   

  PRIMA DISCUSSIONE

   

   

   

  L'immortalità dell'anima: Agostino desidera certezze su questo problema

   

  1, 1. AGOSTINO - Già per troppo tempo è rimasta sospesa la nostra ricerca. L'amore è impaziente e le lacrime non conoscono limite, se non si dà all'amore ciò che egli ama. Cominciamo allora il libro secondo

  RAGIONE - Cominciamolo.

  AGOSTINO - Ed abbiamo fede che Dio ci assisterà.

  RAGIONE - Abbiamo fede certamente, per quanto possiamo.

  AGOSTINO - Egli stesso è il nostro potere.

  RAGIONE - Allora prega nel modo più breve e più perfetto possibile.

  AGOSTINO - O Dio, che sempre sei il medesimo, ch'io conosca me, ch'io conosca te. La mia preghiera è fatta.

  RAGIONE - Tu che vuoi conoscerti, sai che esisti?

  AGOSTINO - Lo so.

  RAGIONE - Donde lo sai?

  AGOSTINO - L'ignoro.

  RAGIONE - Ti esperimenti uno o molteplice?

  AGOSTINO - Non lo so.

  RAGIONE - Hai coscienza di essere soggetto al divenire?

  AGOSTINO - Non lo so.

  RAGIONE - Sai che pensi?

  AGOSTINO - Lo so.

  RAGIONE - Dunque è vero che tu pensi.

  AGOSTINO - È vero.

  RAGIONE - Sai di essere immortale?

  AGOSTINO - L'ignoro.

  RAGIONE - Di tutte quelle cose che hai detto di non sapere, quale preferisci conoscere per prima?

  AGOSTINO - Se sono immortale.

  RAGIONE - Desideri dunque vivere?

  AGOSTINO - Non lo nascondo.

  RAGIONE - Allora sapendoti immortale, sarai soddisfatto?

  AGOSTINO - Sarà certo molto, ma per me ancora poco.

  RAGIONE - E di questo poco, quanto sarai felice?

  AGOSTINO - Moltissimo.

  RAGIONE - E non piangerai più?

  AGOSTINO - Sicuramente, non più.

  RAGIONE - Bene; ma se scopriamo che la vita è tale che, finché dura, non ti è permesso conoscere più di quanto già sai, porrai fine alle tue lacrime?

  AGOSTINO - No, anzi piangerò tanto, che la vita stessa non avrà più senso.

  RAGIONE - Dunque ami la vita non per la vita in se stessa, ma per il sapere.

  AGOSTINO - Ammetto questa conclusione.

  RAGIONE - E se proprio l'avere conoscenza ti rendesse infelice?

  AGOSTINO - Questo non è assolutamente possibile, a quanto penso. Se così fosse, nessuno potrebbe infatti essere felice. Del resto ora io sono infelice unicamente perché sono ignorante. Ma se la conoscenza rende infelice, allora la nostra infelicità è perenne.

   

   

   

  Agostino vuole vivere per conoscere; vivere senza fine per possedere la scienza infinita

   

  RAGIONE - Capisco ora quello che vuoi. Convinto che la conoscenza non rende infelice nessuno, ne concludi, come cosa probabile che il sapere rende felici. Ma nessuno è felice se non vive e nessuno vive se non esiste; tu vuoi esistere, vivere, sapere; precisamente esistere per vivere e vivere per sapere. Dunque tu sai di esistere, sai di vivere, sai di sapere. Però vuoi anche sapere se queste tre cose dureranno sempre, oppure se non esisteranno più, oppure se in parte dureranno e in parte periranno, o ancora se avranno diminuzione o aumento, nel caso che tutte e tre rimangano.

  AGOSTINO - Precisamente.

  RAGIONE - E se riusciremo a dimostrare che vivremo per sempre, ne conseguirà che esisteremo per sempre.

  AGOSTINO - Proprio così.

  RAGIONE - Resterà tuttavia ancora il problema della conoscenza.

   

   

   

  La verità non può perire

   

  2, 2. AGOSTINO - Vedo che il tuo metodo è molto chiaro e breve.

  RAGIONE - A questo punto sii ben attento, per rispondere alle mie domande con prudenza e sicurezza.

  AGOSTINO - Eccomi pronto.

  RAGIONE - Facciamo l'ipotesi che questo mondo rimanga per sempre; è vero che esso rimarrà per sempre?

  AGOSTINO - Chi ne potrà dubitare?

  RAGIONE - E se formuliamo l'ipotesi che esso non durerà, non è ugualmente vero che il mondo non durerà?

  AGOSTINO - Non eccepisco.

  RAGIONE - Se invece deve finire, quando finirà, non sarà forse vero che il mondo è finito? Ma finché non è vero che il mondo è finito, certo esso non è finito. È infatti contraddittorio dire che il mondo è finito e dire che non è vero che il mondo è finito.

  AGOSTINO - Ammetto anche questo.

  RAGIONE - E allora? Ti sembra possibile che esista qualche cosa di vero, se la verità non esiste?

  AGOSTINO - Non è certo possibile.

  RAGIONE - Dunque la verità esisterà, anche se il mondo finirà.

  AGOSTINO - Devo ammetterlo.

  RAGIONE - E se la verità stessa scomparisse, non sarebbe forse vero che la verità sarebbe scomparsa?

  AGOSTINO - E chi lo nega?

  RAGIONE - Ma non può esistere il vero, se la verità non esiste.

  AGOSTINO - L'ho ammesso poco fa.

  RAGIONE - Bisogna dunque concludere che la verità non scomparirà mai.

  AGOSTINO - Continua come hai cominciato: nulla infatti è più giusto di questo ragionamento.

   

   

   

  Persino gli errori dei sensi provano indirettamente l'immortalità dell'anima

   

  3, 3. RAGIONE - Ora vorrei che mi rispondessi: a tuo avviso, è l'anima che sente oppure il corpo?

  AGOSTINO - Ritengo che sia l'anima.

  RAGIONE - E ti sembra che l'intelligenza sia parte dell'anima?

  AGOSTINO - Senza alcun dubbio.

  RAGIONE - Di essa soltanto o anche di qualche altro essere?

  AGOSTINO - Eccetto Dio, non conosco altro essere che l'anima, in cui credo sussista l'intelligenza.

  RAGIONE - Esaminiamo questo punto. Se qualcuno ti dicesse che questo non è un muro, ma un albero, che cosa penseresti?

  AGOSTINO - Direi che s'inganna o il suo senso o il mio o che con un tal nome egli chiama ciò che io denomino muro.

  RAGIONE - E se a lui il muro apparisse sotto l'immagine di un albero e a te sotto l'immagine di muro, non potrebbe esser vera questa duplice rappresentazione?

  AGOSTINO - No sicuramente, perché una stessa cosa non può essere insieme albero e muro. Sebbene le cose possano apparire a ciascuno di noi in modo assolutamente diverso, è indiscutibile che uno di noi è ingannato da una falsa rappresentazione.

  RAGIONE - E se la cosa non è né un albero né un muro e vi ingannaste entrambi?

  AGOSTINO - È possibile anche questo.

  RAGIONE - Quest'alternativa però poco fa ti è sfuggita.

  AGOSTINO - Lo ammetto.

  RAGIONE - Ma se riconoscete che la cosa vi appare effettivamente diversa da quello che è, questo sarebbe ancora ingannarsi?

  AGOSTINO - No.

  RAGIONE - Bisogna perciò convenire che ingannarsi non significa vedere false rappresentazioni, ma prenderle come vere.

  AGOSTINO - Bisogna ammetterlo senza difficoltà.

  RAGIONE - Ma il falso, perché è falso?

  AGOSTINO - Perché è differente da come si manifesta.

  RAGIONE - Perciò se non c'è nessuno a cui il falso si mostra, ne consegue che il falso non c'è.

  AGOSTINO - È logico.

  RAGIONE - La falsità dunque non è nelle cose, ma nel senso; chi non dà il suo assenso alle false rappresentazioni, non si inganna; ne deriva che noi e il senso siamo cose distinte, poiché il senso può ingannarsi, mentre noi possiamo non ingannarci, proprio mentre il senso si inganna.

  AGOSTINO - Non ho nulla da opporre.

  RAGIONE - Ma quando l'anima si inganna, osi forse dire che anche tu non sei ingannato?

  AGOSTINO - Come ne avrei l'ardire?

  RAGIONE - Ora: non vi è un senso senza un'anima e non esiste errore senza senso: l'anima dunque o è causa di errori o ad essi vi coopera.

  AGOSTINO - Le premesse mi costringono all'assenso.

   

  4. RAGIONE - Rispondimi ora: secondo te, è possibile che talvolta l'errore non esista?

  AGOSTINO - Come mi può sembrare possibile questo, quando la difficoltà di trovare il vero è tanta che è più assurdo dire: l'errore non può esistere, piuttosto che dire: la verità non può esistere?

  RAGIONE - E ritieni forse che chi non vive possa avere conoscenza sensibile?

  AGOSTINO - No di certo.

  RAGIONE - Si conclude dunque che l'anima vive sempre.

  AGOSTINO - Troppo in fretta mi porti alla gioia; seguiamo il ragionamento passo per passo, te ne prego.

  RAGIONE - Eppure se le tue precedenti ammissioni sono state logiche, non capisco di che cosa si debba ancora dubitare su questo argomento.

  AGOSTINO - È accaduto troppo in fretta, te lo ripeto. Preferirei piuttosto credere di avere fatto qualche concessione non giustificata, che di ritenermi già sicuro riguardo all'immortalità dell'anima. Tuttavia svolgi questo tuo ragionamento e dimostra come giungi alla conclusione.

  RAGIONE - Hai detto che non può esserci errore là dove non vi è conoscenza sensibile; hai detto che è impossibile che l'errore non esista; dunque il senso esiste sempre. Ma non si dà senso senza un'anima, dunque, l'anima è sempre. E non può sentire senza vivere, dunque vive per sempre.

   

   

   

  Riserve di Agostino sulla dimostrazione appena conclusa

   

  4, 5. AGOSTINO - O pugnale di piombo! Potresti parimenti concludere che l'uomo è immortale, se io avessi ammesso che questo mondo non può esistere senza l'uomo, o anche che questo mondo è eterno.

  RAGIONE - Sei certo molto vigile. Però è pur qualche cosa quanto abbiamo stabilito e cioè che la natura sensibile non può esistere senza l'anima, a meno di supporre che un giorno ciò che è falso non esisterà più nella natura sensibile.

  AGOSTINO - Riconosco la pertinenza di questa conseguenza; penso però di dover esaminare più dettagliatamente se i principi precedentemente ammessi siano ben sicuri. Vedo infatti che abbiamo fatto un non piccolo passo verso l'immortalità dell'anima.

  RAGIONE - Hai ripensato a sufficienza, se per caso hai ammesso qualcosa senza necessario esame?

  AGOSTINO - A sufficienza. Non vedo però motivo per rimproverarmi di leggerezza.

  RAGIONE - Dunque è dimostrato che la natura sensibile non può esistere senza un'anima che vive.

  AGOSTINO - Sì, ma con questi limiti: che reciprocamente le anime possono le une nascere e le altre morire.

  RAGIONE - E se dal mondo sensibile si elimina l'errore, non ne deriverà forse che tutto sia vero?

  AGOSTINO - È logico.

  RAGIONE - Rispondimi: donde sai che questo muro è veramente un muro?

  AGOSTINO - Perché la sua apparenza non mi inganna.

  RAGIONE - Cioè: perché è come appare.

  AGOSTINO - Sì.

  RAGIONE - Dunque: se una cosa è falsa perché si manifesta diversa da quello che veramente è, se una cosa è vera perché si manifesta per quello che veramente è, ne consegue che, una volta tolto colui che la vede, non vi è più né falso, né vero. Ma se nella natura non esiste falsità, allora tutto è vero. Ora nulla può mostrarsi vero o falso, se non ad un'anima vivente. Ne consegue che l'anima persiste nella natura, se non si può eliminare il falso; e che persiste parimenti, se lo si può fare.

  AGOSTINO - Vedo che ne esce rafforzata la conclusione precedente; con quest'aggiunta però, non abbiamo fatto nessun progresso. Tuttavia c'è un punto che molto mi tiene in ansia: che le anime nascono e muoiono; e che, se esse non mancano nel mondo, ciò deriva non dalla loro immortalità, ma dal loro avvicendarsi.

   

  6. RAGIONE - Ti sembra che tutte le cose corporee, cioè sensibili, possano essere comprese dall'intelligenza?

  AGOSTINO - Non mi pare.

  RAGIONE - E ti pare che Dio debba usare i sensi per conoscere le cose?

  AGOSTINO - Non presumo di arrischiare su questo argomento delle affermazioni. Però, per quanto ci è dato di congetturare, Dio non usa affatto dei sensi.

  RAGIONE - Dunque concludiamo che solo l'anima può avere conoscenza sensibile.

  AGOSTINO - Tu concludi provvisoriamente, invero secondo probabilità.

  RAGIONE - Inoltre: ammetti che quel muro, se non è vero, non è un muro?

  AGOSTINO - Nulla mi è più facile da ammettere.

  RAGIONE - E anche che non vi sia nulla che sia corpo, se non è veramente un corpo?

  AGOSTINO - Anche questo è proprio così.

  RAGIONE - Dunque, se nulla è vero, se non ciò che è come si manifesta; se nessuna cosa corporale non può essere vista, se non per mezzo dei sensi; se l'anima sola può avere conoscenza sensibile; se infine un corpo non esiste, a meno di essere un vero corpo, ne deriva che non può esistere un corpo, se non esiste un'anima.

  AGOSTINO - Sei troppo incalzante, non ho di che ribattere.

   

   

   

  Tentativo di definire il vero e il falso

   

  5, 7. RAGIONE - Attento a questo ora, con maggiore diligenza.

  AGOSTINO - Eccomi pronto.

  RAGIONE - Questa è certamente una pietra e lo è sicuramente, se non è diversa da come si manifesta; non è invece una pietra, se non è una vera pietra; ad ogni modo essa non può essere vista se non per mezzo dei sensi.

  AGOSTINO - Vero.

  RAGIONE - Allora si deve dire che non esistono pietre nel più profondo della terra, né in generale là dove non c'è chi le veda. Questa pietra non esisterebbe di certo, se noi non la vedessimo; e non esisterebbe più nessuna pietra nel caso che noi ce ne andassimo e che nessun altro fosse presente per vederla. E se tu chiudi bene i cofani, sebbene li abbia riempiti di oggetti, saranno vuoti. Di più: lo stesso legno, all'interno, non sarà più legno. Dal momento che un corpo non è trasparente, tutto quello che è contenuto all'interno di quel corpo sfugge ai sensi e, necessariamente, non esiste. Se esistesse, infatti, sarebbe vero; ma non è vero, se non quando è realmente ciò che si manifesta. Ora non si vedono cose che sono nascoste e dunque esse non sono. Hai qualcosa da eccepire?

  AGOSTINO - Dalle ammissioni che ho fatto, deriva, come ben vedo, questo ragionamento. Esso però è così assurdo, che mi sarebbe più facile negare una qualunque di quelle premesse, piuttosto di ammettere che tutto questo sia vero.

  RAGIONE - Non mi oppongo di certo. Bada dunque bene a quello che vuoi dire. Ammetti che i corpi possano essere conosciuti in maniera diversa che con i sensi; che vi sia qualcosa che senta, oltre all'anima; che possa esistere una pietra o una qualsiasi altra cosa senza essere vera? Oppure che è necessario cambiare la stessa definizione di vero?

  AGOSTINO - Consideriamo, ti prego, quest'ultimo punto.

   

  8. RAGIONE - Definisci dunque il vero.

  AGOSTINO - Vero è ciò che è in realtà tale quale appare a colui che conosce, se questi vuole e può conoscere.

  RAGIONE - E non sarà dunque vero quello che nessuno può conoscere? Inoltre se falso è ciò che appare diversamente da quello che è realmente, allora se questa pietra ad uno si manifesta come pietra e ad un altro come legno, la stessa cosa sarà contemporaneamente falsa e vera?

  AGOSTINO - È la prima affermazione che maggiormente mi turba. In qual modo una cosa per il fatto di non essere conosciuta, cesserebbe per questo di essere vera? Invece che una stessa identica cosa sia contemporaneamente vera e falsa, non mi preoccupa troppo; vedo infatti che una medesima cosa, paragonata a cose diverse, può essere più grande o più piccola. Queste sono espressioni che implicano un rapporto.

  RAGIONE - Ma se tu dici che nulla è vero di per sé, non temi che parimenti ne consegua che più nulla sia di per sé? La ragione per cui questo legno è legno, è pure la ragione per cui questo legno è vero legno. Né è possibile che esso sia legno di per se stesso - indipendentemente cioè dal conoscente - e non sia vero legno.

  AGOSTINO - Ecco dunque quanto dico e così esprimo una definizione; né ho timore di essere rimproverato, perché essa è troppo breve: a me pare che il vero sia ciò che è.

  RAGIONE - Non esisterà dunque più niente di falso, perché allora tutto ciò che è, è vero.

  AGOSTINO - Mi getti in grande difficoltà e non trovo assolutamente più risposta. Così, mentre non voglio istruirmi altrimenti se non mediante le tue interrogazioni, temo ormai di essere interrogato.

   

   

   

  SECONDA DISCUSSIONE

   

   

   

  Ciò che genera il falso, è una rassomiglìánza con il vero, sebbene questo principio sollevi difficoltà

   

  6, 9. RAGIONE - Dio, a cui ci siamo affidati, senza dubbio ci verrà in aiuto e ci libererà da queste angustie, purché crediamo e lo preghiamo con massima devozione.

  AGOSTINO - In nessun caso lo farei più volentieri che a questo punto; infatti non ho mai provato un'oscurità così profonda. Dio, Padre nostro, che ci inviti a pregare; che ci accordi ciò che ti domandiamo; poiché quando ti preghiamo, viviamo meglio e diventiamo migliori, esaudiscimi nell'affanno di queste tenebre e tendimi la tua destra. Precedimi con la tua luce, richiamami dagli errori; sotto la tua guida, io possa rientrare in me e in te. Amen.

  RAGIONE - Sta dunque attento quanto puoi e prestami la più vigile attenzione.

  AGOSTINO - Dimmi ti prego se un qualche cosa ti è stato suggerito, per non smarrirci del tutto.

  RAGIONE - Sta attento.

  AGOSTINO - Vedi ben che non sto facendo null'altro.

   

  10. RAGIONE - Anzitutto: che cos'è il falso? Studiamolo ancora a fondo.

  AGOSTINO - Mi stupirei se il falso non fosse quanto è diverso da come si manifesta.

  RAGIONE - Attenzione piuttosto. Interroghiamo anzitutto i sensi. Quello che gli occhi vedono, non è certamente detto falso, se non ha una qualche somiglianza di vero. Ad esempio: un uomo che vediamo in sogno, non è evidentemente un vero uomo, ma è falso, proprio perché ha un'apparenza di vero. Infatti chi vede nel sogno un cane e dice di avere sognato un uomo? Dunque anche quello è un cane falso, per il fatto di essere simile ad un cane vero.

  AGOSTINO - È proprio come dici.

  RAGIONE - E se uno, quando è sveglio, vede un cavallo e crede di aver visto un uomo, non si inganna forse perché gli si è manifestato un qualcosa che aveva una somiglianza di uomo? Infatti se non gli apparisse nient'altro che una figura di cavallo, non potrebbe certo pensare di vedere un uomo.

  AGOSTINO - Accetto pienamente.

  RAGIONE - Parimenti diciamo falso l'albero che vediamo dipinto, falso il volto che viene riflesso dallo specchio, falso il movimento che sembrano fare le torri agli occhi dei naviganti, falso lo spezzarsi del remo nell'acqua: tutto questo diciamo non per altra ragione, se non perché tali fenomeni sono simili al vero

  AGOSTINO - Ne convengo.

  RAGIONE - Ugualmente ci inganniamo ancora confondendo dei gemelli, delle uova, delle impronte fornite da un solo sigillo e molte altre simili realtà.

  AGOSTINO - Ti seguo bene e ti accordo tutto ciò.

  RAGIONE - Dunque la somiglianza degli oggetti, che colpisce gli occhi, è l'origine dell'errore.

  AGOSTINO - Non posso negarlo.

   

  II. RAGIONE - Tutta questa materia ingarbugliata, si può dividere, se non vado errato, in due categorie: quella in cui si tratta di cose di uguale grado e quella in cui si tratta di cose di grado disuguale. Le cose sono di uguale grado quando possiamo dire indifferentemente di questa o di quella, che l'una è simile all'altra: è il caso dei gemelli e delle impronte del sigillo. Sono invece di grado disuguale quando affermiamo la somiglianza del meno perfetto con il più perfetto. Come accade quando uno si guarda allo specchio: giustamente non dice di assomigliare all'immagine che vi vede riflessa ma piuttosto dice che è questa immagine a rassomigliargli. Questa seconda categoria comprende sia le impressioni ricevute dall'anima e sia le manifestazioni stesse delle cose. Le impressioni dell'anima o provengono dai sensi, come l'illusorio movimento della torre, oppure sono frutto del lavoro che essa stessa compie sui dati ricevuti dai sensi, come i sogni dei dormienti o fors'anche le allucinazioni dei pazzi. Gli errori, che hanno la loro origine nelle cose stesse che vediamo, sono espressi e formati sia dalla natura e sia dagli esseri viventi. La natura produce somiglianze di valore disuguale, sia attraverso gli esseri che cosa stessa crea e sia attraverso le risultanze che produce; il primo caso è quello dei bambini che nascono simili ai loro genitori; il secondo caso è quello degli specchi di ogni specie. Gli specchi sono certo costruiti quasi tutti dagli uomini, ma non è l'uomo a fare le immagini che essi riflettono. Quanto poi alle azioni tipiche degli esseri viventi, esse sono pitture e altre analoghe rappresentazioni. In questa categoria si possono includere anche quelle rappresentazioni che sono opera dei demoni, se tuttavia esse esistono veramente.

  Riguardo poi alle ombre che fanno i corpi, non si è certo lontani dalla realtà se le si ritiene come simili ai corpi, anzi come dei falsi corpi; non si può infatti negare che esse rilevino dal giudizio degli occhi; riteniamo quindi giusto collocarle nella categoria delle rappresentazioni che produce la natura, mediante i riflessi che procura. Infatti ogni corpo esposto alla luce la riflette e proietta l'ombra nella parte opposta. Hai qualche obiezione da formulare?

  AGOSTINO - Nulla di certo. Attendo però con impazienza di vedere dove miri con questo discorso.

   

  12. RAGIONE - Al contrario bisogna attendere con pazienza finché tutti gli altri sensi non ci certifichino che il falso consiste in una somiglianza del vero. Infatti anche nell'udito si verificano altrettanti casi di somiglianza: come accade quando udiamo la voce di una persona che noi non vediamo e crediamo che sia un'altra persona con un simile timbro di voce. Fra le somiglianze di valore disuguale, possiamo citare come esempio l'eco, o persino il ronzio delle orecchie, o ancora negli orologi l'imitazione del fischio del merlo o del gracchiare del corvo, o infine le allucinazioni uditive delle persone che sognano e persino dei pazzi. Per parte loro i musici parlano di suoni in falsetto, fenomeno che aiuta in maniera assai notevole a comprendere proprio questa verità, come ci sarà dato di vedere in seguito; basti per ora rilevare come questi suoni non differiscono, quanto a somiglianza, dalle note che essi chiamano giuste. Segui bene l'assunto?

  AGOSTINO - Con grandissimo interesse e non fatico minimamente a comprenderti.

  RAGIONE - Dunque non indugiamo ulteriormente. Ti sembra che si possa facilmente distinguere all'olfatto un giglio da un altro giglio; al gusto, il miele di timo di un alveare dal miele di timo di un altro alveare; al tatto la morbidezza delle piume del cigno dalla morbidezza delle piume di un'oca?

  AGOSTINO - Non mi pare che si possano distinguere.

  RAGIONE - E quando sogniamo di fiutare o gustare o toccare quelle cose, non ci inganna forse la somiglianza delle sensazioni, tanto più imperfetta quanto più irreale?

  AGOSTINO - È vero.

  RAGIONE - Dunque è evidente questa conclusione: nell'esercizio di tutti i nostri sensi ci capita di essere ingannati dalla seduzione di una rassomiglianza, sia che gli elementi siano di valore uguale e sia che siano di valore disuguale. E anche quando non siamo tratti in inganno, perché sospendiamo l'assenso o riconosciamo la differenza, nondimeno chiamiamo false le cose che riconosciamo simili alle vere

  AGOSTINO - Non posso dubitarne.

   

  7, 13. RAGIONE - Attento ora: ritorniamo sulle medesime idee, perché diventi più chiara la nostra dimostrazione.

  AGOSTINO - Eccomi pronto, di quello che vuoi. Ho deciso infatti una volta per tutte di sopportare questo lungo giro, né mi stancherò, tanta è la speranza di pervenire alla meta, alla quale, come avverto, stiamo tendendo.

  RAGIONE - Bravo. Ma sta ben attento: quando vediamo delle uova del tutto simili, ti sembra che possiamo dire che qualcuna di esse è falsa?

  AGOSTINO - Non lo credo affatto: tutte le uova se veramente sono uova, sono vere uova.

  RAGIONE - Ma quando vediamo riflessa un'immagine allo specchio, da quali segni scopriamo che essa è illusoria?

  AGOSTINO - Naturalmente perché non la si può toccare, non ha voce, non si muove da sé, non è viva e per altre innumerevoli particolarità che sarebbe lungo enumerare.

  RAGIONE - Vedo che non vuoi trattenerti a lungo su queste cose e bisogna adattarsi un poco alla tua premura. Non riprenderò dunque tutti gli esempi citati. Solo dirò questo: facciamo l'ipotesi che quegli uomini che vediamo nel sonno possano vivere, parlare, essere toccati da chi è in stato di veglia e che non ci sia differenza alcuna tra essi e coloro che noi, svegli e sani di mente, vediamo e con cui parliamo: li chiameremo ancora falsi?

  AGOSTINO - Come potremmo affermare questo a buon diritto?

  RAGIONE - Supponiamo allora: se essi fossero veri per la sola ragione che appaiono del tutto verosimili e se non ci fosse la benché minima differenza tra loro e uomini che in realtà sono veri; se fossero falsi per la sola ragione che questa o quella differenza li manifesta come dissimili; allora la somiglianza non sarebbe madre della verità e la dissomiglianza madre della falsità?

  AGOSTINO - Non ho nulla da controbattere e mi vergogno del mio temerario assenso di poco fa.

   

  14. RAGIONE - Sei ridicolo, se te ne vergogni come se non avessimo scelto apposta proprio questo metodo: sono discorsi tra noi soli, che voglio chiamare e intitolare Soliloqui, parola certo nuova e forse dura, ma abbastanza idonea a rendere quanto vuol dire. Non si può infatti cercare la verità con metodo migliore che per via di domanda e di risposta. D'altra parte si trova raramente un interlocutore cui nella disputa pubblica non rincresce di essere confutato; cosicché quasi sempre accade che l'impuntatura con il suo immoderato clamore, rovini una discussione ben avviata, senza contare quell'esarcebazione delle anime, per lo più dissimulata, ma talora anche manifesta; invece tu, a mio giudizio, hai voluto molto pacatamente e a tutto tuo agio ricercare il vero, con l'aiuto di Dio, mediante le mie interrogazioni e le tue risposte. Non devi dunque affatto temere di tornare indietro e di disimpegnarti, se ti sei imprudentemente compromesso. Non ne puoi venire fuori in altra maniera.

   

  8, 15. AGOSTINO - Dici bene, ma non vedo chiaramente quale concessione sbagliata io mai abbia potuto fare, se non questa: che si può giustamente dire falso, ciò che ha una qualche somiglianza con il vero. Però null'altro mi si presenta che meriti questa qualifica di falso. E tuttavia sono anche costretto a riaffermare che le cose false sono così chiamate, proprio perché sono differenti dalle vere. Donde deriva che è la dissomiglianza stessa ad essere causa della falsità. Ecco perché sono turbato. Infatti non mi viene in mente nulla che sia originato da cause opposte.

  RAGIONE - Ma se questo fosse un caso eccezionale in natura ed il solo che sia così? Non sai forse che potresti passare in rassegna tutte le innumerevoli specie di animali, senza trovare un caso analogo a quello del coccodrillo che per mangiare muove la mascella superiore. Non si possono d'altronde trovare cose totalmente simili che non abbiano sotto qualche aspetto una qualche differenza.

  AGOSTINO - Vedo bene tutto ciò. Quando però considero che ciò che chiamiamo falso offre contemporaneamente qualche rassomiglianza e qualche dissomiglianza rispetto al vero, non riesco più a distingure se è a causa dell'uno o a causa dell'altro che merita questo nome di falso. Se affermerò che è a causa della dissomiglianza, non vi sarà più nulla che non possa essere chiamato falso poiché non c'è nulla che non differisca da quello che noi riconosciamo come vero. Parimenti se affermerò che è la somiglianza a fare sì che si chiami falsa una cosa, non solo mi si rinfaccerà l'esempio delle uova, che sono vere appunto perché del tutto simili, ma anche non riuscirò a sfuggire a quanti mi vorranno constringere ad ammettere che tutto è falso perché ogni cosa - e non lo posso certo negare - ha qualche aspetto di rassomiglianza. Ma supponi pure che io senza timore risponda a costoro che la somiglianza e la dissomiglianza contribuiscano entrambe a fare sì che una cosa possa essere chiamata falsa a buon diritto. Quale via di scampo potrei mai avere? Mi si forzerà senz'altro ad affermare che tutto è falso poiché tutte le cose, come ho appena detto, sono per un aspetto simili e per un altro dissimili. Potrei anche dire che il falso è semplicemente quanto è altro da ciò che si manifesta, se non avessi paura di tutti quei mostri, che pensavo di avere infine evitato. Un'inattesa vertigine mi risospinge infatti ad affermare che il vero è ciò che realmente è come appare; da ciò deriva che nulla può essere vero, senza che qualcuno lo riconosca tale. Qui però debbo temere di far naufragio su scogli ben nascosti, che certo son veri, anche se non conosciuti. Ed infine se affermerò che il vero è ciò che è, si concluderà che non c'è più alcun posto per il falso, conclusione che a tutti ripugna. Pertanto rinascono tutte le mie perplessità e non vedo come la mia pazienza nel sopportare tutte le tue soste, mi sia stato di grande giovamento nel condurmi più avanti.

   

   

   

  La vera definizione del falso

   

  9, 16. RAGIONE - Fa attenzione piuttosto! Infatti non potrò mai indurmi a credere che abbiamo invocato inutilmente l'aiuto di Dio. Tentate tutte le soluzioni possibili, vedo bene che ce n'è rimasta una sola: a rigor di logica non si può dire falso se non ciò che finge di essere ciò che non è; oppure vuole assolutamente essere, mentre invece non è. Nella prima specie di falsità sono inclusi tanto l'inganno che la finzione. Si parla a buon diritto di inganno, allorché s'intravvede un desiderio d'ingannare; il che implica necessariamente un'anima e procede sia dalla ragione (negli esseri ragionevoli, come l'uomo) e sia dalla natura (negli animali, come ad esempio la volpe). Chiamo invece finzione l'azione di coloro che producono simulazioni; costoro differiscono dagli ingannatori perché ogni ingannatore mira all'inganno mentre non necessariamente ogni simulatore vuole ingannare. Così i mimi, le commedie, numerosi poemi sono pieni di finzioni, ispirate però dal desiderio di dilettare, piuttosto che da quello di ingannare. D'altronde quasi tutti quelli che scherzano, ricorrono alla finzione. Però a buon diritto chiamiamo ingannatore o impostore quelli, la cui azione mira a ingannare qualcuno. Coloro invece che non agiscono per ingannare, eppure ricorrono a finzioni, senza esitazione sono da tutti chiamati operatori di finzioni, oppure, se questa parola è eccessiva, creatori di illusioni. Hai qualche obiezione da farmi, a questo riguardo?

   

  17. AGOSTINO - Continua, per favore; infatti solo ora forse hai cominciato ad insegnarmi sul falso una dottrina non falsa. Però aspetto ancora che tu mi spieghi la categoria di cui hai detto: pretende di essere e invece non è.

  RAGIONE - Ma perché aspetti? Questo caso è il medesimo, di cui abbiamo citato in precedenza molti esempi. Forse non ti sembra che la tua figura riflessa nello specchio, voglia in qualche modo essere te stesso, mentre invece è falsa, proprio perché non è te?

  AGOSTINO - È molto giusto.

  RAGIONE - Tutte le pitture, tutte le immagini, tutte le creazioni artistiche non mirano forse ad essere somiglianze dell'originale?

  AGOSTINO - Ne sono pienamente convinto.

  RAGIONE - E le immagini che ingannano coloro che sognano o che sono pazzi, penso che ammetterai appartengano a questa categoria.

  AGOSTINO - Vi rientrano senza dubbio più di ogni altra: infatti nessuna immagine tende maggiormente a confondersi con la realtà, così come la si vede da svegli ed in piena salute intellettuale; e se sono false è proprio perché non possono essere veramente ciò che pure pretendono di essere.

  RAGIONE - E sul movimento delle torri, sul remo immerso nell'acqua, sulle ombre che fanno i corpi, che mai dovrei aggiungere? È infatti evidente, a quanto mi pare, che debbano essere misurati alla stessa stregua.

  AGOSTINO - È certamente evidente.

  RAGIONE - Non parlo poi degli altri sensi; chiunque riflettendo un poco, riuscirà a capire che chiamiamo falso, nelle cose che colpiscono i nostri sensi, quanto pretende di essere quello che in verità non è.

   

  10, 18. AGOSTINO - Hai parlato perfettamente. Mi stupisce però che tu abbia creduto opportuno distinguere da questa categoria i poemi, i giochi di prestigio e le altre finzioni.

  RAGIONE - Perché una cosa è voler essere falso, un'altra cosa è non poter esser vero. Ecco perché possiamo collegare le rappresentazioni degli uomini (come commedie, tragedie, i mimi e altre simili cose) alle opere dei pittori e degli scultori. Un uomo dipinto, sebbene tenda alle sembianze d'uomo, non può essere un uomo vero; e così accade per le forme di vita descritte dai comici nei loro libri. Queste immagini non vogliono certo essere false; non lo sono nella loro intenzione; lo sono per una sorta di necessità e nella misura in cui corrispondono alla volontà dell'autore. Sulla scena Roscio per sua volontà era una falsa Ecuba, per natura un uomo vero. Per quella stessa volontà era anche un vero tragico per la parte che recitava, ma era un falso Priamo, perché rappresentava Priamo, senza esserlo realmente. Di qui sorge una conclusione sorprendente, che però nessuno può mettere in dubbio.

  AGOSTINO - Quale dunque?

  RAGIONE - Ma che altra, se non questa? Tutte queste finzioni sono per certi aspetti vere, proprio perché sono per altri aspetti false; ciò che contribuisce a renderle vere è proprio il fatto che, per altri aspetti, sono false. Ed ecco perché esse non potrebbero raggiungere in alcun modo la forma voluta o dovuta, se rifiutassero di essere false. In che modo l'attore che ho appena ricordato sarebbe un vero tragico, se non volesse essere un falso Ettore, una falsa Andromaca, un falso Ercole e così via altri innumerevoli personaggi? Come ci potrebbe essere una vera pittura, se il cavallo rappresentato non fosse falso? Come potrebbe riflettersi nello specchio la vera immagine di un uomo, se non fosse un falso uomo? Se dunque vi sono cose che, per essere vere sotto un certo aspetto, debbono essere false sotto un altro, perché abbiamo tanto paura del falso e desideriamo la verità come un gran bene?

  AGOSTINO - Non lo so e me ne stupisco molto; ma forse è perché in questi esempi non trovo nulla che sia degno di servire da modello. Infatti, per essere veri nella nostra individualità specifica, noi non dobbiamo affatto adattarci e assimilarci ad un'individualità esterna e divenire falsi proprio per questo, come accade agli istrioni, alle immagini riflesse nello specchio, alle vacche di bronzo di Mirone. Dobbiamo invece cercare quella verità che non è bifronte e contraddittoria con una faccia vera e l'altra falsa.

  RAGIONE - Grandi, e divine veramente, sono le cose che tu cerchi. Se le troveremo, non ammetteremo forse che con esse si costruisce e si elabora pienamente quella verità, che dà il nome a tutto ciò che è vero, con qualunque nome lo si chiami?

  AGOSTINO - L'ammetto volentieri.

   

   

   

  Il caso della grammatica: in che senso è vera?

   

  11, 19. RAGIONE - Procediamo. Dimmi dunque: la dialettica è vera o falsa?

  AGOSTINO - Nessuno può dubitare che sia vera; però anche la grammatica è vera

  RAGIONE - Lo è come la dialettica?

  AGOSTINO - Non concepisco un vero più vero di un altro vero.

  RAGIONE - Lo è senza dubbio ciò che non ha nulla di falso. Mentre riflettevi poco fa, eri perplesso a causa di quelle rappresentazioni che, non so come, se non fossero false, non potrebbero essere vere. Ignori forse che tutte quelle favolose invenzioni e quelle evidenti finzioni sono pertinenti alla grammatica?

  AGOSTINO - Non lo ignoro certamente però, a mio avviso, la loro falsità non deriva dalla grammatica, poiché questa le espone così come sono. Le invenzioni favolose sono finzioni composte per utilità e per diletto; per parte sua la grammatica è invece la disciplina che custodisce e regola la parola articolata; necessariamente quindi, per suo compito, essa deve registrare tutte le espressioni del linguaggio umano, anche le finzioni, affidate alla tradizione e alla letteratura, non per renderle false, ma per stabilire partendo da questi testi e per dimostrare una metodologia che sia vera.

  RAGIONE - Molto bene; ora però non esamino se tali concetti siano stati da te ben definiti e distinti; solamente ti domando se sia la grammatica oppure la dialettica ad insegnarti a costruirli.

  AGOSTINO - Non nego che la facoltà tecnica di definire con efficacia, da me usata per operare delle distinzioni in questa materia, appartenga alla dialettica.

   

  20. RAGIONE - Ma la grammatica, nell'ipotesi che sia vera, non lo è appunto perché è una disciplina? Disciplina infatti deriva da discere, cioè imparare; ora di nessuno si può dire che non sa ciò che ha imparato e ritenuto; parimenti si deve dire che nessuno ha scienza di ciò che è falso; dunque ogni disciplina è vera.

  AGOSTINO - Non vedo in questa breve argomentazione nessun rischio di affermazioni pregiudiziali. Ciò che tuttavia m'imbarazza è il timore che da essa si possa concludere che persino quelle favole siano vere, poiché le impariamo e le riteniamo a mente.

  RAGIONE - Forse che per caso il maestro che ci intuiva non voleva che noi accertassimo e sapessimo quanto egli insegnava?

  AGOSTINO - Anzi, insisteva con veemenza perché lo sapessimo.

  RAGIONE - Forse che talora ha insistito, perché credessimo che Dedalo volasse realmente?

  AGOSTINO - Questo invero mai, ma se non sapevamo bene la favola, ci faceva le mani in un tale stato che a stento potevamo stringere qualcosa.

  RAGIONE - Tu neghi dunque che sia vero che questa è una favola e che Dedalo abbia acquistato tramite essa la sua fama?

  AGOSTINO - No, non nego affatto che questo sia vero.

  RAGIONE - Non neghi dunque di aver imparato il vero, quando hai imparato questa favola. Se infatti il volo di Dedalo fosse vero e se i ragazzi lo imparassero e ripetessero come una finzione essi riterrebbero il falso, proprio per il fatto che sarebbe vero ciò che ripetono. Di qui deriva quella conseguenza che poco fa ci stupiva e cioè che la favola del volo di Dedalo non potrebbe essere vera, se proprio non fosse falso che Dedalo abbia volato.

  AGOSTINO - Comprendo ormai questo punto; ma aspetto che, andando oltre, ne ricaviamo profitto.

  RAGIONE - E quale altro profitto mai, se non questo, di confermarci cioè nella giustezza del ragionamento, per cui abbiamo concluso che una disciplina non può essere veramente tale, se non insegna realmente il vero?

  AGOSTINO - E questa conclusione che rapporto ha con il nostro ragionamento?

  RAGIONE - Eccolo: voglio che mi dica perché la grammatica è una disciplina, poiché quanto la costituisce vera è ciò che la costituisce disciplina.

  AGOSTINO - Non so che cosa risponderti.

  RAGIONE - Non ti pare che se non ammettesse definizioni, distinzioni, divisioni in genere e parti, essa non potrebbe essere in nessun modo una disciplina?

  AGOSTINO - Capisco ora quello che vuoi dire. Infatti non mi si presenta effettivamente alcuna disciplina che non contenga definizioni, distinzioni, ragionamenti. Determinare la natura propria di ogni elemento, evitare la confusione delle parti ordinandole ciascuna al suo posto, non omettere nulla di essenziale e non incorporare elementi eterogenei: è questo l'oggetto fondamentale che costituisce ogni disciplina.

  RAGIONE - Ed è quel complesso omogeneo di cose per cui ogni disciplina è detta vera.

  AGOSTINO - È ben evidente la conclusione.

   

  21. RAGIONE - Dimmi ora: qual è la disciplina che insegna a ben definire, a ben dividere, a ben classificare?

  AGOSTINO - È stato già detto prima: questi elementi sono contenuti nelle regole della dialettica.

  RAGIONE - Così anche la grammatica è stata costituita come disciplina, e come disciplina vera, dalla medesima arte della dialettica, che tu poco fa hai difeso contro ogni rimprovero di falsità. E la conclusione che io traggo per la grammatica è certo valida per tutte le discipline. Infatti tu stesso hai detto, e hai avuto ragione di dire, di non conoscere nessuna disciplina che possa fare a meno di definizioni e di distinzioni e che proprio esse la costituiscono a giusto titolo come disciplina. Ma se le discipline sono vere proprio perché sono discipline, non si potrà certo negare che è proprio in forza della verità che tutte le discipline sono vere.

  AGOSTINO - Sono molto vicino ad accordartelo; vi è però ancora una cosa che mi crea difficoltà; ed è che tra le discipline computiamo anche la dialettica; ora io penso che sia piuttosto la verità a fare si che questo metodo sia vero.

  RAGIONE - Ottima osservazione, che mostra quanto sia vigile! Non vorrai però negare, io penso, che la dialettica è vera proprio perché è una disciplina.

  AGOSTINO - È proprio questa la mia difficoltà: ho riconosciuto infatti che è una disciplina e che la si dichiara vera proprio per questo.

  RAGIONE - Credi forse che avrebbe potuto essere una disciplina, se non usasse per ogni cosa definizioni e distinzioni?

  AGOSTINO - Non ho nulla da obiettare.

  RAGIONE - Ma se proprio questo è il suo compito, allora essa è una disciplina vera di per se stessa. Chi dunque potrà stupirsi se la disciplina, per cui tutto è vero, sia la verità vera, per se stessa e in se stessa?

  AGOSTINO - Non ho obiezioni che ostacolino la mia completa adesione a questa tesi.

   

   

   

  Vi sono realtà inseparabili dal loro soggetto, non catalogabili perciò come accidenti provvisori

   

  12, 22. RAGIONE - Allora fa attenzione al resto, che è poco.

  AGOSTINO - Esponi quello che hai da dire, purché io comprenda e possa facilmente dichiarare il mio accordo.

  RAGIONE - Sappiamo che si può dire in due modi diversi che una cosa è in un'altra. Nel primo, quando essa vi è in modo che potrebbe esserne separata e trovarsi altrove, come questo pezzo di legno che ora è in questo luogo o come il sole nel luogo dove sorge; nel secondo modo, quando una cosa è talmente unita al soggetto da non poterne essere separata, come in questo medesimo pezzo di legno la forma e la figura che noi vediamo, come nel sole la luce, come nel fuoco il calore, come nello spirito la scienza, e altre cose del medesimo genere. Non condividi forse?

  AGOSTINO - Queste affermazioni sono per me di vecchia data; infatti fin dai primi anni dell'adolescenza le ho studiate e capite con somma diligenza; interrogato ora su di esse, non posso far a meno di ammetterle, senza alcun bisogno di riflettervi.

  RAGIONE - E adesso questo: non ammetti forse che quanto è inseparabile dal soggetto non può sussistere, nel caso che il soggetto perisca?

  AGOSTINO - Anche questo mi sembra sia necessario ammettere, ma esaminando la cosa con attenzione, si comprende che è ben possibile che, quand'anche il soggetto sussista, questa o quella qualità che vi è attaccata non sussista più. Il colore di questo mio corpo può mutare o sotto l'influsso della malattia o per l'età, senza che per questo il mio corpo perisca. Questo non vale certo allo stesso modo per tutte le proprietà del soggetto, ma solo per quelle che, non costituendo esse stesse il soggetto, pure con lui coesistono. Non è perché questo muro esiste, che acquista il colore che vediamo; parimenti se per un caso diventa nero o bianco o prende un altro colore, tuttavia non per questo non rimane e non è chiamato muro. Ma se il fuoco perde il calore, allora non sarà più fuoco; così non potremmo conservare il suo nome a neve che non fosse bianca.

   

   

   

  Essendo l'anima l'abitacolo della verità, è immortale come la verità stessa

   

  13, 23. Quanto poi alla tua domanda (se cioè la proprietà inerente a un soggetto sussista, una volta distrutto il soggetto), chi mai potrebbe ammetterla, chi mai potrebbe ritenerla possibile? È assurdo e assolutamente opposto alla verità che quanto non può sussistere se non nel soggetto possa esistere anche quando questo soggetto non esiste più.

  RAGIONE - Allora abbiamo trovato l'oggetto della nostra ricerca.

  AGOSTINO - Che dici mai?

  RAGIONE - Ciò che ascolti.

  AGOSTINO - Forse che è già chiaramente acquisito che l'anima è immortale?

  RAGIONE - Se le affermazioni che hai concesso sono vere, lo è molto chiaramente; a meno che tu non affermi che lo spirito, anche se muore, è ugualmente spirito.

  AGOSTINO - Non potrei mai affermarlo; anzi affermo che per il fatto stesso che perisce, un'anima non è più un'anima. E non mi lascio distogliere da questa convinzione, malgrado l'insegnamento di grandi filosofi che dicono: una sostanza che dà la vita, dovunque è presente, non può ammettere in sé la morte. Infatti, sebbene la luce, dovunque può entrare, faccia splendere quel luogo e sia inconciliabile con le tenebre per la ben nota legge dei contrari, tuttavia essa si estingue e il luogo, spenta la luce, ritorna nelle tenebre. Essa ha resistito alle tenebre, non le ha però assorbite in alcun modo; e venendo meno, ha fatto loro posto, così come avrebbe fatto ritraendosi. Ecco perché temo che la morte sia per il nostro corpo ciò che le tenebre sono per quel luogo, sia che l'anima se ne allontani come una luce, sia che muoia con il corpo medesimo. Ne consegue che non è la morte fisica a garantire la sopravvivenza dell'anima. Si deve certo desiderare un genere di morte per cui l'anima possa uscire incolume dal corpo e incamminarsi verso un luogo, se mai esiste un tal luogo, dove sia inestinguibile. Se questo non è possibile, se l'anima è come un luce che si accende nel corpo e non può durare fuori di esso, se ogni morte è come l'estinzione dell'anima o della vita nel corpo, allora bisogna stabilire un genere di vita in cui, per quanto lo consente la condizione umana, si viva in una quiete sicura. Non so d'altronde come ciò sia possibile, se l'anima muore. Felici, sì, veramente felici coloro che si sono persuasi da se stessi o si sono lasciati persuadere da altri, che non si deve temere la morte, anche se l'anima deve morire. Per me, infelice, nessun ragionamento, nessun libro ha potuto creare simile persuasione!

   

  24. RAGIONE - Cessa di affliggerti: l'anima umana è immortale.

  AGOSTINO - Donde lo provi?

  RAGIONE - Dai principi che mi hai accordato precedentemente e non senza grandi precauzioni, a quanto mi pare.

  AGOSTINO - Ricordo bene di essermi molto sorvegliato nelle risposte alle tue domande. Ma ti prego ora di tirare le somme; vediamo a che punto siamo arrivati con un così lungo cammino; vorrei che tu non mi interrogassi più. Se tu enumeri in breve i principi che ti ho accordato, perché le mie risposte sono nuovamente desiderate? A che io ritardo inutilmente la mia felicità, se per caso abbiamo raggiunto un qualche buon risultato?

  RAGIONE - Farò quella che vedo essere la tua volontà; porgi però somma attenzione.

  AGOSTINO - Parla dunque; perché farmi morire?

  RAGIONE - Se tutte le proprietà di un soggetto devono sussistere sempre, è necessario che il soggetto stesso sussista sempre; ora ogni disciplina ha l'anima come soggetto; è necessario dunque che l'anima sussista sempre, se sempre sussiste la disciplina stessa. Ma la disciplina altro non è che la verità e la verità sussiste per sempre, come all'inizio di questo libro ci ha persuaso la ragione. Dunque l'anima sussiste sempre e non dire che l'anima è morta; non significa proprio nulla. Solo può negare senza contraddizione che l'anima è immortale, colui che ci convincerà di aver temerariamente ammesso precedentemente qualche principio sbagliato.

   

   

   

  Se era sufficiente un ragionamento così breve, perché un percorso così sinuoso?

   

  14, 25. AGOSTINO - Vorrei orinai abbandonarmi alla gioia; ma ho due ragioni che mi trattengono. La prima è che abbiamo avuto bisogno di un così lungo percorso, che abbiamo dovuto seguire una così lunga catena di ragionamenti, mentre il problema avrebbe potuto essere risolto brevemente, come ora è stato dimostrato. Perciò sono sconvolto, per il fatto che la discussione abbia dovuto seguire tante sinuosità, quasi per farci cadere in qualche trappola. E per seconda cosa non vedo in che modo nell'anima sussista sempre una disciplina, specialmente la dialettica, essendo tanto pochi quelli che la conoscono; costoro inoltre, per un lungo tempo, cioè dalla loro infanzia, ne sono stati privi. Non ci è possibile dire infatti che le anime degli ignoranti non sono anime, né che essi abbiano nell'anima una scienza che essi ignorano. Se vi è assurdità manifesta, occorre dunque o che la verità non sia sempre nell'aninia oppure che questa disciplina non sia la verità.

   

  26. RAGIONE - Vedi bene che non invano il nostro ragionamento ha fatto tanti giri; noi cercavamo infatti che cosa fosse la verità; e costato che neanche ora, in questa selva di cose, dopo aver percorso tutti i sentieri, non ci è stato possibile trovarla. Che faremo dunque? Abbandoneremo forse l'impresa, aspettando che ci capiti tra mano qualche argomento di libri scritti da altri, che risponda a questa questione? Infatti io credo che molti libri siano stati scritti prima dei nostri tempi, libri che non abbiamo potuto leggere. D'altronde, per non fare supposizioni gratuite, sappiamo bene che anche ora queste questioni sono trattate, in prosa e in versi e da uomini i cui scritti non possono rimanere nascosti ed il cui genio ben conosciuto ci consente di sperare di trovare presso di loro quanto desideriamo trovare. Non abbiamo forse proprio qui, davanti ai nostri occhi, quel grand'uomo che ha fatto rivivere nella sua perfezione quell'eloquenza, di cui piangevamo la morte?

  Avendoci insegnato nei suoi scritti la maniera di vivere, potrà forse lasciarci ignari sulla natura della vita?

  AGOSTINO - Non lo penso proprio; anzi spero molto da questo lato. La sola cosa che mi affligge è che noi non possiamo fargli conoscere come vorremmo il nostro amore sia verso di lui e sia verso la sapienza. Subito infatti avrebbe pietà della nostra sete e la sazierebbe più in fretta di quanto non pensi a farlo ora. Essendo assolutamente convinto dell'immortalità dell'anima, egli ne ha la sicurezza e non sa che forse vi sono degli uomini che hanno conosciuto ormai abbastanza la miseria di questa loro ignoranza ed ai quali sarebbe crudeltà rifiutare un soccorso, specialmente quando lo domandano. E vi è un altro uomo che, in forza della sua amicizia, è al corrente del nostro fervore . È però tanto lontano e noi siamo attualmente in una situazione in cui difficilmente potremo rivolgerci a lui anche solo per lettera. Ma penso che, nel tempo libero di cui usufruisce al di là delle Alpi, abbia già terminato il poema con cui scongiurare e mettere in fuga il timore delle morte, sciogliendo il torpido irrigidimento dell'anima, resa come dura da un antico gelo. Frattanto, nell'attesa che giungano questi aiuti che ancora non sono a nostra disposizione, non è forse cosa molto vergognosa perdere il nostro tempo e lasciare la nostra anima come sospesa e legata tutta quanta ad una volontà, di cui non siamo sicuri?

   

   

   

   

  TERZA DISCUSSIONE

   

   

   

  Sì, la verità è immortale, poiché, se venisse a scomparire, sarebbe vero che è scomparsa

   

  15, 27. Non abbiamo forse pregato Dio, non lo preghiamo forse ancora che ci accordi non le ricchezze, i piaceri del corpo, i favori popolari, gli onori, ma ci orienti nella nostra ricerca sull'anima e su lui stesso? Ci abbandonerà forse? Sarà forse da noi, abbandonato?

  RAGIONE - Egli è certo ben lontano dall'abbandonare coloro che hanno tali desideri; parimenti noi pure dobbiamo allontanare il pensiero di abbandonare una tale guida. Perciò, se non ti dispiace, richiamiamo brevemente come siamo riusciti a formare queste due proposizioni: da un lato che la verità sussiste sempre; dall'altro che la dialettica è la verità. Hai detto infatti che l'incertezza su questi principi avrebbe tolto ogni sicurezza all'insieme della nostra argomentazione. Oppure vuoi che cerchiamo piuttosto come la scienza possa esistere in un'anima ignorante, che tuttavia bisogna pur chiamare anima? Tu parevi inquieto a questo riguardo, al punto da sentirti obbligato a rimettere in dubbio quanto già avevi accordato.

  AGOSTINO - No; discutiamo innanzitutto quelle mie prime difficoltà; poi vedremo quale debba essere il seguito. Così, mi pare, sarà del tutto esaurita la discussione.

  RAGIONE - Sia pure, ma sta ben attento e sii molto cauto; so infatti che cosa ti succede quando sei attento; completamente teso verso la conclusione, desideroso di vederla derivare in tutta fretta, tu non esamini con diligenza sufficiente l'oggetto dell'interrogazione e fai la tua ammissione.

  AGOSTINO - Probabilmente dici il vero: lotterò con tutte le mie forze contro questo difetto. Tu ora inizia dunque questa ricerca e non indugiamo in ragionamenti superflui.

   

  28. RAGIONE - Per quanto mi ricordo, dalla costatazione che la verità non può perire abbiamo concluso che se tutto il mondo perisse e con esso la verità stessa, sarebbe vero che il mondo e la verità stessa sono periti; ora, nulla vi è di vero senza la verità; dunque in nessun caso la verità perisce.

  AGOSTINO - Riconosco la giustezza di questa affermazione e mi stupirei molto se risultasse falsa.

  RAGIONE - Veniamo dunque al secondo principio.

  AGOSTINO - Lasciami riflettere un poco, per favore, per risparmiarmi l'umiliazione di tornare sui miei passi un'altra volta.

  RAGIONE - Veniamo dunque all'ipotesi che la verità perisca. Se non è vera, non perisce; se invece è vera, come potrà esser ancora vera dopo il tramonto della verità, quando ormai non ci sarà più verità?

  AGOSTINO - Non ho più motivo di pensare e di considerare ulteriormente; passa pure ad altro; faremo il possibile, senza alcun dubbio, affinché le persone dotte e i prudenti leggano queste discussioni e ne correggano le imprudenze, se mai ce ne sono. Non vedo infatti, per quanto mi riguarda, che si possa trovare qualcosa da obiettare circa questo, né ora, né mai.

   

   

   

  Il falso e il vero

   

  29. RAGIONE - La verità, dunque, non è forse ciò che rende vero tutto quanto è vero?

  AGOSTINO - Sì, certamente.

  RAGIONE - Forse che non si dice a buon diritto vero, se non ciò che non è falso?

  AGOSTINO - Dubitare su questo sarebbe pazzia.

  RAGIONE - E il falso non è forse ciò che s'approssima alla somiglianza di una qualche altra cosa, senza essere quella cosa stessa, cui appare simile?

  AGOSTINO - Nulla conosco che più facilmente io possa chiamare falso. Tuttavia si è soliti chiamare falso anche ciò che è molto lontano dalla rassomiglianza con il vero.

  RAGIONE - Chi può negarlo? Però ci deve pur essere una certa imitazione del vero.

  AGOSTINO - E come? Quando si dice che Medea ha volato nell'aria con un groviglio di serpenti alati, questa finzione non imita in nulla il vero, poiché non esiste; e non si può certo imitare una cosa che non esiste assolutamente.

  RAGIONE - Ben detto; non ti accorgi però che una cosa assolutamente non esistente, non la si può neanche chiamare falsa. Se è falsa, esiste; se non esiste, non è falsa.

  AGOSTINO - Non potremmo dire dunque di questo preteso prodigio attribuito a Medea, che esso è falso?

  RAGIONE - No, di certo: perché se è un fatto, come può essere falso; e se non è un fatto, come può essere un prodigio?

  AGOSTINO - Stupisco: così quando sento il verso: "dei grandi serpenti alati, uniti al giogo" non esprimo il falso?

  RAGIONE - Eprimi il falso certamente: lì c'è infatti una cosa che puoi ben dire falsa.

  AGOSTINO - Quale, per favore?

  RAGIONE - La proposizione stessa enunciata nel verso.

  AGOSTINO - Ed essa quale imitazione del vero mai contiene?

  RAGIONE - La somiglianza è nella formulazione, come se Medea avesse veramente compiuto quel fatto. Dunque nell'enunciazione una proposizione falsa imita le proposizioni vere; se non è creduta, imita le proposizioni vere solo per l'espressione: è falsa soltanto, non ingannevole; se invece ottiene credito, imita parimenti le proposizioni credute vere.

  AGOSTINO - Ora capisco che c'è molta differenza tra le cose che diciamo e le cose di cui parliamo; per questo dò il mio assenso; infatti una sola difficoltà mi tratteneva e cioè che tutto ciò che noi affermiamo falso, non può essere affermato, se non ha rassomiglianza con alcunché di vero. Non si avrebbe forse ragione di ridere se uno dicesse che una pietra è falso argento? Eppure se qualcuno dice che una pietra è argento, noi affermiamo che dice una cosa falsa, perché enuncia una proposizione falsa. Però non è assurdo, così mi sembra, chiamare lo stagno o il piombo falso argento, perché questi due metalli ne sono una imitazione. Ciò che è falso in questo caso non è la nostra proposizione, ma lo stesso oggetto su cui essa porta.

   

  16, 30. RAGIONE - Hai compreso perfettamente; ma vedi un po' ora se possiamo convenientemente chiamare l'argento con il nome di falso piombo.

  AGOSTINO - Non mi va.

  RAGIONE - Perché mai?

  AGOSTINO - Non lo so, ma istintivamente mi ripugna questa maniera di dire.

  RAGIONE - Non è forse perché l'argento è più pregiato e con quell'affermazione sarebbe quasi deprezzarlo, mentre quella stessa affermazione è come una rivalutazione per il piombo, se è chiamato falso argento?

  AGOSTINO - Hai spiegato perfettamente ciò che intendevo. Ecco senza dubbio perché la legge considera come infami e incapaci di testimoniare quegli uomini che si mostrano in abito muliebre. Non so se debbo chiamarli false donne o falsi uomini. In ogni caso possiamo chiamarli senza esitazione autentici istrioni e veri infami, oppure se restano nascosti, non potendo chiamare infame se non colui che è diffamato tra la pubblica opinione, credo che restiamo nel vero, se li chiamiamo autentici perversi.

  RAGIONE - Altra occasione avremo di discutere questo argomento. Infatti sono compiute molte cose che sembrano turpi nell'aspetto a tutti accessibile, ma di cui tuttavia si può dimostrare che sono oneste, tenendo conto dell'intenzione lodevole che vi presiede. Si fa una gran questione per sapere se, al fine di liberare la patria, si può tentare d'ingannare il nemico rivestendo una tunica muliebre (non è forse questo il modo di mostrarsi tanto più uomini, proprio per aver finto di essere una donna?). Parimenti si fa gran discussione per sapere se il saggio, persuaso che la sua vita sia in qualche modo necessaria al bene dell'umanità, debba preferire di morire per il freddo, piuttosto che usare vesti da donna, in mancanza di altro. Ma di questo, come ho detto, discuteremo un'altra volta; tu infatti vedi certamente quante ricerche siano necessarie per far progredire il discorso e non cadere in storture inescusabili. Per quanto attiene alla questione di cui parliamo, penso che ormai sia chiara quanto basta e che non si possa più dubitare che nulla è falso, senza una qualche imitazione del vero.

   

   

   

  Vi sono cose vere che per nessun rapporto possano essere false?

   

  17, 31. AGOSTINO - Passa ad altro argomento: di questo sono ormai perfettamente persuaso.

  RAGIONE - Ecco dunque ciò che io cerco: all'infuori delle discipline che costituiscono la nostra cultura e tra le quali si deve annoverare anche lo studio della sapienza, è possibile trovare qualcosa che sia vero, senza essere, come un Achille del teatro, in parte falso, proprio per poter essere in parte vero?

  AGOSTINO - È possibile, mi pare, trovare molti riferimenti. Questa pietra è certo estranea alle discipline di cui abbiamo detto e tuttavia, per essere una pietra vera, non ha bisogno di somigliare a qualcosa, in rapporto alla quale la si debba dire falsa. Questo solo esempio addotto mi dispensa, come vedi, dal citarne altri innumerevoli, che s'affacciano spontaneamente al pensiero.

  RAGIONE - Lo vedo decisamente. Ma non ti pare che questi esempi ricadano tutti sotto la categoria dei corpi?

  AGOSTINO - Riterrei così, se fossi sicuro che il vuoto non sia assolutamente nulla, o che l'anima stessa dovesse annoverarsi tra i corpi, o che anche Dio fosse un corpo. Ma se tutti questi esseri esistono, non vedo che siano falsi e veri in rapporto all'imitazione di una qualsiasi cosa.

  RAGIONE - Ci porti lontano, ma cercherò di essere il più breve possibile. Quello che tu chiami vuoto è certamente ben diverso da ciò che tu chiami verità.

  AGOSTINO - È certo molto diverso; che cosa vi sarebbe di più vuoto di me, se ritenessi la verità come un qualcosa di vuoto e se questo qualcosa di vuoto lo perseguissi con questo ardore? Che cosa in effetti, se non la verità, desidero trovare?

  RAGIONE - Probabilmente mi ammetti che nulla è vero senza che la verità lo faccia vero?

  AGOSTINO - Questo già prima ci è parso evidente.

  RAGIONE - Dubiti forse che nulla sia vuoto fuorché il vuoto o che tutto certamente sia corpo?

  AGOSTINO - Non ne dubito affatto.

  RAGIONE - Allora ne concludo che tu credi che la verità sia un corpo.

  AGOSTINO - No certamente, in nessun modo.

  RAGIONE - Che cosa vi è in un corpo?

  AGOSTINO - Non lo so.

  RAGIONE - Non fa nulla per la nostra questione; penso infatti che tu sappia che, se il vuoto esiste, è maggiore là dove non c'è corpo.

  AGOSTINO - Questo è evidente.

  RAGIONE - Perché dunque indugiamo? Ti sembra forse che la verità abbia creato il vuoto o che possa esistere qualcosa di vero dove non c'è la verità?

  AGOSTINO - Non mi sembra.

  RAGIONE - È vuoto dunque non è vero. Il vuoto infatti non può nascere da qualcosa che non sia vuoto; inoltre ciò che è vuoto di verità, non può evidentemente essere vero; per cui ciò che diciamo vuoto, lo diciamo proprio perché non è. Come dunque può essere vero ciò che non è? Come dunque può essere ciò che assolutamente non è?

  AGOSTINO - Procediamo: lasciamo il vuoto andarsene come cosa vuota. Degli altri esseri che mi dici?

   

   

   

  L'eternità della verità postula l'eternità di Dio e l'immortalità dell'anima

   

  18, 32. RAGIONE - Che cosa mai se non quanto, tu lo vedi, mi è molto favorevole? Restano infatti due sole questioni, l'anima e Dio. Se questi due esseri sono veri perché in essi c'è la verità, nessuno può dubitare dell'immortalità di Dio. E l'anima deve essere creduta ugualmente immortale, se la verità, che non può perire, sussiste in essa con tutta evidenza. Esaminiamo dunque quest'ultima questione: il corpo non è veramente vero, cioè la verità non è in esso, ma solo vi è come una somiglianza di verità. Infatti se anche nel corpo, che certamente va incontro alla morte, troviamo altrettanto vero quanto troviamo nelle scienze, allora la dialettica non sarà più quella verità che rende vere tutte le discipline, poiché non pare proprio che abbia formato questo corpo, che pure è vero. Se invece il corpo è vero solo per la somiglianza con qualcosa, e proprio per questo non è vero in assoluto, senza dubbio non c'è più alcun ostacolo ad ammettere, che la dialettica sia proposta come la verità medesima.

  AGOSTINO - Intanto discutiamo sulla realtà del corpo. Vedo bene che, anche dopo aver assodato questo punto, la controversia non sarà ancora terminata.

  RAGIONE - Come puoi conoscere la volontà di Dio? Pertanto seguimi bene: ritengo che il corpo sia delimitato da una forma, da una figura; se non l'avesse, non sarebbe un corpo; se avesse quella vera, allora sarebbe un'anima. Pensi forse diversamente?

  AGOSTINO - Consento in parte e in parte nutro dubbi. Ammetto che se non è contenuto in una figura il corpo non può esistere. Ma che, se avesse una figura vera, allora sarebbe un'anima, questo non lo capisco.

  RAGIONE - Non ricordi dunque nulla dell'inizio del primo libro e delle tue nozioni di geometria ?

  AGOSTINO - Hai fatto bene a ricordarmelo; l'ho presente; vi ritorno su con molto piacere.

  RAGIONE - Trovi forse nei corpi delle figure come quelle descritte in questa disciplina?

  AGOSTINO - No di certo; anzi è incredibile fino a che punto esse si mostrino meno perfette!

  RAGIONE - Di queste, quali ritieni come vere?

  AGOSTINO - Non pensare, ti prego, di dovermi interrogare anche su questo. Chi sarebbe tanto cieco di mente da non vedere che le forme insegnate nella geometria o sussistono nella verità o la verità sussiste in esse, mentre le figure corporee, proprio perché sembrano tendere verso quelle, posseggono solo una certa quale mutazione della verità e perciò, sotto questo aspetto, sono false? Ormai intendo tutto quello che ti sforzavi di dimostrarmi.

   

   

   

  L'immortalità dell'anima è garantita anche dal fatto che essa contiene le forme geometriche, assolutamente vere

   

  19, 33. RAGIONE - Allora che bisogno abbiamo ancora di parlare di questa disciplina dialettica? Infatti sia che le figure geometriche sussistano nella verità, sia che la verità sussista in esse, nessuno può dubitare che la nostra anima, cioè la nostra intelligenza, non le contenga e che di conseguenza la nostra anima non rinchiuda sicuramente in se stessa la verità. Se poi ogni disciplina è nella nostra anima come in un soggetto da cui è inseparabile e se d'altra parte la verità non può perire, come conservare sull'eterna vita dell'anima quel dubbio che ci suggerisce una non so quale familiarità con la morte? La linea, la quadratura, la circonferenza devono forse imitare qualche altra cosa per essere vere?

  AGOSTINO - Non lo posso certo supporre, perché allora bisognerebbe credere che la linea sia altra cosa che una lunghezza senza larghezza e che la circonferenza sia altro che una linea curva i cui punti sono ugualmente lontani dal centro.

  RAGIONE - Perché allora indugiamo ancora? Là dove ci sono simili figure, non c'è anche la verità?

  AGOSTINO - Dio ci preservi dall'essere così stolti da contestarlo!

  RAGIONE - E forse che la disciplina non esiste nell'anima?

  AGOSTINO - Chi mai oserebbe negarlo?

  RAGIONE - E potrebbe ciò che è nel soggetto continuare a sussistere, se il soggetto venisse a mancare?

  AGOSTINO - Chi mai potrebbe persuadermi di questo?

  RAGIONE - Resta allora da supporre che la verità possa perire.

  AGOSTINO - E come sarebbe concepibile?

  RAGIONE - Dunque l'anima è immortale. Abbi fiducia ormai nelle tue argomentazioni, credi ormai alla verità: essa grida forte che abita in te, che è immortale, che nessuna morte del corpo le può sottrarre la sua dimora. Abbandona dunque la tua ombra, ritorna in te; impossibile è la tua morte, a meno che tu non dimentichi di non poter morire.

  AGOSTINO - Raccolgo l'invito, rientro in me stesso, comincio a riconoscermi. Ma, ti prego, sciogli le mie ultime difficoltà. Come in un'anima non istruita, che non possiamo certo dire mortale, si può concepire che inabitino la scienza e la verità.

  RAGIONE - Questa questione richiederebbe un altro volume, a volerla trattare con diligenza. È meglio per te riepilogare i punti, che finora abbiamo elucidato nei limiti del possibile; se non resterà più alcun dubbio sui principi ammessi, credo che avremo fatto molto; solo se sicuri infatti, possiamo prolungare le nostre ricerche.

   

   

   

  La differenza fra l'idea e l'immagine

   

  20, 34. AGOSTINO - È proprio come dici e volentieri seguo le tue indicazioni. Però, prima di porre fine a quest'opera, ti chiedo di spiegarmi brevemente la differenza tra una figura vera, tale quale è contenuta nell'intelligenza e una figura creata dall'immaginazione, che i Greci chiamano fantasia o fantasma.

  RAGIONE - Ciò che tu cerchi, per vederlo occorre una grande purezza e tu non sei ancora ben preparato a tale visione. I lunghi percorsi che abbiamo effettuato non hanno avuto altro fine, se non quello di esercitare il tuo spirito e renderlo capace di sopportarla. Tuttavia la differenza di cui parli, e che è capitale, può, a mio avviso, esserti resa accessibile con qualche parola semplicissima.

   

   

   

  Il problema della reminiscenza dei ricordi

   

  Supponi che tu abbia dimenticato qualche cosa e voglia che altri te la ricordi. Ti dicono: è questo? è quello? presentando cose differenti come analoghe; tu non riconosci ciò che desideri ricordare; però vedi almeno che non è quello che ti si suggerisce. Quando ti succede questo fatto, ti sembra che si possa dire che vi sia dimenticanza completa? Questo discernimento, che fa rifiutare come false le loro indicazioni, non è forse come una specie di ricordo?

  AGOSTINO - Mi pare di sì.

  RAGIONE - Così si può non vedere ancora la verità, e tuttavia si può non essere ingannati ed illusi e sapere abbastanza bene ciò che si cerca. Ma se qualcuno ti dicesse che hai riso pochi giorni dopo la nascita, non oseresti certo affermare che ciò è falso; se il testimone è degno di fede, anche senza ricordare personalmente, gli presti fede, poiché tutto quel periodo è sepolto per te in un oblio profondo. Non pensi forse così?

  AGOSTINO - Assento pienamente.

  RAGIONE - Questa seconda forma di dimenticanza è molto differente dalla prima ed è intermedia, poiché c'è ancora un'altra specie di dimenticanza più prossima e affine al ricordo e al riconoscimento della verità. Eccone un esempio: vediamo una cosa e ricordiamo con certezza che già l'abbiamo vista un'altra volta; affermiamo di conoscerla; ma ci affanniamo a richiamare e a rievocare dove, quando, come, presso chi ne abbiamo avuto notizia. Se si tratta di una persona, rimuginiamo dove l'abbiamo incontrata; non appena quella persona ce lo ricorda, improvvisamente, tutto il passato si ricostituisce nella memoria come si accende una luce, senza fatica da parte nostra. Questa forma di dimenticanza ti è sconosciuta od oscura?

  AGOSTINO - Nulla di più evidente e nulla di più frequente.

   

   

   

  Questo fenomeno spiega la maniera in cui la scienza si forma nella nostra intelligenza

   

  35. RAGIONE - Così sono coloro che sono stati ben istruiti nelle discipline liberali; queste conoscenze, senza dubbio sepolte nel più profondo di loro stessi, le scoprono con lo studio; per così dire, le dissotterrano. Ed ancora non sono contenti; non si fermano finché non riescono a contemplare in tutta ampiezza e pienamente quella verità, il cui splendore lascia filtrare in queste arti alcuni suoi raggi. Ma da queste stesse discipline si distaccano come dei colori e delle forme ingannevoli che si spandono, per dire così, sullo specchio del pensiero, illudendo spesso coloro che cercano e ingannando coloro che credono che quello sia tutto ciò che conoscono o tutto ciò che cercano. Sono illusioni da evitare con grande precauzione e la cui falsità si scopre perché sono mutevoli come lo specchio del pensiero, mentre l'aspetto della verità rimane unico ed immutabile. Così l'immaginazione si rappresenta un quadrato di questa o di quell'altra grandezza e, per così dire, se lo mette davanti agli occhi. Ma lo spirito interiore, che vuol vedere il vero, deve rivolgersi piuttosto, se gli è possibile, verso quel principio, partendo dal quale può giudicare che tutte quelle figure sono proprio dei quadrati.

  AGOSTINO - Sì, certo; ma se ci si obiettasse che la mente non giudica se non rappresentandosi i vari dati sensibili?

  RAGIONE - Come allora la mente, se è istruita, giudica che ogni vera sfera, di qualunque dimensione, è tangente ad un piano ideale in un sol punto? L'occhio non ha mai visto, né può vedere una tale proprietà, che non può essere rappresentata dall'immaginazione. Non proviamo la stessa cosa quando con l'immaginazione descriviamo un cerchio, anche piccolissimo e ne tracciamo i raggi al centro? Se ne tracciamo due, tra cui si potrebbe appena infiggere la punta di un ago, non possiamo anche, con la forza dell'immaginazione, tracciare in mezzo ad essi altri raggi che giungano al centro senza confondersi. Eppure la ragione afferma chiaramente che se ne possono tracciare all'infinito e che in questo spazio incredibilmente piccolo essi non si incontrano se non al centro, a tal punto che si potrebbe ancora inscrivere un cerchio nello spazio che c'è tra loro. L'immaginazione non può rappresentarsi nulla di simile e la sua deficienza è ancora più rilevante di quella degli occhi, perché è per mezzo di questi che la rappresentazione s'impone allo spirito. È dunque evidente che l'immaginazione è molto differente dalla verità e che l'una scompare quando l'altra si manifesta.

   

   

   

  Programma futuro

   

  36. Queste nozioni saranno esposte con maggiore cura e precisione, quando abborderemo la trattazione sull'intelligenza. Ci proponiamo di farlo non appena avremo esposto o discusso, per quanto ci è possibile, tutti i problemi che ci preoccupano sulla vita dell'anima. Poiché tu temi molto, a quanto vedo, che la morte dell'uomo, qualora anche non sopprima l'anima, inferisca l'oblio di tutto e della stessa verità, che si è venuta apprendendo.

  AGOSTINO - Non è possibile esprimere quanto debba temersi questa disgrazia; quale sarebbe infatti quella vita eterna, quale morte non dovrebbe esserle preferibile, se l'anima dovesse vivere come la vediamo vivere in un bambino appena nato (per non parlare della vita uterina, che non credo inesistente)?

  RAGIONE - Sta di buon animo. Come fin d'ora già sentiamo, Dio verrà in nostro soccorso, se lo preghiamo. Egli ci promette, senza inganno, dopo questa vita corporale, una vita felice con la pienezza della verità.

  AGOSTINO - Possa avverarsi la nostra speranza.


  